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СУЗБОШИ

Дукуматимизнинг "Маънавият ва маърифатни ^уллаб 
^увватлаш, ривожлантириш тугрисида"ги ^арорида ёш ав- 
лодни тарихий ^адриятларимизга муз^аббат, маданий меро- 
симизга з^урмат ру^ида тарбиялашга алоз^ида эътибор i^apa- 
тилган.

^улингиздаги китоб з а̂м ана шундай маданий ва маъ- 
навий бойликларимизни урганиш, уни чу^урро^ тад^и^ 
цилиш ва амалиётга тадби^ этиш йулидаги куюнчаклик ва 
зоди^ий ватанпарварлик рузрвда ёзилган.

Ма^ом ва макон тафаккури ^адим замонлардан олиму 
фузало аз^лини банд ^илиб, фикру уйларини жалб этган 
жумбовдир. Бу з^азда ^анчадан-^анча китоблар ва рисола- 
лар битилмаган дейсиз.

Истеъдодли шоир, драматург, Хоразм тарихи ва му- 
си^асининг билимдони ва низ^оят шу йулдаги купгина эзгу 
ишларнинг з^омийси ва ^ожатбарорй Комил Аваз ^аламига 
мансуб "Олис оз^англар" деб номланган мазкур китобни 
илмий изланишга дебоча, илмий-оммабоп асар деб аташ, 
шартли равишда, тугри булар. Зеро муаллифнинг узи 
бундай даъвога талабгор эмас. Китоб асосан аяиц тарихий 
маълумотларга, манбаларга суянган, хотиралардан унумли 
фойдаланилган ва кези келганда тарихий зоди^тга зид 
келмаган з^олда бадиий мушо^адаларга з̂ ам эрк берилган 
лавз^алар билан бойитилган. Айни^са, унинг ма^омларнинг 
пайдо булишига дойр диний ва дунёвий далил ва афсона- 
ларга мурожаат цилиши, баъзи атама ва муаммолар ечи- 
мини у^увчилар фикрига з^авола этиши китобнинг илмий- 
ликка Караганда з$ам купро^ оммабоп булишини таъмин- 
лаган. Бунда, эз^тимол, баъзида далил, маълумот ва 
манбалардан тули^, етарлича фойдаланилмагЯнлигига дуч

5



келиб цоларсиз. Лекин буларнинг >̂ еч бири сизни ажаблан- 
тирмаслигига ишонасиз, чунки Комил Аваз, биринчидан, 
мусицашунос олим эмас, у ицтисод фанлари номзоди, шу 
боисдан, узига хос очилмаган цурицни очиб, уни амалиётга 
тадбиц этишда жонбозлик курсатаётган истеьдодли танбур- 
чи Озод Бобоназаровнинг илмий ва амалий изланишларини 
унинг узи билан бевосита жонли мулоцот цамда тортишув- 
лар орцали цогозга туширувчи цалам социбидир. Иккин- 
чидан эса, халц тарихига, айницса, мусиций маданияти- 
мизга муцаббат цуйган, купчилик олимларимиз цавас цил- 
са арзигулик фазилат эгасидир.

Китобда келтирилган Хоразм мусицаси ва мацомларига 
оид маълумотларга цушимча равишда шуни айтиш мум- 
кинки, Геродотдан тортиб, "Авесто", Сиёвуш цацидаги 
афсоналар, ^уйцирилганцалъа топилдицлари, тангалар ва 
лаганлардаги тасвирлар, мусулмончиликдан олдинги Отга 
сиганиш (^азорасп афсонасининг келиб чициши), бунинг 
натижасида дутор ва дойра усулларида От туёги, дупурла- 
рининг акс этиши, кейинчалик "Алпомиш", "Меърожнома", 
"Алицамбар", "Гуругли" каби достон ва достонсифат нома- 
ларда Бойчибор, Буроц, Дуддул, Гиротдек афсонвий отлар- 
нинг таърифланиши, уша даврлардаёц "Суворий", "Ракъб" 
(арабча отлиц, чавандоз) туркимидаги ашула йулларининг » 
келиб чицишига замин яратган. Айницса Гайдар Хораз- 
мийнинг шеър ва газалларида, Хоразмийнинг 
"Муцаббатнома" сида 12 мацом номларининг акс этиши, 
цазрат Навоийнинг "Сабъайи сайёр" достонидаги еттинчи, 
хоразмлик мусицашунос тилидан айтилган "илми адвор" 
таърифи, Муцаммадниёз Нишотийнинс ")^усни дил" досто­
нидаги уша даврда Хоразмда мавжуд мусица чолгулари 
цацидапи шеьрий тил билан ифодаланган маълумотлар бу 
улкада 1 2  мацом негизлари цадимдан мавжуд булганлигига 
шубца цолдирмайди.

Хоразм мусиций тарихининг иккинчи босцичи 
^исобланган Мухаммад Рацимхон Аввал (1806— 1825) за- 
монидан кейинги 60 йил Хоразмда шеърият ва санойи нафи- 
санинг ривожланган даври ^исобланади. Бу вацтда машцур 
танбурчи, Бухоро ва Хоразм мацомларининг билимдони 
Ниёзжонхужа, унинг шогирдлари Махдумжон цози, уста 
Муцаммаджон сандицчи ва унинг цули остида етишган Аб­
дусаттор мацрам Хужаш маврам угли, унинг шогирди уста 
Худойберган этукчи, Солицбек, Муминбек ва Па^лавон Ниёз 
Мирзабоши Комил каби созандалар етишиб чицади. Улар-
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нинг таърифи на фацат Хоразм, балки К,у^он хонлиги ва 
Бухоро амирлигига э̂ ам етиб боради. Бунинг натижасида 
"^у^он хони Мухаммад Умархон (1809 — 1822) сарой созан- 
даларига ма^ом ургатиш учун Хивадан Худойберган устодни 
олдирди. Кейинчалик хон булмиш Мухаммад Алихон эса, 
Худойберди устодни масла^атига кура Соли^бек ва 
Муминбекларни олдирди"1,— деб ёзади профессор М. 
Раз^монов. Шунингдек, бу даврларда хонлик ^илган Абдул- 
лахон <1854) танбур ва гажжак чалишни хуш курган. Сайид 
Му^аммадхон (1855 — 1864) дутор ва гижжак чалишни бил­
ган, созанда ва мусицашунослардан иборат базму мажлислар 
тузган. Бу даврга келиб адабий ^аракатнинг юк;ори чу^и га 
кутарилишида, огзаки ижоддаги профессионал муси^ий ме- 
росни юксак савиядаги ижроси з^амда к ел гуси авлодларга 
етказиш учун Комил Хоразмий томонидан "Хоразм танбур 
чизиги" шаклида ^огозга туширилишида Феруз тахаллуси 
билан газаллар битган Мухаммад Ра^имхон Сонийнинг 
(1864 — 1910) роли бе^иёсдир. У саройга 40 ^а я^ин шоир 
билан биргаликда 16 ма^омчини йигаб, юксак ижрочилик 
даражасигача т^рбиялайди. Китоб муаллифи таъкидлагани- 
дек, унинг Собир калот, Худак ота — Худойберган К^урбон 
Угли, Бобо буломончи каби созандаларга берган сабо^лари, 
сарой созандаси Сайид Файзибой билан ма^ом чолгу йули 
пардаси устида тортишиб, созандалар гувозугагида Феруз з̂ ац 
булиб чик^анидан кейин Сайид Файзибойни Янгиари^а 
кучириб юбориши зодидаги ривоятлар созандаларни тарби- 
ялашда Феруз ута талабчан булганлигидан далолат беради. 
Бу талабчанликнинг натижаси уларо^ "Хоразм танбур чи­
зиги” ихтиро ^илинади ва олти ярим ма^ом о^англари 
^огозга кучирилади.

I Бу "нота чизиги" билан Шуролар яаврида бир неча 
олимлар ^изш^анлар ва унинг устида изланиш олиб бор- 
ганлар. Шу жумладан, В. Успенский, В. Беляев, Илёс Ак­
баров, Мухтор Ашрафий ва бош^алар. В. Успенский 1924 
йили А. Фитратнинг таклифи билан Бухоро шашма^омини 
Ота Fиёс ва Ота Жалол Носировлардан ёзиб олган пайтида 
баъзи эсдан ч и ^ ан  хона ва авжларини "Хоразм танбур 
чизиги"дан олиб тулдиради , лекин ю^орида номлари кел-

1 м! Рахманов. "История узбекского театра", Тошкент, "Фан” 
нашриёти, 1968 й., 44 — 45-бетлар.

2
"Шашмацом". под.ред. Фитрата и Н. Н. Миронова, изд. народного 

назората Просвещения Бухарреспублики, 1924 й. "Сацили наво”, 9-бет; 
4-цатор. "Дуго>;” мацомидаги "Сацили Ашцуяо” (т^лиц кучирилган), 9-бет.



тирилган олимларнинг "Танбур чизиги'га ёндошуви наза- 
рий булиб, амалий садоланиши, ижро тал цини, замонага 
хос суръати, усул (шрликлари, ритм туроцлари ва бошца 
купгина жицатлари уз амалий ечимини топмаган.

Озод Бобоназаров изланишлари эса, "Танбур чизиги"ни 
замонавий нотага aroapmu билан биргаликда уни амалда, 
ансамбл билан ижро цилиб куриш ва энг асосийси, бу олим 
Хоразм фарзанди эканлиги, ана шу мацомларга цулоц 
цондилиги сабабли цам танбур чизигидаги мацомларни 
амалиётга тадбиц этиш Хоразм вилояти рацбарияти ва 
Комил акага ухшаган жонкуяр цомий ва ра^намолари 
борлигидан уз ечимини топмоцда.

Ушбу сатрлар муаллифи цам 1975— 1990 йиллар ора- 
сида Озод ака Бобоназаровнинг ижодий изланишларидан 
хабардор эди. Бот-бот унинг узи билан мусиций муаммо- 
лар, атамалар ва баъзи ечимини топмаган масалалар ус- 
тида цаттиц тортишувлар булган ва бу изланишлар цачон 
булмасин уз самарасини беришига ишончимиз комил эди.

Ёзувчилар, мусицашунослар, тарихчилар ва айницса 
ку^на ва цамиша навцирон, узининг 2500 йиллик туйини 
нишонлаётган Хива ва Хоразм фарзандлари ушбу китоб 
цацида уз фикр-мулоцазаларини билдирадилар, ундаги 
ёритилган масалаларни яна цам ойдинлашувига сидцидил- 
дан ёрдам берадилар деган умидамиз.

БОТИР МАТЁЦУБОВ, 
Узбекистан Маданият ишлари вазир- 
лиги фан, Укув юртлари бошцарма- 
сининг бошлиги, мусицашунос.



ИБТИДО БА^СИ

Олис о^англар хусусида ёзмо^ боисидан ^улга ^алам 
олишга олдиму, ^алам бир нафас з^авода муалла^ ^олди. 
Во ажабо, шу нафасда оз^англар жарангиданми ёхуд алар- 
нинг турфа тилсимлигиданми, юрагим з^аяжондан з^апри^иб 
кетди. ^аламни жойига ^уйдим.

Озод Бобоназаров кайфиятимдаги ^айратни сездими, 
^аяжонимни туйдими, бошини ^уйи эгиб жим ^олди. 
Анча сукут caiyia6  ултирдик ва ни^оят:

— Озоджон, утганлар ру^ига тиловат дилинг,— дедим.
У з$ам шуни кутиб турган эканми:
— Аъузубиллозртр минаш шайтони рожим, бисмил- 

лоз^ир раз^монир розршм....
Тиловат тугади, оз^анги анча вацтгача уй ичида айланиб 

юрди. Оятларда не сир борки, мозийга судрайди. ^офизаси 
кучли ^орилар 1̂ уръон тиловат ^илганларида оятларнинг 
шукуз^и бутун вужудингни ^амраб, хаёлларингни олис- 
олисларга судрао кетади. ^офизанинг едгввати оятлар 
маз^обатини нечогли юксак этса, цушюргаликда з̂ ам шун- 
чалик баланд этади. Эски ва^тларда одамлар ашулачидан 
бирор ^уши^ни ижро этишни сурашганда, "уцинг" деб 
илтимос ^илар эди. Демак, хониш ^илиш, куйга солиб 
у^иш, эшитувчиларни ром цилиш ибтидо ма^сули эмасми- 
кан? Хамма ашулачиларга з а̂м з^офиз дейилавермасликда 
ажиб оир маъно йу^микан? Мумтоз ^уши^арни, ма^ом 
йулларини мозрфона ижро этган ашулачиларни з^офиз дея 
улуглаш ма^омларга билган нурмат ва эз^тиромнинг инъи- 
косидир.

Хуш, ма^ом ижрочиларини ^андай аташни билдик, 
биро^ бу ма^ом ^ачон ва ^аердапайдо булган узи?

Ана бу саволга, шу бугунгача ани^ жавоб тополмай 
келмо^дамиз. ^амма айтади:
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— Мацомларми? Жуда цадим замонлардан маълум.
— Хуш, уша цадим замой деганингиз цайси даврларга 

тугри келади?
Мусица билимдонлари жавоб тополмай сукут сацлайди- 

лар...
"Мацом” сузи арабча турар жой, истщомат маънолари- 

ни билдиради. Бундан чицди, бизда мацомлар араблар 
истилосидан кейин вужудга келдими?

— Йуц,— дейдилар яна мусица билимдонлари,— аввал 
цам бор эди.

— Оташпарастлар цандай куйлаганлар? Ахир "Аве- 
сто"нинг оятлари-гахталар булса, унинг устига форсий 
истеъмолда "Якгоц”, "Дугоц", "Сегоц", "Чоргоц", "Панж- 
гоц"лар "Авесто"нинг гахталарига ишора эмасмикан?

— Бу цаада уйлаб куриш керак,— дейишади.
— Майли уйлангиз, ахир дунё илми уй билан мавжуд- 

дир.
Демак, мацом — чертим ва айтим оцанглари жойлаша- 

диган, истицомат циладиган пардалардир. Шунинг учун 
цам мусица асбобларини созлашда Рост сози, Наво сози, 
Бузрук сози иборалари мавжуд.

"Айницса танбурда у сезиларли булиб, цатто унинг 
пардалари цам юцори ёки пастга сурилиб, куйларнинг 
ладига мослаштирилади".

Озоджон билан баъзан цизишиб цоламиз:
— Хуш, "лад" нима?
— "Лад"ми? "Лад" — парда, мацом маълум 

погоналарининг йигандиси.
— Тухтанг, Озоджон, тухтанг. "Лад" деганингиз парда 

буладиган булса, нега пардалар куйларнинг ладига мос- 
лаштирилиши керак?

— Вой-буй, неча марта такрорлаш лозим, цозирги 
замон мусица назариясида мацом — парда, "лад”ни бил­
диради. Шунинг учун цам шарцнинг баъзи мусица олим- 
лари Ушшоцни энг цадимги, яъни биринчи мацом-бирин- 
чи лад деб тахмин циладилар.

Суцбатимиз асносида балки бу атамаларга, уларнинг 
ижро услубларига цамин цадар тушинармиз, аммо мени 
мацомлар билан боглиц булган бошца тафсилотлар бун­
дан кура купроц уйлатиб цуяди. Деярли хамма му- 
сицашунос олимлар мацомлар араблар истилосига цадар

1 И. Ражабов. "Мацомлар масаласига дойр", Тошкент, Узбекистан 
бадиий адабиёт нашриёти, 1963 й. 40-бет.
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^ам бош^а ном билан аталганига шак келтирмайднлару 
лекин шу истило даврида У рта Осиё хал^лари маданий 
мулклари ^атори муси^ага оид трихий манбалар ^ам 
ислом дини рухига тугри келмайди деган ба^оналар 
билан йу^отилиб юборилган дейишади. Биро^ бунинг 
аксини ифодалайдиган баъзи ривоятлар з̂ ам йу^ эмас.

Ровийлар Хоразмнинг фарзанди Ал-Хоразмийга нисбат 
бериб, шундай з^икоя ^иладилар.

РИВОЯТ

Ал-Хоразмий Богдодга келгач, ша^арнинг тани^ли оли- 
му фузалолари уни имти^он этибдурлар.

— Тиббиётда даволашнинг уч тури бордур, сизга алар- 
нинг ^айси тури купрак хуш келади? — деб сурашганда, 
Ал-Хоразмий:

— Бизда даволашнинг уч эмас, турт тури бордур:

Бири cjfo, дору бири, кескир пичоцдур биттаси,
Даги Хива мулкида маш^ур эрур сознинг саси.

Менга ана шу туртинчиси, яъннким соз билан даволаш 
усули купрак хуш ё^ади,— деб жавоб берган экан.

Бундан чижики, ма^ом куйлари, муси^а о^англари 
билан беморларни даволаш тарзи ^адимдан маш^ур экан. 
Буни турли замон алломалари з̂ ам уз асарларида эъти- 
роф этганлар.

Агар ю^оридаги ривоятга ва алломалар асарларига 
цулоц ^уйсак, ислом дини мафкураси Урта Осиёда, 
хусусан Хоразму Бухоро, Самарканду Хужандца муси^а 
тараедиётига туси^ булмаган, бачки араблар истилоси 
боис тарих са^ифаларидан учириб юборилган ма^омлар- 
нинг о^англари янгича, арабча номлар билан атала 
бошлагани фикримиз дал или булолмайдими?

Яна бир нозик масала, ма^омларнинг тарихий та- 
раодиетига юнон олимларининг таъсири фа^ат араблар 
истилосидан кейин кучли булдими? Ю^орида ^айд этгани- 
миз форсий иборалар-чи? ("Якго^", "Дуго^”, "Сего^" ва 
^оказолар) Ана шу "Якго^" биринчи пардани билдириб, 
уни "Рост" дейдилар . Демак, араб истилосигача "Якго^"-у, 
ундан кейин "Рост” ибораси пайдо булганми? Бу албатта 
муно^ашасабаб масаладир.
— I---------------------

И. Ражабов. ’’Мацомлар масаласига дойр”, 104-бет.
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Кавкабий мацомларни илк аввал Фишогурс (Пифагор) 
яратган деб таъкидласа, яна бир номаълум муаллиф 1 2  
мацомни Юсуф алайциссалом ихтиро цилган дейди, яна 
бири "Рисолайи мусиции'да 12 мацомни Афлотун йилнинг 
1 2  буржи асосида яратган дейди.

Биз юцоридаги ривоятларга кура мацомларни эрамиздан 
аввалги асрларда дунёга келди, дея цолайлик. Унда араб 
истилоси бу мулкка цай тарафи билан дахлдор экан?

Ислом дини мафкураси мацомларга оид ёзувларни ша­
риат буйича гуноц дея тусцинлик цилди деган андишанинг 
узи мацомларнинг яратилган даврини минг йилликлар 
мезони билан улчашга ундамайдими? Ва энг цизига, баъзи 
мусицашунослар узлари сезмаган цолда узларига царама- 
царши фикрни цам баён этганлар. Уларнинг фикрига кура 
шариат цоидалари буйича мусицани эшитиш мумкин ёхуд 
мумкин эмас.

"К,одирия” деб аталган суфийлар мазцабининг йирик 
вакилларидан ^исобланмиш Абдулцац Децлавий (XVI 
аср) узининг "Таццицус симоь" ("Эшитиш масаласи 
таццицоти") асарида шайхлар ва суфийларнинг мусицаю 
ашъор эшитишларига оид фикрларини акс эттиради. 
"Дезуювий турли мусулмон мазцабларининг йирик вакил- 
лари (Жунайд Багдодий, Муцаммад ал-Газзолий, Абдул­
ла Ацрор, Юсуф ^амадоний ва бошцалар) асарларига ва 
"^адис”га суяниб мусица эшитиш масаласини тадцицот 
этади. Децлавий бир томондан мусицанинг цомийси си- 
фатида чициб, иккинчи томондан, уни эшитиш шариат 
буйича катта гуноц, кишини сезгир цилиб, бузиб цуяди 
деб курсатади."

Дарвиш Али Чанги ва номаълум муаллифнинг 
"Таццицус симоь" асарида келтирилишича Муцаммад 
алайца вассаламнинг суюкли рафицалари Биби Ойша 
цузурида икки жория ашула айтиб, уйин-кулгу цилиб 
утиришганида Биби Ойшанинг оталари Абу Бакир кириб, 
мусица, уйин-кулгу шариат буйича царом ва гуноц 
эканини айтиб манъ этади. Бу пайтда чопонига уралиб 
ётган Муцаммад алайци вассалам уринларидан туриб: 
"Бу кун бизнинг байрамимиз, уларга халал берманг” — 
демишлар. Кейин пайгамбаримиз алайци вассалам 
”^адис"да Ь^уръон сураларини чиройли овоз билан без-
~ * И. Ражабов. "Мацомлар масаласига дойр", 102-бет.
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ашни тавсия этиб, уни о^ангга солиб айтинглар, диннинг 
обруси ошади, деган".

Биз здгрматли муси^ашунос олимимиз Исз̂ ок; Ражабов- 
нинг "Ма^омлар масаласига дойр" асаридан икки парчани 
айнан келтирдик. Авваламбор "Та^и^ус симоъ" кимнинг 
асари? Дарвиш Али Чанги ва номаълум муаллифникими, 
ёхуд Абдул^а^ Дезуивийникими? К,олаверса, домла нима 
демо^чилар, дин муси^ага ^аршими, ё уни цуллаб-^ув- 
ватлайдими? Бу янглиг беписандлик, айтилмо^чи булган 
фикру муло^азага, тад^ицот муаллифига нисбатан бепар- 
волик ненинг ма^сули экан? Ёки мусаздюугар хатосима- 
кан? Бу era Олло^га аён.

Биз рисоламиз аввалида курсатганимиздек, ширали, 
ё^имли овоз нечог таъснрлидурким, инсон ^албига сирли 
^аяжон солади, унинг ру^иятини тетик ^илади. Саъдий 
Шерозий куй ва ^уши^ни "ру^ озу^аси" деб бежиз 
айтмаган, киши яхш и4 куй тинглаганида жа^елатдан 
йиро^ашади. Му^аббат, садо^ат, гузаллик каби юксак 
инсоний з^ис-туйгуларни ^албан ^ис этади.

Не ажабким, муси*;а шундай ажойиб санъатки, унинг 
учун ^еч ^андай тил тусиги йу^, таржимонга му^тож 
эмас. Мусина шифобахш фазилатларга эгадурким, буни 
Уз навбатида Абу Наср Мухаммад ал-Форобий, Абу Али 
ибн Сино каби улуг да^олар уз асарларида ^айд этиб 
утганлар.

Шу ^адар ардо^ли, ^увончу ^айгуларимизнинг 
^амиша ^амдарду э^амро^и булмиш бу сирли о^англар 
нечун го^-1Щ  таъциб этилади, гуно^ саналади, созандаю 
гуяндаларга паст назар билан ^араш даврлари бот-бот 
такрорланиб келган?

Ровийлар Амир Темур ва Шамсиддин Шерозий билан 
булиб уттан гаройиб су^батни ^икоя ^иладиларким, уш­
бу су^бат икки буюк бобокалонимизнинг муси^амиз 
таедири, унинг тара^иётига бе^иёс масьуллигидан дало- 
лат беради.

РИВОЯТ

Амир Темур: Мен Шерозга дохил булганимдан кейин, 
уламолар билан мажлис ^илмасдан бурун, Шамсиддин 
Му^аммадни олиб келинглар, бир курай, деб буюрдим. 
Бироз фурсатдан кейин бир ^ари, бели букилган, бир 
кузидан сув оциб турган кишини ^узуримга олиб кирдилар.

1 И. Ражабов. "Ма^омлар масаласига дойр”, 100-бет.
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"Шамсидин Муцаммад Шерозий сиз буласизми? — деб 
сурадим.

"Бале, ман буламан",— деб жавоб берди узоц умр 
курган кекса киши.

Мен унга: Сиз газалларингизни бирида айтибсизки, 
дедим:

Худоро, мухтасиб, моро бо овози дафу най бахш,
Ки сози шарь з-ин афсона бецонун нахохад шуд.

яъни:

Кечиргил, мухтасиб, тангри-чун овози дафу найким,
Шариат созини цонунсиз этмас буйла афсона.

Шоир Шерозий: "Бале, эй амири фотиц, мен ушбу 
шеърни айтган эдим”,— деди.

"Сиз бу шеърингизни динга ицонат (таццир) келтири- 
шини билурмисиз?" — дедим. Жавоб бердики: "Менинг цас- 
дим динни ицонат цилиш эмас, бу шеърдаги афсонадан 
муродим даф ва найнинг овози эди. Даф ва най овози 
ацамиятсиз бир нарсадурки, диннинг арконларига цеч цан- 
дай тазалзул (зилзила) келтиролмайди, демоцчи эдим."

Юцоридаги курилган Шерозий байтининг маъноси бул- ' 
дурким, яъни, эй мухтасиб (шариат цонунларини назорат 
цилувчи), худо цацци, бизларни даф ва най (мусица 
асбоблари) овози учун кечиргилким, шариат сози (асбо- 
би)нинг ушбу афсонаси цонунсиз эмасдур. Шоир бу уринда 
"цонун" сузи ила цам мусица асбобига, цам шариат цону- 
нига ишора этмоцда. Демоцчики, шариатни тамсилан соз 
деб тасаввур цилсак, унинг тугал ва мукамал булиши учун 
цойун асбоби лозимдур.

Тарихдан маълумки, Амир Темур цаерни забт этса, у 
ердан олиму фузалоларни, шоиру улкан социби соз 
ацлини, цули гул усталарни Самарцандга келтирган. Са­
марканд цар жицатдан гуллаб яшнаган, бетакрор илм 
масканига айланган. Бу даврда Марогали Абдулцодирнинг 
"Зубдатул-адвор", " Мацосидул-алхон", Сайфуддин Аб- 
думуминнинг "Шарция" номли ноёб мусиций китоблари 
дунёга келган. Дарвеш Алининг "Туцвату-с-сурур” номли

1 "Шарц юлдузи". 1995 й. 3-сон, "Менким, фотод Темур".
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чангий асарида ёзилишига кура, Улугбек Мирзонинг узи 
цам мусиций олимлардан саналган.

Фитрат домланинг рисоласида курсатилишича, 
цоракуллик Дисомий туркча, форсча икки девон билан 
мусицада бир рисола, хоразмлик Абдулвафо мусицада бир 
китоб ёзган.

Улугбек улимидан кейин мусица санъати Дусайн 
Бойцаро билан Алишер Навоий цимоясида З^иротда ривож 
топди.

Тарихдан маълумким, мумтоз мусицамиз асрлар даво­
мида жуда куп царама-царшиликларга дучор булди. Бу 
царама-царшиликлар царийб 300 йил (XVI — XIX асрлар) 
Мавароуннацру Хуросонда даврм этди, лекин шу царама- 
царшиликлар замирида тобланди, янги погоналарга 
кутарилди. К,аерда комрон комраво булса, халц комрона 
яшайди деганлари шу булса керакким, мацомлар ва улар­
нинг ш^ъбалари, яъни Ироц, Исфахон, З^ижоз, Нишопур, 
Ажам, Дисор номлари |ну мацомлар яратилган жойлар 
номи билан аталади.

Алишер Навоий "Хазойин ул-маоний”да хуб ёзганлар:

К?п Хижоз оцанги тузма, ёр ила б$л барча вацт,
Эй Навоий, гар Ажам б?лсин мацоминг, гар Ироц.

Албатта, буюк устод Алишер Навоийнинг мубрак ном­
лари муси^а тарихида узгача бир э^тиром ила тилга 
олиниши табиий.

Узбек адабиётининг бу янглиг юксакликка эришувида 
катта хазина з^исобланмиш ^арийб 1 2 0  минг байтлик назми 
гав^ар, неча насрий дурдоналар, илмий асарлар мерос 
долдирган Навоий бобомиз мусик;адан бохабар улкан ис- 
теъдод со^иби з^амдир.

"Навоийнинг ^зи муси^ани Хожа Юсуф Бурбон деган 
ато^ли бир муси^ий олимидан урганди. Муси^ийнинг на- 
зарий-илмий ё^ларидан яхши билар эди. Бобур Мирзо 
узининг машз^ур асарида Навоийнинг асарларини санар 
экан, "Яна илми муси^ийда яхши нималар боглабдур, 
яхши на^шлари (ашулали куйлар), яхши пешравлари (у 
замон истилохида ашуласиз куйлар) бордур”, деб Навоий­
нинг уста бир бастакор булганини к^рсатадир.

- Фитрат. "Узбек классик мусицаси ва унинг тарихи", Тошкент, "Фан” 
нашриёти, 1993 й. 40-бет.

2
Фитрат. "Узбек классик муси^аси ва унинг тарихи", 41-бет.
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^ар ^айси асари бир олам булмиш алломанинг аруз 
назариясига багшпланган "Мезон ул-авзон” асарининг узи 
бир дунё. Навоий таъкидлаганидек, туркий хал!(лар ораси- 
да бир неча маш^ур вазн борким, мажлисларда 
(йигинларда) ашулалар шу вазнларда ижро этиладур. "Яна 
цушиедурким, аргуштак усулида шойиъдур ва баъзи адвор 
кутубида ул усул зикр булубтур ва ул суруд аъробининг 
тева сурар з^удилари вазни билан мадиди мусаммани со- 
лимда вок;еъ булур, анинг асли бу навъдурким, байт:

Ва^ки, ул ой ^асрати дарду доги фурцати,
^ам эрур жонимга ут, ^ам з^аётим офати.
Фоилотун фоилун фоилотун фоилун.

Аммо бу латиф замонда ва шариф давронда бу сурудни 
рамали мусаммани маз^зуф вазнэта элитиб, муси^ий ва 
адвор илмида мулойим табълиц беназир йигитлар гариб 
нагамот ва алз^он била ажаб тасарруфлар ^илиб, султони 
со^иб^ирон мажлисида айтурларким, анинг мулойимлиг ва 
хуш ояндалиги васф^а сигаас ва таъсир ва рабояндалиги 
сифатк;а рост келмас, балки ул ^азратнинг ихтироидур ва 
бу з а̂м ул з^азратимнинг маси^исо анфоси натойижидин 
истиш^одга келтурмак муносибро^ эрди, андовдим, байт:

Сабзаи хаттинг саводи лаъли хандон устина,
Хизр г^ё соя солмиш оби ^айвон устина.
Фоилотун фоилотун фоилотун фоилун.

Яна "чанги"дурким, турк улуси зуфоф ва ^из кучурур 
туйларида ани айтурлар, ул сурудедур багоят муассир ва 
икки навъдур. Бир навъи з̂ еч вазн била рост келмас ва 
бир навъида бир байт айтилурким, мунсари^и матвийи 
мав^уф базфидур ва "ёр-ёр" лафзини радиф урнига 
мазкур ^илурлар, андоедурким, байт:

^айси чамандин эсиб келди сабо, ёр-ёр,
Ким, дамидин тушди j?T жоним аро, ёр-ёр.
Муфтаилун фоилун муфтаилун фоилун

Ва яна з а̂м турк улусида бир суруддурким, ани 
"муз^аббатнома" дерлар ва ул з^азажи мусаддаси ма^Сур 
базфидадур ва з^оло матрукдур, будур, байт:

Мани огзинг учун шайдо цилибсен,
Манга ftjfy цайруну пайдо цилибсен.
Мафойилун мафоийлун мафойил
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Ва яна бу хал^ орасида бир суруд бор экандурким, 
з^азажи мусаммани ахраби макфуфи маз^зуф вазнида анга 
байт боглаб битиб, анинг мисрасидин сунгра ^аммул 
базденинг икки рукни била адо ^илиб, суруд нагамотига 
рост келтирур эрмиш ва ани "мустазод" дерлар эрмиш, 
андо^ким (мустазод):

Эй зцгснунга зарроти жа^он ичра тажалли, 
Мафъулу мафойилу мафойилу фаулун 
Маз^ар санга ашъё.
Мафъулу фаулун.
Сен лутф била кавну макон ичра мавли, 
Олам санга мавло.

Яна Иро^ а^ли тарокимасида сурудедур шойиъким, 
ани "орзуворий" дерлар ва анинг байти купрак зазажи 
мусаммани солимдадур, андо^ким, байт:

Сацо^м раббу^ум хамри дудогинг кавсариндандур,
Бу майни ичтукунг нуцли ^адисинг шаккариндандур.
Мафоийлун мафоийлун мафоийлун мафоийлун.

Ва яна рамали мусаммани маз^зуф вазнида з а̂м айтур- 
лар, андо^им, байт:

Алишер Навоий назми о^англари ^анотида бир да^и^а 
цадим аждодларимиз яратган куй-^уши^ларга ^айтсак, 
1̂ уёшга у^илган муножотларда з̂ ам шу руз ,̂ шу жозибани 
туямиз. Тараннум этилган ^уши^ларда юртга омонлик, 
элга нурафшонлик, бахту саодат тилаб, яратганнинг ино- 
ятига сажда ^илинган.

Ховар — ^уёш демакдир. Ховарзамин — ^уёшли замин, 
Хоразм деган му^аддас номда бир олам маъни мужассам- 
лигига имон келтирмай иложинг йу^. Чунки бу заминда 
яратилган "Авесто" гахталарида:

Давлати васл илтимоси не ^икоятдур манго, 
Буки ёдинг бирла жон берсам кифоятдур ма 
Фоилотун фоилотун фоилотун фоилун.

манго.

ItyeuiHti мащ этамиз,
Ул з?р партав афшонни, 
Тулпорлари чаедонни.

181-бетлар.

-------------------  f ---------- , #
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Хуршед юзин очганда,
Иссиц нурин сочганда,
Ило^ийлар тик турар.
Бахт чашмаси кулф уриб,
Бари севинчлар йигар,
Кунгилга ^ам завц сигар.
Маздол инъом этган ер,
Саодатга лиц т^лар...
Олам бахти кулсин деб.
Ер ^ацца к$п т^лсин деб1...

Мана шу олийжаноб з^ис-туйгулар, орзу-умид ва саховат- 
ли ниятлар билан йугрилган мисралардан з а̂м буюк аждод- 
ларимиз умуминсоний маънавият ва цадриятлар з^а^ида 
на^адар куп уйлаганликлари ва ^айгурганликлари яццол 
куриниб турибди.

"Маз^обхорат" з^икматларида з̂ ам туй-томошалар, орзу- 
хаваслар, ^ариндош-уруглар орасидаги мезф-о^ибатлар — 
барчаси юртни бош^ариб турган з^укмдорнинг инсофию ама- 
лига бомиц дейилганида катта з^а^и^ат борлигини з^аёт 
курсатиб келаётибди.

Яна ою йиллар утиб, сиёсат майдонида неча-неча амиру 
султонлар алмашиб, мусица маданиятининг ривожи з̂ ам 
уларнинг муносабати ила узгариб турган.

З^иротда таз^сил курган шоир, муси^ашунос ол'им 
Нажмиддин Кавкабий ^усайн Бой^аро даврида нечогли 
ривожланган, биро^ Шайбонийхоннинг жияни Убайдулло- 
хон замонига келиб ин^ирозга юз тутган муси^а мада- 
ниятини юксалтиришга анча саъй-з^аракатлар цилган. У 
узининг "Мусина рисоласи"ни тортиц ^илар экан, асар 
бошида кичкинагина бир фасл ёзиб, муси^анинг шари- 

, атга хилоф булмагани, катта авлиёлар томонидан з̂ ам 
з̂ ар ва^т тингланиб келинганини исбот этишга уринган. 
"Убайдуллохон ^ирот шаздеини олганидан кейин форс- 
нинг $з замонида энг буюк шоири булган ^илолийни 
улдиради. ^илолийнинг улими Эрон шоз^и шоз̂  Таэдоосб 
шоз  ̂ Аббос умига цатти^ таъсир ^иладир. Унинг учини 
олиш учун ва^т кутадир. Бу фожиадан уч йил кейин 
бизнинг Мавлоно Кавкабий Убайдуллодан рухсат олиб, 
зиёрат учун Машз^адга борадур. Шоз̂  Таз^мосо Кавкабий- 
нинг келганини эшиткач, узи тутдирур-да, З^илолийнинг

1 Б. Насриддинов. "Гиря, яшт, мад^ия", "Ишонч" р^зн. бб-сон, 1996, 
' 20 август.
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цонини олган булиб, илмий, адабий ^иймати ^илолийдан 
з̂ еч кам булмаган бир Туркистон санъаткорини улдириб 
1$ядир" ...

^ижрий 970 ларда хонлик тахтига утирган мапцур 
Узбек хони Абдуллохон замонида муси^а санъатига, му- 
си^ий асбобларга булган ^изи^иш багоят усиб, узбек 
муси^а дунёсида уд, ^онун, танбур, чанг, най, рубоб, 
1$буз, гажжак, ишрат кунгура, сетор, руз^афзо, сурнай, 
балабон, ногора, дойра каби асбоблар кенг ривожда 
булган. Фитрат домла ушбу жойда шундай давом этади: 
"Абдуллодан кейин диний таассуб яна кучая бошлаган. 
Муси^ага гуноз ,̂ "Хилофи шарь" кузи билан ^арашлар 
купайган. Дарвеш Али з̂ ам Имом^ули учун кенгайтгани 
асарининг бош томонидан турт бетлик узун бир бош- 
лангач ёзиб, муси^ийнинг гуноз  ̂ булмаганини Мухаммад 
пайгамбарнинг з^адислари ила исбот этарга тиришган" .

Йиллар утиб Мухаммад Раз^имхон I замонида, XIX 
асрнинг бошларида, Хоразмда, худди ^усайн Бой^аро дав- 
ридагидек, муси^а санъати уз ^аддини ростлаган, ривож- 
ланишга юз тутган. Машз^ур муси^ашунос олим, ма^омлар 
билимдони, Комил Хоразмийларнинг устози Ниёзхонхужа 
ма^ом йулларини ривожлантириб, уни ноталаштиришга 
з^аракат ^илган, куйлар басталаган.

Мухаммад Раз^имхон I нинг угли Олло^улихон (1825 — 
1942/43) моз^ир гижжакчи булган дейишади. Унинг яна 
бир угли Сайид Муз^аммадхон (1855 — 1864) муси^а мада- 
ниятининг ривожига бениз^оя улкан з̂ исса цушган 
зцгкмдордир. Мусина санъати, адабиёт, маърифат 
Мухаммад Разушхон I нинг невараси, Саййид 
Муз^аммадхоннинг тунгач угли Бобожон тура-Муз^аммад 
Разршхон Соний-Феруз замонида (1864 — 1910) Хоразмда 

; янада юксак погоналарга кутарилди. Унинг юксалиш таъ- 
сири на фа^ат У рта Осиёга, балки бутун Оврупога з̂ ам 
кенг ёйилди.

Ма^омлар, сузсиз, миллатнинг бе^иёс бойлиги, тенгсиз 
хазинаси. Ана шу бойлик ёзма равишда музфланмагунча, 
огзидан-огизга, авлоддан-авлодга утиш жараёнида уз жил­
осини, латофатини йуцотиши мумкин, магарам бутунлай 
йу^ булиб кетмаса. Ана шу улкан мулкни ^огозга туши- 
ришга амр этган ва бошдан-оё^ яралишига раз^намолик

Фитрат. "Узбек классик мусицаси ва унинг тарихи”, 45-бет.
2

Фитрат. Уша асар, 46-бет.
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фшган шахе буюк бобомиз, Хоразм тахтида 47 йилдан 
зиёдро^ ва^т хонлик этган забардаст шоир, ажойиб муси^а 
билимдони Мухаммад Ра^имхон Соний — Феруздир.

Мулла ^асан Мурод ^ори 
бин Мухаммад Амин Хи- 
вофш-Лаффасий "Тазкираи 
шуаро" сида Феруз тугрисида 
шундай дейди: "Феруз даги 
мусицага ^аваскор булганндан 
Комил Па^лавон Мирзабоши- 
га фармон ^илиб, олти ярим 
ма^ом танбурга катта бир но­
та таълиф ^иладур. Феруз- 
нинг ^узуринда доимий етти- 
саккиз нафар гуяндалар соз, 
танбур, гижжак, буломон 
маш*; этиб ултирадурлар. Ма- 
салан, Мухаммад Ё^уб харрот 
девон, Мухаммад Ё^уб позачи 
ва Аваз дорчи (Матниёз Юсу­
пов "Хоразм ма^омлари" ки- 
тобининг 1-жилдига ёзган 
сузбосида Аваз дорчини "до- 
ричи" деб курсатган) каби- 
лар. Буломонга ^аландар 

дунмас деган, Полвон сута кабилар. ^амма Феруз хизма- 
тига тайин булганидин, бош^а сипоизодаларнинг баъзила- 
рига дахл булмас эрдилар" .

Хоннинг узи з а̂м муси^а шайдоси, з̂ ам шоир булиши 
давлат учун катта бахт эди. У энг цадимий ма^ом куйла- 
рини мукаммал урганиб, "Наво", "Сегоз^", "Дугоз^" ларга 
боглаб куйлар' яратгани, ижро этгани боис созандаю 
з^офизлар орасида яна зам ардогли булган. Соз илмидан 
бохабар булганлигидан унинг назми з̂ ам уйно^и ва куй- 
ларга мос жозибалир:

Соз айлагил суб^у масо га  ̂ "Рост” чертиб, га  ̂ "Наво”,
"Дуго*"у "Сего^”у "Сабо” *ар бирисидур гамзудо,
Ра^м этмайин ул дилрабо айлар эди нозу адо,

1 М, Юсупов. "Хоразм мацомлари", Р.Рулом номидаги Адабиёт ва 
санъат нашриёти, Тошкент, 1980 й., 1-жилд, 6-бет.

2 Лаффасий. ОДлимиздаги ц^лёзма, 20-бет (1945 йил 14 январда 
ёзилган).

1 -раем. Мухаммад 
Рздимхон Соний

1-picture Mukhammad Rahimhon 
Soni-Feruz
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\ижрони ичра бор^о тортар эдинг ранжу ано,
Бу дам тутуб расми вафо ифси ситамкоринг келур.1

Феруз ^атти^ул ^укмдор булиши билан бирга санъат- 
ни, муси^ани жуда чуцур тушунувчи, уни иззатловчи 
багри кенг инсон эди. Унинг созга, созандаларга, 
^офизларга булган з^урмат ва эътиборини курсатувчи жуда 
куплаб Haiyuiap ^озиргача хал^нинг оргзида.

н а к ;л

Бухоройи шарифдан амирнинг даъвати билан Хивага 
ма^ом усталари ташриф буюрганлар. Феруз ме^монларни 
иззат-икром билан кутиб олиш тадоригини Комил Хораз- 
мийга топширган ва улар шарафига берилган шошона 
базмда шахсан узи ^атнашган. Гурунг бир жойга борганида 
хон ме^монлардан:

— Соз булсинми? — деб сураган.
— Соз булса, "соз" булсин,— дейишган улар.
Феруз аввал ме^монларга, сунг Хиванинг зукко созан- 

даю гуяндаларига маъноли ^араб:
— Нима чаласизлар? — дебди.
— Ихтиёрингиз хон ^азратлари, "Рост" чалсакмикан?
Феруз ме^монларга юзланиб:
— "Рост" чалишсинми? — дея сурабди.
— Рост булса, "Рост" чалишсин,— дебди ме^монлар.
Ме^монларнинг бу илмо^и истаги хонни багоят мам-

нун этган ва у з̂ ам завц билан созандаларга буюрган:
— Рост булса, "Рост" чалингиз! — сал тухтаб давом 

этган,— Созни Бобо буломон бопщарсин.
Созандалар ^айрат ва саросима билан хонга ^арашибди. 

Чунки буломон билан соз бош^ариш ^андай буларкин, 
ахир салдом ила ма^ом куйини охиригача чалгунча було- 
мончининг огзи тупукка тулиб кетади-ку! Бу ^алтис 
а^волни ме^монлар ^ам сезишди. Хон ме^монларнинг ки- 
ноятга ухшаш ^очири^ли сузларига жавобан, Хива созан- 
даларининг майоратный намойиш этиш истагида атайин 
созни буломончи бопщарсин деб буюрган эди.

— Бобо буломон, тушунмадингми? — деди Феруз овози- 
ни сал кутариб.

— Тушундим, хон ^азрат,— дедию Бобо буломон созни 
бош^ариб кетаберди.

■ ■■4.1 м
Д. Ра^им, Ш. Матрасу л. "Феруз: шо* ва шоир цисмати", 86-бет.
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Созандалар Бобо буломонга эргашиб салобат билан 
"Садили Рост"ни авжлатиб борабердилар. Хон созга путур 
етмаслигига ишончи комиллигидан, ме^монларни з^айратга 
солмо^чи булганини, албатта, Бобо буломон яхши тушун- 
ди. Лекин у з̂ ам тирик одам, огзига тупук тулиб, нафаси 
^айта бошлади.

Хоннинг амри вожиб, улса уладики, ишончни озушши 
шарт. Бобо буломонни тер боса бошлади, куй авжланган- 
дан авжланаяпти ва табиийки, синов да^и^алари узайган- 
дан узайиб, ^амманинг дш^ат-эътибори Бобо буломоннинг 
^олатига ^аратилган.

Куй ярмидан анча ошганда Бобо буломон куз илгамас 
чак^онликда ёнбошига бир туфлаб олади. ^еч ким сезма- 
ганидан барча созандалар хушнуд булиб, куйни юксак 
ижрода тамомлайдилар.

Базм ^атнашчилари, айни^са ме^монлар созандалар 
маз^оратига таз^синлар айтиб, хонга катта миннатдорчилик 
билдирадилар.

Феруз созандаларнинг мукаммал ижроси ва моз^ирона 
бош^арган Бобо буломонга илтифот маъносида олдидаги 
лаъли табоадаги ширинликлардан бир донасини олиб, унга 
беришни девонбегига буюради. Хоннинг амри дарров бажа- 
рилади. Мез^монлар назарида ширинлик уралган бу оддий 
^огознинг баз^осини мезбонлар яхши билишади. Бу ихчам 
уроглик з^огоз ичида 1 0  дона унлик тилло булиб, мукофот- 
нинг ^иймати 100 тилло эди. Албатта, хон бу ^адар юксак 
илтифотни з^аммага з^амма ва^т з а̂м курсатавермасди.

Суюнганидан Бобо буломоннинг юраги таре ёрилай 
дебди. Кечаси билан ухлолмай, тиллоларни бир неча бор 
санаб ч и ^ ан , негаки, 1000 тиллолик одам Хивада бой 
одам саналган.

Бобо буломоннинг тонгга я^ин кузи илинганида томдаги 
та^ир-ту^урдан уйгониб, ташцарига чи^ибди. Не куз билан 
курсинки, уч-туртта уста уйининг учагини (томини) бузиб 
очишяпти. Хоннинг кечаги илтифотидан з^али тамоман 
узига келмаган Бобо буломон томбузарларга дагдага 
^илибди:

— Дой устабузарлар, бу не шаккоклик?! Бу ишларинг- 
дан хон хабар топса, з^аммангнинг уйингни куйдиради-ку! 
1̂ ани, з^амманг ошо^а (пастга) туш!

Томбузар усталар парво ^илмай, ^айта шиддатлиро^ 
з^аракат ^ила бошлашибди.

Бобо буломоннинг баттар жазуш чи^иб:
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— Кармисизлар, курмисизлар, ахир, меи хон созанда- 
симан, Бобо буломонман. Бу уй меники, яна янглишиб 
бузаётган булманглар. Хонга арз зиламан, каллангизни 
Зам уйланг,— деб базирибди.

— На деб турибсан,— дебди усталарнинг каттарога,— 
кар зам эмасмиз, кур зам эмасмиз, биз хоннинг буйругини 
бажаряпмиз.

Бобо буломон зараса, усталарнинг заракати жидций. 
Шундан сунг ялинишга тушибди:

— Тухтанг, жоним устажонлар, тухтанг, менинг билан 
биринг хон зузурига юринглар, агар хон менинг ёнимда 
шу буйругини тасди^ласа, учак- тугул, бутун уйимни 
йи^сангиз зам розиман. Йуз-йуз десангизлар, узим бориб 
келай, шунгача бузмай туринглар.

Усталарнинг бошлиги рози булибди. Бобо буломон югу- 
риб хон зузурига арзга борибди.

— Хон зазратлари, бу на деган ran, бу на кургулик? — 
дея йигламсирабди буломон,— бирор янглиш булса гарак, 
усталар уйимнинг учагини очиб, бузишяпти.

Феруз зазр билан:
— ^еч зандай янглиш йуз! И-и, кеча сиз (хон киноя 

билан гапирганда "сиз'лаган) боргознинг устини очдингиз, 
созни буздингиз, биз индамадик, бугун биз бузсак, сиз 
индайсиз-а!

— Ахир, хон зазратлари, огзимга тупик тулиб, тос 
улвадим, нишатин, бир оласамлизда (зеч ким эътибор 
бермаган ва^тда) бир туфлай зуйвадим, бир 3 0 ШИ3  зоним- 
дан утинг, олампаноз!

— Яхшиям тугрисини айтиб, буйнингга олдинг,— ку- 
лимсирабди хон,— йузса, кургулугинпш курар эдинг,— 
деб Мамат мазрамга усталарни зайтариб олишни буюр- 
ган...

Хивада уз замонида ибратли шов-шувга сабаб булан бу 
на^лни хозир зам зариялар ички бир зонизиш билан 
эслашади, буломончининг оти Х^удик эди деб гоз 
базслашишади.

Гап буломончининг отида эмас, балки куйга булган 
эзтиром, ихлос, билагонлик, уни эъзозлашда нечоглик 
фидойиликдадир. Оддий одамдан тортиб давлатнинг хони- 
гача куйнинг тугри ижросига масъуллигидадир.

Шуниси эътиборга лойизки, зар бир созандаю гуяндага 
созандалик шазодатномасини Ферузнинг узи таздим зил- 
ган, вазти-вазти билан уларнинг мазоратларини им-
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ти^ондан утказиб турган. Кимки созни, куйни, ма^ом 
ижросини, тал^инни бузса, жазолаган.

Бобожон Тарро^-Ходим "Хоразм навозандалари" номли 
рисоласида шунай ёзади: "Подшоли^ созандалари олти 
ярим ма^омнинг бир учини ташлаб кетди. Бундан 
газабланган Мухаммад Ра^имхон Кичик Мамат мазуэамга 
Мухаммад Ё^убни 50 ^амчи уришни буюрди. Мухаммад 
Ё^уб позачи Мухаммад Разжим иккинчининг эллик ^амчи- 
сини еб булгач, яна келиб созга утирди. Шу о^шом шундай 
соз булдики, созандалар, Мухаммад Ё^уб позачи 
таё^лангондан кейин булгони каби соз булмагон, дейдиган 
булдилар. Хон шу о^шом з̂ ар оцшомги жавоб беражак 
ва^тидан уч соат кейин жавоб берди. Шу о^шом икки 
марта узининг обрусига утди. Биринчи марта утганида 
косасидаги тангалардан бутун созандаларнинг устига сочди. 
Биринчи танга сочганида з̂ еч ким олмади. Тангалар со- 
чилгон еринда ётди. Иккинчи утишинда яна танга сочди. 
Бу гал сарой шоирларига: — Сизлар з̂ ам олсангиз 
булмайдиму,— деганда: — Ажаб тацсир,— деб, югуришиб 
бизлар — Болта девон, Комил девон, Бобожон Тарроз^, 
Юсуф Харрот-Чокарлар танглардан олдик. Хон созандала- 
ридан Отажон сутага: — Сута, сан з̂ ам ол! — деб буйру^ 
берди.— Ажаб, та^сир,— деб Отажон сута з$ам дарёни Сдо- 
ирани) текис тутди. Танга дарёга потирлаб тушди. Хон 
утиб кетгондан кейин Отажон сута дарёдага пулла'рни 
этагина солиб: усул ^о^мо^а ^аради. Хон з̂ ар куни цайта- 
дургон ва^тидан уч соат кейин !^аландар дунмасга: — 
Дугаани буг,— деб буйру^ берди. Дугмани буг, деб айтаса, 
^айтиш ва^ти булгон з^исобланарди” .

Юцорида зикр этилган во^еа албатта, ривоят эмас, 
айнан иштирокчининг жонли есдалиги. Ма^омларнинг 
тули^, мукаммал ижро этилишига эътиборнинг самараси 
булмиш бу ^атти^уллик хоннинг муси^а санъатига булган 
фидойилигининг рамзи сифатида ибратга лойщ.

Ферузнинг ма^омларга булган ихлосу эъти^оди ва куй- 
инчаклиги боис ушбу тарихий фармон дунёга келган.

ФАРМОНИ ОЛИЙ

Бизким Хоразм мамлакатининг олий хорони Мухаммад 
Раз^имхон Соний ^уйидаги Фармони Олийга имзо чекдик.

* Бобожон Тарро%. "Хоразм навозандалари", Тошкент, Рафур Гулом 
номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 1994 йил.
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Хоразм ма^омлари хал^нинг дахлсиз мулки деб эълон 
цилинсин. Ушбу Фармони Олийга шок келтирган ва 
ма^омларни камситган ёйинки уни бузиб ижро этган ким- 
салар 1̂ атти^ жазолансин!

Мухаммад Рещимхон Соний,
1292 %ижрий. Жумодул-аввал.
(1882 й.)

Ушбу Фармони Олий Мухаммад Ё^уб позачидек, Ма- 
тасан Мутриб Хонаихаробдек, Мухаммад Ё^уб девон, Аб­
дулла ма^адик, Худойберган сунито, Отажон усулчи, Бобо 
буломон, Мащариф ^амбар, Собир маврам, ^аландар 
дунмас, Мадамин межанадек маш^ур созандалари, Хоразм 
ма^омларининг зукко билимдонлари, Комил Хоразмий, 
Мухаммад Юсуф Баёний, Расул Мирзодек шоиру фузало- 
лари, К,уржи ота, Полли дузчилардек сувора устозлари 
етишиб чи^аётган бир му^итда ма^ом созларини бузмас- 
лик, уни камситмаслик хусусида ^айгуришнинг узига хос 
далили, бугунги авлодлар учун, келажак учун, асрлар 
давомида ибрат булгуси ноёб ^ужжатдир.

Ферузнинг бу янгилиг тарихий фармон ^абул ^илишига 
унинг яна бир ташвиши сабаб эди. Бу ва^тга келиб 
аждодлар томонидан яратилган 1 2  ма^омнинг номлари бор 
эди, холос. 12 ма^омнинг 24 та шуъбалари жамлашиб олти 
ма^омга жойлашган, у ^ам ^огозга му^рланмагани боис 
кейинги авлодга етгунча яна ^анчаси йу^олади. Фацат 
огиздан-огизга, авлоддан-авлодга утиб, усгод ва шогирд- 
ларнинг и^тидори даражаси билан ма^омлар чалкашлиги 
шу янгилиг давом этаверса, бир аср ичида 1 2  ма^ом 6  
ма^омга жамланса, у ^ам музцэланмаса, йиллар утиб улар- 
дан з̂ ам фа^ат номлар цолиб, кейинчалик 3 ма^омга, сунг 
1 ма^омга тушиб, ин^ирозга юз тутса, авлодлар кечирмай- 
ди деган фикр Ферузнинг ^албини тирнар эди.

Ма^омларни келгуси авлодларга тула етказиб бериш 
учун неки даркор булса аямаганлиги, санъат а^лини 
рагбатлантиришининг узи Ферузни абадиятга дахлдор эта- 
ди.

Мухаммад Ра^имхон Соний давлат арбоби, з^ассос шо- 
ир, ма^омларнинг зукко билимдони, мо^ир созанда Комил 
Хоразмийга Хоразм ма^омларини ноталаштиришни буюра- 
ди. Уни бир неча маротаба Петербург, Масков ва Тошкент 
ша^арларига нота йулларини мукаммал урганиш учун 
жунатади.
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Бу савобли ва масъулиятли ишнинг Комил Хоразмий 
зиммасига юкланишига унинг аввалдан нотага олиш илми- 
дан бохабарлиги, XIX асрнинг иккинчи 10 йилликларида 
мацомларни нотага олиш борасида уринишларни цилган ва 
анчайин уддасидан чи^цан устози Ниёзхужа таълимотини 
олганлиги купро^ сабаб булган. У, эски манбаларда ^айд 
^илинишича, Петербургга боришидан олдин (1883 й.) 1881 
йилларда з а̂м "Танбур чизига” билан шугулланган.

Шу уринда мапцур рассом Мавлон Икромийнинг фик- 
рини келтириш жоиз булади. Унинг маълумотига Караган­
да, танбур нотасини Гиёс о^со^олнинг бобоси Хоразмдан 
келтирган ва буни Ота Гиёс бирмунча такомиллаштирган.

"Ер юзи" журналининг 1927 йил март сонида цуйидаги 
хабар босилган: "Ота Гиёснинг тирнога классик куйлари- 
мизни ва айницса, "Мушкилот" (назм)ни жуда яхши чалар 
эди. Ул танбур чалишда нохинак тутмас эди, з^а^и^атан 
узининг тирноги билан куйларни обдон чи^арарди. Бухоро 
амири уни узи билан бирга олиб юрмакчи б^лди. Лекин 
Ота Гиёс амирга хизмат цилишни хо^ламай ^очиб юрди. 
Ва шу сабабдан музикани бирмунча муддат ташлаб юрди. 
Я^инда топилган танбур нотаси Ота Гиёсдан чиздан".

Бу масаланинг бир тарафи, иккинчи тарафи бунинг 
акси. Е. Е. Романовская шундай ёзади: "Сунгги хонлар 
даврида (XIX аср) Хивада ижро этилиб келинган з̂ ам 1934 
йилда Узбекистан санъатшунослик илмий текшириш инс­
титута экспедицияси ёзиб олган ма^омлар аслида Бухоро 
ма^омларидир. Бу ма^омларни бундан тахминан 130 йил 
бурун Ниёзхужа деган созанда, машшоц Бухородан Хивага 
олиб келган. Бу ерда уни Хива машшо^лари урганиб олиб, 
з̂ ар ^аерда чалиб айтиб юрган".

Мак;омларни Бухоро ёхуд Хивада ихтиро цилинган- 
^илинмаганини аии^лаш бизнинг асл мацсадимизга кир- 
майди. Лекин купгина тарихчилар, жумладан, мусица 
санъати билан шугулланадиган олимлар з̂ ам тад^и^ этаёт- 
ган у ё бу масала баёнотларини узлари чалкаштириб, 
кейин шу чалкашликка узлари з̂ ам ишонадилар.

Хуш, шашма^ом нотасини Ниёзхужа Бухородан Хивага 
олиб келган булса, Бухорода шу шашма^ом нотасининг 
^олди^лари булиши керакми, йу^ми? К,олаверса, шаш- 
мацомнинг нотаси булмаганлигини Романовская билмайди- 
ми? Ниёзхужа кучириб олган нотанинг асл нусхаси

* Е. Е. Романовская. "Хоразм классик музигаси", Уздавнашр, 
Тошкент, 19-бет.
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намотки йу^олиб кетган 
булса? Жун ва оддий савол- 
ларга ^анузгача жавоб йу^.

Боища улкан муси^ашу- 
нос: "Хоразм мак;омининг би- 
ринчи айтим ^исмидаги 
ма^ом парчалари Бухоро 
"Рост" ма^оми айтим цисмла- 
ридан тузилиш жи^атдан 
з^ам, характер жи^атдан ^ам 
мутло^ бир-биридан фар^
^илади,” дейди.

Хоразмлик муаллифлар 
Мулло Бекжон билан машз^ур 
мусицашунос Матюсуф Де­
вон 1925 йили Москвада чоп 
этилган "Хоразм муси^ий та- 
рихчаси" асарида: "1821 йили 
Ниёзхонхужа Бу хора га бо- 
риб, бурундин маълум булган 
шашма^ом нагмаларини тан­
бур билан урганиб ^айтган" 
деганларида "Шашма^ом" форсийча атама булгани учун 
к;андайдир з^адик ёки дустликка ишора булиши э^тимолдан 
холи эмас, негаки, Москвада чоп этиладиган китоб 
з^ар^алай салобатли бир мулк. Муаллифлар барибир китоб- 
чанинг бошлангичида: "Чингизхон Кузена Урганчни хароб 
^илмасдан илгари Кузена Урганч шазфида сокин булган 
одамларнинг аксари мусицини ^зларига бир з^унар ва касб 
ихтиёр ^илганлар. Мунинг ор^асида уз оилаларининг 
унгушуцларини (кун куришларини) таъмин этгандир- 
лар",— деб ёзишган.

Ундан таш^ари, Дарвеш Алининг "Рисолаи муси^ий" 
асарида муси^а асбоблари хусусида тухталиб, рубобнинг 
Байхда ясалгани, Мухаммад Хоразмшоз^ замонида Хоразм­
да ривож топгани цайд этилган.

Мир Алишер Навоий "Сабъаи сайёр" достонида еттинчи 
и^лим йулидан келган мусофирнинг тилидан шундай ёзади:

Чук дуо цилди деди фарзона,
Ки дей уз курганимдин афсона.

М. Юсупов. "Хорезм мацомлари", 1-жилд, Тошкент, 1980 йил.
2

Фитрат. "Узбек классик мусицаси ва унинг тарихи", 29-бет.

2-раем.
Е. Е. Романовская 

2-picture Romanovskaya
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Менки тушмиш буён гузар менга,
Мулки Хоразм эрур диёр менга.

Санъатим анда соз чалмоц иши,
Билмайин мен. киби ишимни киши.

Илми адвору фанни мусиций,
Мендин ул илм а^>и таадици.®

Алишер Навоийнинг ушбу битиклари Хоразмнинг 
^адим муси^а маданиятининг юксаклигидан далолат бера- 
ди.

Улкан мусща олими И. Ражабов >;ам буни эътироф 
этади, яъни: "Хоразмнинг узида ^ам токи ма^ом йуллари 
одат булгунга ^адар, ма^ом каби катта формадаги куй ва 
ашулалар мавжуд булганки, буларнинг куплари созанда- 
бастакорлар томонидан бу ердаги ма^омлар таркибига ки- 
ритиб юборилган. Шашма^омнинг У рта Осиё хал^ларида 
асрлар давомида яратилган музика бойликлари заминида 
вужудга келганини эсласак, бу нарса янада ойдинлашади". 
Лекин домланинг: "Хоразм ма^омлари, Бухоро ма^омлари- 
нинг маълум варианти булгцни сабабли, улар устида му- 
фассал тухтаб утирмаймиз," дейиши не чогли мав^ум 
фикрки, буни тушуниш анча ^ийин.

Агар шашма^ом У рта Осиё хал^лари музикаси замири- 
да яратилган булса, Хоразм дунёнинг Оврупо ^исмида 
булганмикан? ^али айтганимиздай, Шашма^ом форсий- 
арабий атамада булгани учун Бухороники дейилармикан? 
Хоразмда токи ма^ом одат булгунча, ма^ом каби куйлар 
мавжуд б^лгану, улар созандалар томонидан ма^омлар, 
таркибига 1кирган дейишларини ^андай тушунса булади? 
^айси ма^омлар, ^андай ма^омларга кирган экан? Нима 
булгандаям домла узига-узи ^арама-^арши фикр айтиб, 
чалгиган куринади.

Мана щу чалкашликлар о^ибати уларо^ ^озир баъзи 
созандалар На^ши Навони бошлаб, уртарогада На^ши 
Ростга утиб, ^уши^ охирида яна На^ши Навони айтиб 
тамомлайдилар. Ёки На^ши рост деб эълон ^илиб, На^ши 
Навони айтадилар, ёхуд аксинча, На^ши Наво деб На^ши 
Ростни айтадилар. Чунки устозларидан урганганлари шун-

Навоий, Асарлар, 9-жилд, 256-бет.
2

И. Ражабов, "Мацом масалаларига дойр", 245-бет.
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дай булса, не ^илсинлар. Бу ёшларнинг уз навбатида 
шогирдлари нима буларкин?

Ушбу чалкашликларни, ма^омлар парокандалигини 
башорат этган Мухаммад Ра^имхон Соний — Феруз, 
ю^орида ^айд ^илганимиздек, ма^омларни абадиятга 
му^рлашни Комил Хоразмийга топширади ва узи мунта- 
зам равишда ра^намолик этади.

Комил Хоразмий 1825 
йили Мадраса мударриси Аб­
дулла Охунд оиласида Хива­
да тугилган. Урни келганда 
бу забардаст муси^а аллома- 
си ва шоири замоннинг ёши 
тугрисида икки огиз айтиб 
утишни лозим курдик, ал- 
батта буёги адабиётшунос, 
тарихшунос олимларга
^авола.

Гафур Гулом номидаги 
Адабиёт ва санъат нашри- 
ётида 1975 йили Комил Хо- 
размийнинг куллиёти чоп 
этилди. Ушбу куллиётни 
нашрга тайёрловчилар-фи- 
лология фанлари доктори 
А. ^айитметов ва фи­
лология фанлари ном- 
зоди В. Муминовалар: "Ко­
мил 1899 йили 74 ёшида 
Хевада вафот этди" , деб
^айд этганлар. ^асанмурод ^ори Лаффасийнинг бизда 
са^ланаётган ^улёзмасида: "Комил исхол касалига дучор 
б^либ, уч кунга ^адарли исхоли кучайиб, шу хасталиг 
бирлан тарих ^ижрий бир минг уч юз ун бешланжида 
(1897 й.) 72 ёшида охщ>ат сафари фщиб, жаннат 
бустонида манзил циладур" ,— деб ёзади.

Тани^ли муси^ашунос олим Матниёз Юсупов: "Комил 
вафоти (1897) дан кейин Хоразм санъат ва музика билан 
шугулланиш ишлари сусайиб кетди" , — деб ёзади.

3 -раем.
Комил Хоразмий

3-picture Komil Khorazmi

Комил'Девон. "Девон”, 6-бет.

Лаффасий. Кулимиздаги ц^лёзма, 19-бет 

М.Юсупов. "Хоразм мацомлари", 1-жилд, 9-бет.
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"Танбур чизиги"нинг яралишига келсак, Матниёз ака- 
нинг муси^а санъти тутрисидаги фикри ^а^ицатга тугри 
келмайди, чунки Комил Хоразмий Хоразм "Танбур чи- 
зиги"ни бошлаб берган булса-да, у олти ярим ма^омнинг 
бир ма^омини — "Рост"ни ^огозга туширган, холос, долган 
беш ярим ма^омни унинг угли, машз^ур бастакор Расул 
Мирзо ва Мухаммад Ра^имхон Соний — Феруз назорати 
остида хон созандалари, Комил Хоразмийнинг шогирдлари 
амалга оширганлар, ^олаверса, бу мулк Комил Хоразмий 
з^аётлигида низ^оясига етказилади. Бу тугрида мана Илёс 
Акбаров нима дейди: "Комил Хоразмий узининг Танбур 
чизига асосида Рост ма^омининг бошлангич ^исмини ёзиб 
чи^ади. Унинг угли машз^ур созанда Мухаммад Расул 
Мирзобоши барча Хоразм ма^омларининг чертим ва айтим 
йулларини тула ^огозга кучирди. 1883 йилда (1300 
^ижрий) Хоразм хони саройида котиб Мухаммад Юсуфбек 
Бобожонбек томонидан кучирилган ва з^озирга цадар 
са^ланган ^улёзма бош^а мавжуд ^улёзмаларга нисбатан 
бирмунча мукаммал ва ани^лиги билан ажралиб туради"1.

Комил Хоразмий Дассос шоир, муси^а устаси, у тан- 
бурнинг 18 пардасига ^араб 18 чизи^ чизиб, куй нечанчи 
пардада уйналса, нохуннинг урилишига биноан ну^таларни 
жойлаштирган ноёб талант эгаси. Унинг лирикасида з̂ ам 
созга, ма^омларга муз^аббат алоз^ида бир жарангдорлик, 
касб этадиким, ашъоридан соз саси эшитилиб тургандай 
булади. У бир газалида танбурни улуглаш борасида му- 
си^ани шоз^у гадога баробар эъзозлилигини тараннум эта- 
ди. Газал матнини келтиришдан аввал сал эътирозли че- 
кинишга тугри келади. Феруз шахсини яна з а̂м юксакро^ 
улуглаймиз деб Давлатёр Разжим ва Щихназар Матрасул- 
лар ушбу газал матлаъсини бузиб нашр этганлар. Улар 
шундай ёзадилар: "Шоир (Комил Хоразмий) узининг бир 
шеърида Ферузнинг муси^а илмига муносабатини шундай 
курсатади:

Гар олса илгига шо^ танбур,
Чекар к^нглимдек $ттщ оц танбур"2.

Аслида бу газал мана бундай битилган:

И.Акбаров "Мусица лугати", 340-бет.
2

Д. Рщим, Ш. Матрасул. "Феруз: шо^ ва шоир цисмати" Тошкент, 
Гафур Гулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 1991 й., 86-бет.
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Гар олса ил гига ул мо* танбур,
Чекар утлиг кУнгулдек ох, танбур.

fyuiyp мутрибвашимнинг фурцатида 
Дамодам налай жонко\ танбур.

Гамингдин нола айларда туну кун ■
Мангодур ^амдаму з^амро  ̂ танбур.

Б^лурман гам сацилидин сабукбор,
Аён цилса гар ишцил-ло* танбур.

Жа^онда сознинг анвои к^пдур,
Вале истар гадову шо^ танбур.

Щлур ушшок, эй мутриб, асиринг,
Олиб соз айласанг, "Дуго*" танбур.

Цилур сайри мацомат, ул жи^атдин,
Эрур Комил га хотирхо* танбур.

Комил Хоразмийнинг мацомларга ихлосини авваламбор 
устозлари, цолаверса Мухаммад Ра^имхон I сулоласининг 
мусица санъатига булган му^аббати тоблаган. Унинг устоз­
лари замонасининг забараст созандалари ва ма^ом таъли- 
мотчилари булган. Ниёзхужанинг шогирди Му^аммаджон 
санди^чидан Абдусаттор маврам Хужаш маврам угли таъ- 
лим олган. Мадаминхон даврида Абдусаттор ма^рамдан 
Худойберган этикчи, ундан Комил Хоразмий таълим олган. 
Иккинчи тарафдан, хонларнинг мусицага булган иш^и ^ар 
к;андай та^синга лойик;. Ферузнинг отаси Сайид 
Му^аммадхон дутор, гижжак чалган дейдилар.

Комил Хоразмий ва унинг шогирдлари томонидан 
халцнинг беба^о мулки — ма^омларнинг ноталаштирили- 
ши Феруз замонасининг энг гуллаган, муси^а маданияти 
энг ю^ори чу^ига кутарилган даври ^исобланади, негаки, 
ушбу "Танбур чизиги" жа^он муси^а маданияти хазинаси- 
га ^ушилган катта бойликдир.

"Танбур чизиги"ни яратиш жараёни, албатта, ба^ссиз, 
мунозарасиз кечган эмас. Комил Хоразмий устозлар ва 
етук созандалар масла^атига таяниб бу улкан масьулиятли 
ишга ^ул урган.

^асанмурод ^ори Лаффасий шундай ёзади: "Паэутвон 
Мирзобоши девонбегилик мансабига ^ам тайин булиб, Хо- 
размнинг тамом бож-хирож, закотлари Пазугавон девонбе-
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гининг тахид иродасида булганидан ул узига кибр пайдо 
цилиб, бош^а сипойи-амалдор, вузароларни манзур-назар 
^илмайдур" .

Бу албатта, эътирозли ran, чунки замонаи аллома 
шоир, буюк тарихнавис Огаз^ий Комил Хоразмий тугрисида 
бундай деган: "Наврас фикр ва тоза табъ шуародин, фозил 
ва з^унар азуш орасида мумтоз Полвонниёзким, фозиллар 
гуруз^и ичра тахаллуси Комилдир" .

Амал балки бироз унинг феълини узгартиргандир, уё™ 
худога аён, лекин форсийдан ноёб китобларнинг нечасини 
туркийга угириб машз^ури замон булган, газаллари 
з^офизлар томонидан севилиб куйланган, созанда азушнинг 
пеш^адами, нодир куйлар ихтирочиси, хаттотлик илми- 
нинг устози, девонлари тошбосмада чоп этилган, шоирлар 
уз замонида унинг тимсолида буюк бир сиймони курган 
зур истеъдод со^ибигина, яъни Комил Хоразмийгина 
мацомларни мукаммал ноталаштириш ишининг уддасидан 
чи^а оларди.

"Танбур чизиги"ни яра- 
тишда фаол ^атнашган ва 
уни охирига етказган яна бир 
буюк шахе — Комил Хораз- 
мийнинг катта угли 
Мухаммад Расул Мирзодир.
У XIX аернинг 30-йиллари 
охирида Хивада тугилган.
Мирзо ёшлигидан созга, ада- 
биётга катта ихлос курсатиб, 
ота касбига мезф ^уйди. Уз 
ме^монхоналаридаги фозилу 
фузалолар су^батидан
базфаманд, ижро этилган 
ма^омлардан ^уло^ ^онди 
булиб усди ва маша^атли 
машк;лар эвазига замонаси- 
нинг пеш^адам машшо^и, 
муси^ашунос олими, забар- 
даст шоири булиб етишди.
Юнус Юсупов Айёмий Мирзо 
хусусида шундай ёзади:

Лаффасий. "Тазкираи шуаро", 1$лёзма, 17-бет.

Айёмий. "Ут чацнаган сатрлар", Тошкент, F. Гулом номидаги Адабиёт 
ва санъат нашриёти, 1983 й. 90-бет.

4-раем.
Мухаммад Расул Мирзо

4-picture Mukhamraad Rasul Mirzo
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"Мухаммад Расул Мирзо отаси Комил ихтиро этган шаш- 
ма^ом чизи^лари-нотани ^огозга кучириб чиеди ва уни 
китоб ^олига келтирди. Бир ва^т мавжуд олти ма^омга 
(шашма^омга) Хоразм бастакорлари ярим ма^ом янги куй- 
лар басталаб, уни олти ярим ма^ом деб юритганлар. Мирзо 
ярим ма^ом ^исобланган "Панжго^" ма^омига яна бир 
^анча куйларни ^ушиб, уни бир ма^ом ^олига келтирди. 
Шундай ^илиб, Мухаммад Расул Мирзонинг ижордкорлиги 
ва жиддий ташаббуси билан ма^омлар 7 га етказилади"1.

Домла Айёмий, албатта, эшитганини ва "Хоразм му- 
си^ий тарихчаси"га таяниб ёзади, ^олаверса, унинг шоир- 
лар тугрисидаги очеркларида, асосан уларнинг адабиёт 
со^асидаги ^илган ишлари баёни купро*; ^аламга олинган. 
Шу боисдан домланинг ю^оридаги баёнида андак гализлик 
бор.

Фитрат домла бу хусусда анча тугри фикрлайдилар: 
"Хоразмда ёзилгон "Хоразм муси^ий тарихчаси"га кура, 
ундаги муси^ийшунослар уз томонларидан богланган турли 
нагмаларни ярим ма^ом з^исоб ^илиб, шашма^омга туш- 
канларда, ^аммасини олти ярим ма^ом санаганлар. Сунгра 
улар Хоразм муси^ийшуносла- 
ридан Мухаммад Расул Мирзо- 
бошининг ижти^ои билан маз- 
кур ярим Ma^oMFa яна бир неча 
куй кушиб тулдирганлар-да, 
з^аммаси етти ма^ом булган.

"Хоразм муси^ий тарихча- 
си"нинг курсатишига кура, бу 
еттинчи ма^ом "Панжго^" 
ма^омидир. Меним фикримча, 
панжго^ни ярим ёхуд бир ярим 
ма^ом санаб, ма^омни еттига 
чи^ариш урунсиздир, чунки: а)
"Хоразм муси^ий тарихча- 
си"нинг 27-бетида панжго^ 
ма^омидан деб курсатилган куй- 
ларнинг ^аммаси мушкилотдир.
Наср ^исми йу^тир. ^олбуки, 
бунинг бешинчи бир ма^ом 
булиши учун наср э̂ ам тарона- 
лар лозимдир; б) Панжго^ 
ма^омидан деб курсатилган маз-
--- ;---------------------

Ю. Юсупов. "Хоразм шоирлари", Тошкент, 1967 й. 73-бет.

ЖкйиЬйийеаг

Г У М

5 -раем. "Хоразм 
мусиций тарихчаси” 
китобининг муцоваси

5-picture Book-jasket of the book 
Music his tori of Khorezm
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кур саккиз куйнинг ^аммасв Хевада ясалмаган. "Мухам­
маси ушшок' 'Сацийли вазмин' эскидак бордир. "Рост' 
ма^омининг куйларидан саналадир. з̂ ам шул рост парда- 
сидан чалинадир айни^са "Мухаммаси ушшок'нинг "Рост' 
макомидан булишида шуб^а йу*ущр, чунки ушшо^нинг 
насри "Рост" куйларидан биридир, з̂ ам шул пардадан ча­
линадир (Негаким "баёт" насри наво макомидан, "Мухам- 
мас" з̂ ам шундан. "Насрулло^ий" бузрук макомидан, унинг 
мухаммаси з̂ ам шундандир); в) умумшарк муси^асида з̂ ам 
"панжго^" отли айрича бир мацом йу^ир.

"Панжгох" отли бир куй бордирким, "Рост" макомидан 
саналадир Мана шу мулоз^азаларга таяниб. биз "Хева 
муси^ий тарихчаси"нинг "етти маком' дегак фикрини 
кабул к;ила олмадик. Сунгра биз макомнинг ёлгаз чолгу 
билан юрган ^исмига "мушкилот", чолгу з̂ ам ^ушук 
билак юрганига "наср" дедик. "Хоразм муси^ий тарихча- 
си" эса бунинг тескарисинк курсатадир, Бунга кура 
макомнинг ёлгиэ чолгу билан юргани мансур. чолгу з̂ ам 
цушиц билан юргани манзумдир. Бу айирма мени бир 
оз шоширди Хатто "тарихча’даги та^симни к;абул этмак

фикрига тушкак ва^тларим 
з̂ ам булди. Лекин "тарих- 
чэ'нинг 20 — 26-бетларида 
з̂ ар макомнинг цушу^лк 
(айтимли) шзпьбаларини ' ёз- 
ганда "насри баёт", "насри 
ажам' "насри чоргох" кабк 
куй исмларинк кургач, 
макомнинг ^ушу^ли ^исмигг 
"наср" дейишнинг
тугрилигига ишондим. Шу 
йулда та^сим этдим".

Мухаммад Расул Мирзе 
Хоразм олти ярим макоминк 
"Танбур чизиги' га музуэлашда 
пеш^адамлик ^илгани тарих- 
дан маълум, негаки унинг ота- 
си Комил Хоразмий факат 
битта маком: — "Рост"нинг 
чертим ва айтим йулларини 
когозга туширган.

Ь-расм.
"Танбур чизиги '. 
Баёний кучирган

6-picture Mukhammac Yoqub 
Kharrot Devori

"* Фитрат "Узбек классик мусицаси ва унинг тарихи", 11-бет.
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"Мирзо бастакор сифатида "Рост" макоми га "Сабъ" ва 
"Уфори" номларида икки куй басталагандир. К^арияларнинг 
айтишларига цараганда, Мирзо танбур ва гижжакда 
фаицулодда зур ма^оратга ва истеъдодга эга булган. Шу- 
иингдек, усул-чилдирма чалишда >;ам катта майорат ^озон- 
гпн. Мирзо музика буйича Феруз (Мухаммад Ра^имхон 
11)нинг муаллими булган."

Хооазмнинг бу улуг фарзачди, Хива 'Мажмуатуш-шу- 
аро'сини тузган А^маджон Табибийнинг таъбири билан 
айтганда "Шеър злининг алломаси", "Сабо^и назмда пир". 
"Ш оир а\лянинг устоди" Мухаммад Расул Мирзо 1922 
йилда 83 ешида зафот этади иа "уз хусусий мадрасасига 
дафн ^илинади' .

Хоразм "Танбур чизиги'ни мукаммал ^олида го зга 
туширишдек му^аддас ишга Расул Мирзо ^атори

7 />асм. 
Мухаммад Йцуб 
Харрот Дсяон

3-раем. 
Худойбепган му^ркан.

/  picture Тшйюиг chizighi", The 
iust page of she cript opied ' у

Viini..

8 picture > lydoibergan Mukhrkau

Мухаммад Ё^уб Харрот, Худойберган му^ркая, Мухаммад 
Юсуфбвк ->обож )нбек угли Басыийлар фаол яштирок эт-

Ю. Юсупов. "Хоразм шоирлари1’. 73-бет. 

Ю. Юсупов. "Хоразм шоириари", 74-бет.



ганлар. Озод Бобоназаров тад^и^ этаётган "Танбур чизиги" 
Баёний ^аламига мансуб нусхадир. Бу насха И. Акбаров 
курсатганидек, яъни з^ижрий 1300 йилда кучирилган эмас, 
балки з^ижрий 1338 кучирилган, лекин Мухаммад Расул 
томонидан 1300 йилда (1883 й.) битилган.

Хоразм тарихнавислигининг улкан намояндаларидан 
бири, тиб илмининг билимдони, и^тидорли шоир, хаттот 
Бобожонбек угли Мухаммад Юсуф Баёний 1840 йили Хива 
я^инидаги {^иёт ^ишлогида дунёга келган. У Хиванинг 
Мадра^имхон I дан аввалги хони Элтузархоннинг (1804 — 
1806) чеварасидир.

Кези келганда, Баёнийнинг тугалган йили боис чалкаш- 
ликлар хусусида икки огиз айтиб утишни лозим топдик, 
негаки Ю. Юсупов: "Баёний 1859 йилда Хивада 
тугилди" ,— деб ёзади. Айёмий домла андак янгилашган 
куринадилар, чунки Феруз девонида ишлаган Бобожон 
Tappo>j: "Шоир Баёний 70 ёшларида вафот этган булса, 
э^тимол" , дейди. Баёний 1923 йилда вафот этади. 
К^олаверса, Д. Разжим, Ш. Матрасул: "Ферузнинг соз илмига 
мезф ^уйишида устоди ва дусти Мухаммад Юсуф Баёний­
нинг хизматлари бе^иёсдир” ,— де ёзадилар. Мухаммад 
Разршхон Соний — Феруз 1844 йилда тугилган.

Шундай экан, Баёний 1859 йили тугилиши мумкин 
эмас, яна худо билади, негаки Kj. Муниров: "^озиргача 
Мухаммад Юсуф Баёнийнинг з^аёти, ижоди ва илмий 
мероси адабиётчиларимиз ва тарихчиларимиз томонидан 
урганилган эмас",— деб ёзади. Балки Ю.Юсупов Баёний- 
ни "64 ёшида вафот этди"5 деганида, унинг отаси билан 
чалкаштиргандир. Баёнийнинг ёзишича: "Ушбу йилким, 
^ижратнинг минг икки юз саксон саккизланчиси ва ^уй 
йили ва сунбуланинг авохири эрди (1871), з^азрати алло­
майи замон ва олими улуми мутадовил (маш^ур) ва 
пинз^он, яъни Бобожонбек ибн Оллоберди тура ибн Элту- 
зархон жаннатмакон ба^о олами^а азм этдилар. Айёми 
^аётлари 64 йил эрди. Ул з^азрат илми сарф (морфология) 
ва илми наз^в (грамматика) ва илми манти^да ягонайи аср

Ю. Юсупов. "Хоразм шоирлари”, 91-бет.
2

Б. Тарро\. "Хразм навозандалари" 41-бет.
3

Д. Ра.\им, Ш. Матрасул. "Феруз: шо* ва шоир цисмати", 89-бет.
4

К? Муниров. "Мунис, Ога^ий ва Баёнийнинг тарихий асарлари”, 
32-бет.

Ю. Юсупов. "Хоразм шоирлари", 93-бет.
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им илми ^икматда яктойи дазф эрдилар ва китоби "Шаби- 
стом" иа "Девони Бедил"нинг магалла^отлари з^аллида ола- 
моройлари и^дакушод эрди. Лиз^озо з^узури вофияссурур- 
лири маржии уламо ва фузало эрди ва тибу рамлу нужуму 
^исоб фанларида з̂ ам багоят моз^ир эрдилар. Раз^матуллоз^и 

ул з^азратдин икки угул ^олди. Валади иршодлари 
слрвари атиббо Яхшимуродбекдурлар. Иккиланчиси ушбу 
<)и1Кири з^а^ир Баёнийким, бу з^уруф роцимидурман".

Бу янглиг наёб истеъдодсо^иб отанинг угли булмиш 
Басний уз замонасининг етук намояндаси булиб етишди. 
У газалларини жамлаб бир девон тузган, тарихчи сифатида 
"Шажарайи Хоразмшоз^ий" ва тугалланмай долган "Хоразм 
тарихи" асарларини битган. Араб ва форс тилларини му- 
каммал билган Баёний бир неча асарларни, жумладан, 
Мавлоно Дарвеш Аз^маднинг 3 жилдлик "Саз^оифул-ахбор", 
Биноийнинг "Шайбонийнома”, Табарийнинг "Тарихи Таба- 
рий"ларини узбек тилига таржима этган.

Бу сер^ирра олим Хоразм олти ярим ма^омини мукам- 
мал билган. Унинг хонадони- 
да танбур, дутор, гижжак, 
буломон, дойра каби му- 
си^а асбоблари мавжуд 
булиб, Хиванинг зур созан- 
далари тонг отар соз ^илиш- 
ган. Унинг ё^имтой 
мез^моннавозлиги уйига
файзу баракот бериб турган.

Бугунги кунда биз тараф- 
дан тазушл этилаётган "Тан­
бур чизиги" айнан Баёний 
^аламига мансуб, кузимизга 
тутиёдир. Баёний 1923 йилда 
вафот этган.

"Танбур 4K3hfh"hh уз за- 
монасида эъти^од ила ижро 
этган созандаю гуяндалар, 
бастакору хаттотлар олдида 
бош эгган з^олда, ушбу му- 
раккаб иншога илк бор озми- 
купми жон киргизган яна 
бир зукко муси^ашунос

Баёний. "Шажарайи Хоразмшо^ий", F.Гулом номидаги Адабиёт ва 
санъат нашриёти, 207-бет.

9-раем.
Мухаммад Юсуф Девон-Чокар

9-picture Mukhammad Usuf 
Devon-Chokar
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тугрисида суз юритмо^чимиз. Бу олим Мухаммад Ёк;уб 
Девоннинг угли Мухаммад Юсуф Девок — Чокардир.

Чокар 1881 йили Хива шазфига я^ин Шихло ^ишлогида 
харрот (йунувчи) оиласида дунёга келган. Унинг ота-бобо- 
си харротлар булсалар-да, отаси Мухаммад Ё^уб Девоь 
моз^ир созанда булган. Матё^уб харрот Хоразм олти ярим 
ма^омини тули^ билган ва "Танбур чизиги" ни кучиришда 
^атнашган хаттот з^амдир.

Чокарнинг тугилган жойи хусусида аник,лик киритиб 
кетишни лозим топдик, негаки з̂ ар к;анай беэътиборлик 
азиз аждодларимизга булган з^урматимизни хиралаштира- 
ди.

Дйёмий домла Чокарнинг тугилган жойини Шомоху- 
лум' ^ и ш л о г и д й  дейдк, л е к и н  шоир билан бир з^ужрада 
ётиб таз^сил олган Ходим-Бобожон Таррозс: "Чокар Шихло 
деган ^ишлоКрЦа цози Иноят ^уминда тугилрок" ,— дейди. 
Бизнингча, бирга у^иб, бирга усган одамнинг гапи тугри 
булса керак.

Чокар кенг ^амровли ижод соз^ибидир. У мутриб оила­
сида тугилгани боис, ёшлигидан соз илмига катта мезф 
^уйган ва о^ибатда чолгу асбобларининг ^арийб барча 
турида чалиб билган. Айёмий домлада саланган "Таржи- 
маи ^ол"ида Чокар шундай ёзади: "Классикага хос 
чолгувчилардан танбур манщин^ таълик олиб, ^улим 
моз^ир булгандан сунгра Хоразм классик макомларини айт- 
дим ва чертдим, ^исмларининг мапщига киришиб, уни 
билгандан кейин, Хоразм нотасини ^зраб чалиш ^оидала- 
рини ургандим. Ашулани Хоразмнинг у лук гуяндаси Ма- 
тё^уб подачидан (китобда хато кетган куринади, аслида 
"позачи", яъни омоч ясайдигак устала!. сулоласидан 
булгани учун з̂ ам машз^ур ма^омчига Матё^уб позачи 
дейдилади — К. А.) гижжак самтурнк мусикиу/ уста; 
Каландар Дунмасдан, дуторнк мулла Маша риф Камбардан. 
гармонии бурбон созчидан ургандим Чолгу асбобларинк 
ясаш ва ремонт ^илиш ва йунувчилик з^унзрларинь з^ак 
биламан".

Ато^ли бастакор ва муси^ашунос олик Чокар инкилоб­
дан кейин Хоразм театрида, Самарканд илмий-текшириш 
музика институтида ишлаб, истеъдодли бастакорлар

Ю.Юсупов. "Хоразм шоирлари", ’05-бет
2

Б.Тарро^. "Хоразм навозандалари", 82-бет.
3

Ю.Юсупов, "Хоразм шоирлари", 106-бет.
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М Бурхонов М.Левиев. Ш ^амазонов ва бош^а куплаб 
ижойиб муси^ашунос булиб етишган илми толибларга таъ- 
лим берган.

Чокар <940 йиллардан кейин то умрининг охиригача 
(1952 й.) Навоий яомидаги опера за Залет геатрида иш- 
Л«ди. Бобожон Тарро^ Чокарни 55 йил умр курди деб 
инглиш курсатган балки нашр хатосидир яна худо била- 
ди.

Чокар ’’Танбур чизиги'ни 
мукаммал билгани боисдан 
Хоразм маориф юзирлиги 
томонидан Москвада нашр 
этилган "Хоразм муси^ий та- 
рихчаси'аинг асосий луалли- 
фидир.

"Танбур чизига'га битил- 
ган Хоразм ма^омларига ян- 
гидан жон Захшида ^илган 
одам, жойи жаннатда булсин.
Матпано ота Худойберганов- 
дир. Бу муътабар инсон 
тугрисида кам ёзилган, 
ва^оланки, Хоразм ма^омла- 
рини шу кишидан урганиб 
Матниёз Юсупов "Хоразм 
ма^омлари” ситоблаоини чоп 
^илдирди )^ожихон Болтаев,
Комилжон Отаниёзов ва 
бош^а ^атор соз а\ли до- 
вруцли булдилар

^аётдаги хуп тилсимлар одамзодни асрлар давомида лол 
^олдириб келган. Бутун олам о^анги бир ^амишга жам- 
лангандай яуфлаган билан куз унгингда ламоён этадиган 
най бир чумич янглиг нжжак симларининг титратмаси- 
даги дунё-дунё севинчу гамнинг мужассамлиги ипак тор- 
лар тароватидаги хушнаволиг сузлар билан тасалсуллик 
кунгил билан мутаносиблик бир муъжиза эмасми? Ёпирай 
Мусина,^уши^ сабаб инсонлар ^онидаги ^авийликдан. куч- 
дан юрак уришлари-чи?’

Шу боисдан ^ам ^уши^лаога, куйларга. ма^омларга 
сайцал бериш, жило оериш бир сония з̂ ам тухтамайди. 
Йиллар давомида унинг чивожига дахлдор одамларнинг

* Б.'1'арро.\. Хоразм ианозандалари" НЗ-бет

10-оасм. 
Матпано Худойберганов

10-picture Matpano Hudaiberganov
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ва^ти-ва^ти билан дунёга келишининг узи бир муъжиза. Акс 
з^олда классик муси^амиз, ма^омларимиз парокандаликка 
ма^кум булур эди. Кимларнингдир саъй-з^аракати билан, 
хоз^иши туфайли сув оцими узгаргандай, кимларнингдир 
руйхушлиги билан муси^а о^ими з̂ ам узгариб, бутун бир 
маданият оцимига таъсир к;ила бошлаиди, бош^а муси^а 
о^имлари билан аралашиб, рангини, узлигани йуцота бош- 
лайди. Биро^ з$ар миллатнинг куй дарёси минг йилликлар 
тарихига эга, унинг ирмо^ларида зсам шу оз^анг o^mofh 
лозим. Лекин бу з^аёт, билгичдан-билшч, дунё кезгичдан-ду- 
нё кезгич куп, оз^англарни бош^а о^имларга йуналтириб 
юборганларини сезмай ^оладилар. Ана шундай ва^тда мил- 
лий оз^англарнинг, мумтоз муси^амизнинг ^а^и^ий шайдо- 
лари, унинг билимдонлари, фидойилари жон куйдириб, мавж 
уришига, юксалишига богли^ билимларини, кучларини, ^ув- 
ватларини сафарбар этадилар.

Ю^орида ^айд ^илганимиздек, табаррук ма^омларимиз 
неча бор аянчли аз^волга тушганига тарих гувоз$. Ма^ом- 
ларнинг сони 12 та, шуьбаларининг сони 24 та булгани 
бугунги кунда олис хотиротдир.

Мухаммад Раз^имжон Соний — Феруз ана шу 12 та 
ма^ом ^олди^ларидан олти ярим ма^омни "Танбур чи- 
зиги”га ёздиртиргани, албатта, бе^иёс тарихий во^еа. Шу 
олти ярим ма^ом з а̂м асримизнинг 40-50-йилларига 'келиб 
унут булаёзди, ин^ирозга юз тутди. "Танбур чизиги"ни 
у^ий биладиганлар ва умуман ма^омлардан бохабар 
булганларнинг ^атагон йиллари (1937 йил) аёвсиз ^ириб 
ташлангани асримизнинг энг мудз^иш фожеаси 
з^исобланади.

Барибир фидойи одамлар топилади ва улар юрт учун, 
она замин учун куйиб яшайдилар. 1943 йилнинг январида 
Хоразм вилоят театрининг директори булиб ишлаётган 
ёзувчи Юнус Юсупов (Айёмий) домланинг ^албига ма^ом- 
ларни тиклаш гояси тинчлик бермай ^оддиким, у театрда 
хизмат ^илаётган з^офиз ^ожихон Болтаевни зузурига 
чорлаб:

— Харазм ма^омларининг урисча ёзувини топдим. Буни 
у^иб, ким ижро ^ила олади? — деб сурайди.

— Буни у^иб билиш-билмаслигини билмайману, лекин 
ма^омларга ^уло^ «;онди булган одам бор,— дейди 
^ожихон ака.

— Ким?
— Хударган музджаннинг угли, Матпано ака.
— Дозир ^аерда у киши?
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— Ана, УПРАДИСда (УПРАДИКда демо^чи, яъни 
ДмуД8 р£ сув з^авзаси бош^армаси — К.А.) ишчиларга чой 
(рйнатади.

— Илтимос ^илиб театрга ишга олиб келиб биласизлар- 
мм?

— Ё насиб.
— Шу бугуно^ боринг, з^озиро^ боринг,— дейди 

фяжонланиб кетган Айёмий.
^ожихон Болтаев, Нурмат Болтаев, ёшгина Аз^маджон 

Машариповлар Урганчнинг эски ^алъасида жойлашган 
Маъсим эшон пиримизнинг мадрасаларида исти^омат ^ила- 
ётган Матпано отаникига бориб, отани зурга кундиришади 
М эртасига Айёмий домланинг олдига олиб келишади.

Айёмий домла з$ол-азуюл сурашгач:
— ^ани, Матпано ака, театруга ишга олсак, ишлайсиз- 

ми? — деб сурайди.
— Не билай,— дейди Матпано ота ер чизиб утирганча.
— Сизни ма^омларни яхши билади деб ма^ташяпти, 

мана, ма^омларимиз тугрисида урисча китобни топдим, 
лекин буни уциб биладиган, бу ноталарга ^араб чалиб 
биладиган одам йу^. Ма^омлар улиб бораётир, 
^ргатмасангиз булмас, на дейсиз?

Не билай...
— Не билай эмас, уста, билганларингизни аямай ина 

буларга ургатинг,— Дожихон ака, Нурмат ака, 
А^маджонлар устага илтижо билан ^арашиб, директорла- 
рининг гапини маы^уллагандай бош иргашиб утирибдилар. 
Матпано ота "^андо^ булар экан" к;абилида андак андиша 
билан шогирдларига бир-бир к;араб сал кулимсирагач, 
Айёмий домла хурсандчилик оз^ангида давом этди,— Сизга 
бугун буйру^ берамиз, театрунинг буйругини.

Шундай цилиб, 1943 йили 14 январь куни театрнинг 
9-буйруги чшгди. Худойберганов Матпанога з̂ ар кунига 43 
сум маош белгиланди. Кунда концертга цатнашадиган ар- 
тистларга 38 сумдан маош туланган бир ва^тда Матпано 
отага курсатилган бу илтифот устозга билган, мацомларга 
булган мезф-оцибатнинг инъикоси эди.

Матпано ота Худойберганов шогирдларига фа^ат му- 
си^а ва ^ушизузарни ургатибгина ^олмай, тетрнинг колхоз- 
совхозлардаги концертларига з$ам ^атнашиб, жамики со- 
зандаю гуяндаларнинг мезфибон, суюкли мураббийсига 
айланган.
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Матпано ота оиласи билан бир Мадраса ичида ёнма-ён 
яшаган Нурмат ака билан Розия Муродовалар оби 
ёвгонини устоз оиласи билан ба^ам куришган. Матпано ота 
рафи^аси Саражонби яккови яшаган Маъсим эшон пири- 
мизнинг мадрасаларида олтита оила исти^омат ^илган, бир 
эшикдан кириб-чи^ишган. Олтита оиланинг учтаси руслар 
оиласи булган, лекин бу олти оиланинг здиллиги, 
огизбирчилиги тавсифу та^синга лойи^. Урушнинг огар, 
машаодатли йиллари, на электр, на газ, на водопровод, на 
душ, на ванна йу^, 1 кило бувдой 60 сум; бир хунлик 
маош ^арийиб ярим кило бугдойга етадиган, ^ишнинг 
изгиринли, совук кунлари з̂ ар з^ужрада битта оиладан 
олтита оиланинг ^амжи^атликда яшаши бизнинг ота-бобо- 
ларимизга хос кенгбагирлик, олий^имматликнинг нишона- 
сидур.

Ота-оналаримизнинг сабри-то^ати янглот улкан мулкни 
баъзан андак ёддан мосуво этмо^чи буламиз. Матпано ота 
оиласи билан Нурмамат акалар оиласига бир учо*^ бир 
^озон. Аввал Саражонбиби пиширса, кейин Розия опа шу 
î o зон ни ^айнатади. Саражонбиби аслзодалар авлодидан. 
хушсуврат, сочлари узун, истараси иссяк,, .^ули мазали 
пазанда аёл булганким, унинг юзидаги чирой Мадраса га, 
з^ужраларга ботиний бир ёруглик бахшида этиб турган.'

Матпано ота з̂ ам хушсуврат, шух, з^алол, з^уснихат 
одам булган. Унинг истарасидаги нур одамларни узига 
оз^анрабодек тортганким, фа^ат з^авасга менгзайди. Шу 
боисдан э̂ ам унинг тилсимий з^ужрасидан шоиру фузало 
азушнинг оёги узилмаган. Ота махсум Партав, Раззоц ота 
Омонов, Мадразжим Шерозий, Дожихон Болтаев, Нурмамат 
Болтаев, Комилжон Отаниёзов, Матниёз Юсупов, Абдуша- 
риф Отажонов, Олланазар ^асанов, ^айитбой Бобожонов, 
^утлимурод ^ажиев. Назира Юсупова, Султонпошша 
Рахимова, Розия Муродова. Аз^маджон Машарипов., 
машз^ур усулчи Матё^уб Отажонов, Отамурод сурнай. хал*; 
орасида афсонавий ра^осага айланган Саодат Давлатова, 
гармонии Жума Отажонов, Угилжон уйинчи ва бу ерда 
исмлари зикр этилмаган яна ^анча созандаю гуяндалар соз 
урганишган, ^уши^ урганишган, з^амсу^бат булишган,

Матпано отанинг саъйи-^аракатлари билан Хоразмнинг 
олти ярим макоми тикланган. "Рост"нинг мухаммаслари, 
садили ваз мини, "Сегоз("нинг "наврузи хоро” ”на^шиюи, 
"насри ажам"лари, ”Ирок;"нинг са усуллари, "Дуторнинг 
"садили Феруз", "тахта зарб", "баёт"лари, !'Бузрук"нинг

42



"насруллои’лари, "Наво"нинг "насри орази" ва ^амма 
Ма^омларнинг тани ма^омлари, на^шу суворалари, уфори- 
дарининг ^ам чертим, ^ам айтим насри о^англари Мадраса 
(уыбазлари пешто^ларини жаранглатиб, то тонггача дил- 
ларни хушнуд этган.

Матпано отанинг муъжаз ^ужрасидаги тинимсиз 
Маш v ia  р ^амкорликдаги ижодий изланишлар уз самара- 
СННи берди Шундо^ э̂ ам халк; суйган Мадра^им Шерозий, 
\ожихон Болтаев, Нурмамат Болтаев, Комилжон Отаниё- 
аовлар улкан хазинага, ма^ом мулкига эга булдилар, до- 
•ру^ли ^офизлар булиб донг чи^ардилар. Матниёз Юсупов 
Хоразм макомларинк нотага олиб чоп ^илдирди, етук 
басгакор булди, Абдушариф Отажонов, Роман Оллаберга- 
новлар ^анчадан-^анча спектаклларга куйлар басталаб, 
бастакорлик тугини баланд кутардилар. Назира Юсупова 
нФарёд"ни, хал к. лапарларини, бошца яна неча-неча созан- 
даю гуяндалар куй, ^уши^ларни урганиб, циёмига етказиб 
ижро эттанлар, довру^ли булганлар.

Матпано ота мо^ир танбурчи, созанда булиши билан 
бирга ширали шоир ^ам булган. Унинг тахаллуси Сухан- 
вардир. Газаллари уйно»;и ва содда, хал^ уртасида 
маш^урдир,

Матпано ота Худойберганов-Суханвар 1961 йил 1 авгу- 
стда 82 ёшида ба^о оламига риэугат ^илади, ^абри Урганч 
туманидагк Ша^обиддин цабристонида.

Матпано ота Худойберганов билан елкама-елка туриб, 
йу^олиб бораётган ма^омларни тиклашда жонбозлик 
курсатиб ме^нат ^илган улкан санъаткорлар ру^н олдида 
э^тиром ила бош эгамиз. Булар М ад разжим Ё^убов Шеро­
зий, Дожихон Болтаев, Комилжон Отаниёзов ва бопщалар- 
дир

Мадрэдим Ё^убов Шерозий 1890 йил Хивада дунёга 
келган. У мактабда таълим олиб юрган чогларидаё^ ашулага, 
созга ихлоск баланд булган. Уша даврнинг маш^ур 
хофизларн Полли дузчи, ^уржи оталарга эргащиб, ашулани 
юракдан ижро ^илишни, сузларни ани^, эшитувчилар ^ал- 
бига сингдириш йулларини урганди. У киши урта буйли, 
хушмуомала, истараси иссщ, саводли ^офиз эди. Унинг 
касби тикувчилик булганиданми, кийган кийимлари жуда 
бежирим, уэига яраши^ли эди. Биз у кишининг су^батига 
^амиша иштиё^манд эдик, багоят хушсухан одам эдилар 
ра^матлик. ^оракул терининг "шерози" навидан телпак кий- 
иб юргани учун унга Шерозий деб ла^аб цуйганлар, суйиб 
ардвдлаганлар.
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Мадра^им Шерозий 1923 
йили Москвада булиб утган 
Бутун Россия ^ишло^ 
хужалик кургазмасида уз 
^амнафаслари доирачи Мулла 
Юсуф ота, танбурчи Раззо*; 
ота Омонов, буломончи Ху- 
дойберган ота, Хударган 
pai^oc (Вовоф, масхарабоз 
Разжим Оллаберганов, Жума- 
ниёз сурнайчи ва бош^алар 
билан ^атнашиб, москвалик- 
ларга Хоразм санъатининг 
шон-шуэфатини намойиш эт- 
ган.

Мадра^им Шерозий кенг 
^амровли, улкан санъаткор 
эди. Хоразм суворийларини 
куйлашда узига хос услуб 
кашф этиши билан бирга 
йиллар давомида уни зийнат- 

лади, жило бахш этди. У ижро этган "Якпара суворий", 
"Чапандози суворий", "Кажанг суворий”лар бетакрор ва 
бе^иёсдир.

Мадра^им Шерозий хал^ куй ва ^уши^ларини ^айта 
ишлаб, узининг ^уши^чилик йулини яратди. "Гул Ватан”, 
"Санамо", "Муста^зод”, "Ут энди гунойимни" ва бонща 
к;атор ^уши^лари халц мулкига айланган.

Шерозий ота классик адабиётни яхши биларди, узи ^ам 
ижод этарди. Унинг ^аламига мансуб шеърлар уйно^и, 
нафис ва дилрабодурлар. "ЗАГС” номи билан маш^ур 
булиб кетган термалари ало^ида та^синга лойи^:

Номозшомдан чиццан ойлар ботмагай,
Севар ёра галган давлат цайтмагай.
Галмин-галмин бир галибсиз бизлара,
ДУк^из о^шомгача донглар отмагай.

Уйларимиз ^авлингизнинг цошинда,
Ога-бола йигирма беш ёшинда.
Бошшиндаги шерозиси ярашган,
Хавасим бор гуззи билан цошинда.

Таровангни тирцишиннан царийман,
Гежа-гундуз кутиб ойлар санийман.

11 -раем. 
Мадра^им Шерозий

И -picture Sherozi
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Бунча узинг четга олма, огажон, 
Уксириб ут, овозингдан танийман.

Саёт к^лнинг сузиб юрган гозиман, 
Шерозий боланинг урис созиман, 
Отам-онам севганима бермаса, 
Бошим олиб гетганима розиман.

Оё^имда жирци кавуш цадслуш, 
Дейма бола, ман бирова одогли. 
Гежа борин десам, ойлар цоронги, 
Гундуз борин десам, изим с^рогли.

Олиб барган ботинкаси дор акан. 
Кунглима муносиб яхши ёр акан. 
Иккимизни осонгина цУшдилар, 
Бахтимизга ЗАГС деган бор акан.

Мадраэрш Шерозий "Дурмат белгиси", "Ме^нат к;изил 
байро^" орденлари, "Узбекистан халц артисти" унвонига 
мушарраф булган улкан санъаткордир. У 1973 йили 83 
ёшида вафот этди, ^абри Урганчдаги Охунбобо ^абристо- 
нида.Хоразм ма^ом- 
ларинининг, классик 
^уши^чилик санъати- 
нинг ривожига
бе^иёс катта ^исса 
^ушган бетакрор, ул­
кан санъаткорлардан 
яна бири Дожихон 
Болтаевдир.

Дожихон Болтаев 
1904 йили Хоразм ви- 
лоятининг Хон^а ту- 
мани маркази я^ини- 
даги К,аричмон мав- 
зеъсида тугалган. Ота 
касби этикдузликни 
яхши эгаллаган
Дожихоннинг ую хаё- 
лини ^ушик; чулгаб 
олган кунларнинг би- 
рида отаси уни ёнига утиргизиб:

— Ишласанг, ёмон этикчи чи^майди сендан. Дар^алай 
ота касби... Дозир адашсанг бир умр уксиб утасан, болам.

12-раем.
^ожихон Болтаев

12-picture Hojihon Boltayev
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Сен кунгил ^уйган ишнинг о^ибати йу^. Эти кд у:: л и к- ̂  у на р. 
^унарли киши хор булмайди. Бунинг устига, гараз билан 
^асад куп ёмон... ^озир сузларимни унча шгширмассан, 
^арк;алай, худо ёринг булсин. Менга деса, этикдуз булганинг 
аъло, — деди.

^ожихон этасини уксинтирмаслик учул :^ам этик тик- 
ди, ^ам ^уши^ айтди.

Мадра^им Ё^убов-Шерозийдек улкан санъаткор булиб 
етишган ^ожихон Болтаев йиллар давомида маш а^атли 
изланишлари эвазига миллатнинг гуру рига, элнинг 
обрусига айланди.

Асрлар давомида одамлар сузга нечоглик эътибор этса- 
лар, овозга ^ам, созга ^ам шунчалар мезф билан ^арашади.

^ожихон Болтаевнинг оиозида бир олам :е^р бор эди- 
ким, у ^андай ^уши^ ижро этмасин, хо^ мозийдан, хо^ 
шу бугуннинг гезоб йулидан, барибир, эшитган одамнинг 
хаёлларини олис-олисларга олиб кетар эди. Унинг овози- 
даги ишва ва жозиба йу^олиб бораётган ма^омлаога, су- 
вораларга ^айта ^асг багишлади, уни дилларга жо этди.

Мен ^ожихон аканинг микрофонга ^уши^ айтганини 
эшитган эмасман. Шундай ва^тлар булганки, туй барибир 
туй-да, унда ^атнашаётган одамлар ^амма ва^т ^ам бирдай 
жим утириб ^уши^^а к;уло^ солмайди, ^ожихон ака торини 
уч кулга, яъни "до”га ;озлаб, "соль"дан 'Феруз 'ни бошлага- 
нида ^аммазц сув сепгандай жимжит булар эди, ана энди 
эшитаверасиз ашулани. Тогдан тушаётган шалоладай гувлаб 
келади овоз, авжини ^андай эларкан деб юрашнгизни 
^овучлаб утирасиз.

Сал буруиро^, бундан 5 — 1Q йил аввал ,;уши^ эши- 
тувчилар з̂ ам бир анойи, шинаванда эдилар. Дейдиларки. 
бир сафар бир йигинда ^ожихон ака "Якпарда сувора”га 
Амирий сузини у^иётиб, авжида ушбу байтни гашлаб:

На хушд)р ком цро васл истасам ширин дудотонгдин,
Лабингдин лаъли киммат томдию гавдар -;улогингдин.
Ниёзу лозаро фарц улмади бошу оёгингдин.
Висолингни тилаб оворалар булдим сурогингдин,
Дилу жоним сенга ^урбон-цурбону дилу жоним.

Кейинги катта авжга утаётганида, да ярда г^уши^ эшитиб 
ултирган Хужа дамирчи, яъни темирчи уста ^ожихон 
акани тухтатган:

1 Н.Солаев, "Хожихон", "Хоразм” нашриёти, 1994 й.,5-бет.

46



— Тухтанг. эшон, нега "На хушдур'ни ташлаб кетдин- 
гиз? Ахир бизлар Амирий сузларининг магзини ча^иб 
^лтирган эдик. нега тулик айтмадингиз? — дея устанинг 
Узи суворанинг шу авжи билан ю^оридаги байтни ижро 
этган, шунда Дожихон ака катта авжнинг паузасини бера- 
туриб, халд а  ^арата:

— Уста айтсин деб ташлаб утган эдим,— деб ю^орилаб 
кетаберган

Жафо расмини бунёд айлаган бера^м ёримсан. .

Узбекистан хал^ артисти Хожихон Болтаев ^ушикчилик 
санъатига ларза солиб утдк дунёдай.

Хожихон бир мулкким. олтин хазина.
Хоразм созининг якпардаси у.
Инжудир узукнинг к,ошу кузина
Басс цуши* a^jinii саркардаси у

Забардаст ^офиз, Узбеки стон хал к артисти Хожихон 
Болтаев 7 986 йили оламдак утди, к;абри Хон^а туманидаги 
Халфа эшон ^абристонида

Ушбу марсия унинг вафотига айтилган:

К^зёшлар булиб дарё кетдими Хожихон билан'/
Гирёнга тулиб даре кетдими Хожихон билан'.

Со^иби сирли созлар кузин юмди бу оламдин,
Мулки сувора. аё кетдими Хожихон билан’'
Су,’, усул, "Талцини Рост'. *ам баётлар бециёс 
Тушдай бетакрор rfc  кетдими Хожихон билан?
Хайциршун; бежилоь суворалардаи айрилиц,
Намотки б$глса р5?ё. кетдими Хожихон билан"
"Нигоро поймолинг"ни эшитмоц боисида.
Чацирурмиз кимни. ё кетдими Хожихон билан7 
Туй-базмлар тулдириб гумбурловчи о^англар —
Дурмуши тилсим дунё кетдими Х°жихон билан?

Ха, дегин. Комил Аваз, токи авлодлар учун,
Десалар, Учмас зиё кетдими Хожихон билан?

Фидойилик ила ма^омларга жон бахшида этган, 
Куши^чилик санъати парвозига_уз услуби ила ^анот берган 
яна бир улкан овоз со^иби Узбекистан, Туркманистон, 
1^оракалпогистон хал^ артисти Комилжон Отаниёзовдир.
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Комилжон Отаниёзов 1917 
йилнинг 20 июлида Шовот 
туманидаги Буйрачи к,иш- 
логида маш^ур шоир Отаниёз 
»;ори охунд (Ниёзий) хонадо- 
нида дунёга келди. Комилжон 
ака баланд буйли, о^ юзли, 
хушсуврат одам эди. У етук 
^уши^чи, адабиёт тугрисида, 
араб, форс сузларининг 
лугавий маъносидан таш^ари, 
газалдаги маънолари, урни 
борасида фикр-му-
ло^азаларини уртоцлашади- 
ган, баъзи сузларнинг бир 
з^арфи устида ба^слашадиган, 
бир суз билан айтганда, ми- 
рик;иб су^батлашадиган, илм- 
ли, юксак маданиятли инсон 
эди. Комилжон ака узбекча 
сузларнинг этимологияси би­
лан ^изи^ар, купгина 
сузларга узи янгича ёндошиб, шундай шар^лар эдики, 
^айрон ^олардингиз.

1973 йил охирида Шовот туманининг "з^осил туйи"дан 
кейинги дустлар даврасида шу боис цизган суз^бат кечди. 
Комилжон ака сузлаганида, кейинчалик Хоразм вилояти 
зржими булиб ишлаган Маркс Жуманиёзовга ^араб, худи 
масалани, уз фикрини унинг билан маслаз^атлашаётгандай, 
у opiyiH утирганларга суз таъсирини етказаётгандай шошил- 
масдан, му^аррар бир тухтамга келиб баён цилди:

— Марксбой, рус тил ига тула таржима к;илиб 
булмайдиган уч суз бор, бу сузларни таржима цилсанг 
узининг асл маъносини йу^отади,— деди ва сал тухтаб 
давом этди,— Биринчиси — туй...

Даврада пашша пар урса билинадиган даржадаги жим- 
лик. Комилжон аканинг бир меъёрдаги ширали овози 
билан яна сирлиро^, янада тилсимлиро^ бир з^олат касб 
этдиким, бутун вужудимиз куло^^а айланиб, суз^батнинг 
давомини эшита бошладик.

— Туй,— дея давом этди Комилжон ака,— бу туймо^... 
Ейишдан, ичишдан, создан, томошадан ва з^оказо — бари 
лаззатдан туймо^. З̂ е! — деди мийгада кулиб,— "Свадьба"
— нима у? Туй, туй,— деди сузнинг охирги з^арфига ургу

13 -раем.
Комилжон Отаниёзов.

13-picture Komiljon Otaniyozov
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бериб.— Иккинчиси — ер. Ер ейди, едиради, том маъноси 
билан ер. Бу сафар ургуни "е" га бердилар.— Учинчиси — 
соз. Соз — уттиз икки мучалинг соз булиши керак, хамма 
пардаларииг, торларинг соз, соз булмоги керак.

Комилжон ака кеч кимга ^арамай бирпас сукут килди- 
лар. Мен у киши била жуда куп су^батда булганман ва 
Кар гал у кишининг тафаккур доирасининг кенглигига, 
мушокадасининг накадар теранлигига койил ^олганман. 
Бугунги сукбатдошлар кам у кишининг фикрлаш куламига 
та^синлар айтиб, шогирдлариданми, узлариданми КУШИК 
эшитишни таклиф к;илдилар.

— Мана, икки шогирдингиз шу ерда. Отажон Худойшу- 
куров хам, Бобомурод Дамдамов кам, бир айтишув айтти- 
риб бермайсизми?

Комилжон ака, кандай булар экан, деган андиша билан 
бир Отажонга, бир Бобомуродга ка ради ва мийгида кулиб:

— Майли, кани, ихтиёрлари,— дедилар.
Бобомурод:
— Уста, мен Чоржуйга боришим керак, узим бир-икки 

кушик айтиб кетсам дейман,— деди.
Комилжон ака шундай жавоб булишини кутганмикан- 

лар, даркол рози булдилар. Устоз яна сезгирлик килдилар. 
Шогирдларига синашта этилмаган услубда КУШИ̂  айтти- 
риш ноурин булишлигини дилдан кис килганлиги у киши­
нинг юз-кузидан сезилиб турган эди. Бобомуроднинг 
суровидан кейин юзига табассум югурди.

—  Майли, айтиб бериб кета к°л.— дедилар.
Юкоридаги сукбатдан Комилжон аканинг миллийлик 

хусусидаги жонкуярлигини билса булади. Дозиргачаям 
купгина санъаткорлар Огакийнинг "Устина" радифли 
газалини Феруз куйига айтиб, газалнинг биринчи байтини 
"Мушкин" демай, "Мушкул" деб бошлайдилар. Узбекча- 
русча сузлари тугрисида гапирмасаям булади.

Комилжон ака узига жуда талабчан санъаткор эдилар. 
Дар бир кушикнинг сузини пухта узлаштирмагунча, куй­
ига сайкал бермагунча халк олдига чикиб айтмас эдилар.

Комилжон аканинг бутун ёш хонандаларга сабок 
буладиган яна бир хислатлари бор эди. У киши концер- 
тнинг иккинчи булимида чикишларига каРамай, бутун 
биринчи булим давомида буш хонага кириб куши^арни 
такрорлаб, овозини киздирар, к°чиРимларини сайкаллар 
эдилар.

Комилжон ака кУшиКлаРининг довруги авж нукталарга 
чиккан йиллари, "Комилжон тушида булбул курибмиш"
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деган гаплар таркалди. Бир сафар ушбу гапга гувоз  ̂
булдим, Радиодан устознинг:

Душимда бир булбул гурдим 
Хуркйб галмиш гулзориннан.
Цайсн богнинг булбулидир,
К,айси богчанинг нориниаи.

деб бошланувчк машз^ур ашуласи берилаётган эди. Гуё узи 
бошидан кечиргандай шиддатли нола чекиб айтаётган 
з^офизнинг ^ушигинк куг юмиб, бош чай^аб, з^узур билан 
тинглаётгак ^ариялардан бири узига-узи сузлаётгандай де­
ди:

— Комилжоннинг узк курган экан шу булбулни...
К$ши^ авжигг чи^ди:

ГУрмишам са^ар чоглари,
Сийнама солмиш доглари.

— Ана!..— ^арияга жок кирди — узиям айтяпти, саз^ар 
чогв курган булбулни... Тонг олди курилган туш эса унг 
келади, Комилжон бекорга булбулдай куйламайди,

Бу гаплар, эз^тимол, Комилжон аканинг чинакам мух- 
лисларидан бирининг унга юксак эхтиромк сифатидаги бир 
ту^имасидир. Булбулдай куйиб куйлаш куйига тушган 
Комилжон аканинг тушларига булубул кириш табиий-ку 
К,олаверса булбул тилини булбул тушунадк Яна ким 
билсин, з̂ ар з^олда... доне халк з̂ ар нарсадак огоз\,

Хоразм ма^омларини мукаммал урганишда Матпано 
отага, Шерозийга. ^ожихон акаларга суянди, камол топди, 
усто булди Комилжон ака. У 1952 — 1955 йили Тошкент 
Давлат консерваториясида таълим олган, бастакорликнинг 
нурли йулига ^адам ^уйган, А. Степанов билан 
з^амкорликда Аз^мад Бобожоннинг "Азиз ва Санам" пьеса- 
сига, М Юсупов, А. Степанов билан Аз^мад Бобожоннинг 
"Ошик Гариб' (1958), С. )(айитбоев билан Аз^мад Бобожон, 
Мумтоз Муз^амедовларнинг "Сунгги хон" (1967) драмала- 
рига мусикалар басталаган.

Комилжон Отаниёзов Огаз^ий номли Хоразм вилоят 
театрида актёр сифатида — катор ажойиб образлар ярат- 
ган. Хуршиднинг "Фарход ва Ширин" ида Фарход, Собир 
Абдулланинг "То>;ир ва Зузфа"сидаги Тиз^ир образлари 
Комилжон Отаниёзов ижросида ажиб бир сай^ал топган-
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ким, ^али^алигача курган одамлар ^анас билан эслайди- 
лар.

Комилжон Отаниёзов узининг ширали, баланд овози, 
юксак маданиятли >;офизлиги билан Хоразмнинг. 
Узбекистоянинг довругини оламга ёйди. У Хитой, 
^индистон, Бирма, Афгонистон, Комбоджа, Таиландца га- 
стролларда булиб, миллионлаб одамларнинг ме^рини 
цозонди.

Комилжон Отаниёзов уч марта "Дурмат белгиси" орде- 
ни ва мадаллар билан мукофотланган улкан санъткордир.

Хоразм куйлари гори да янграб,
Оламга довругин сочди Комилжон.
Эшитмай цолмади на !'фгон араб,
Дарёйи ^албипн очди Комилжон.

Эл суйган >;офиз Комилжон Отаниёзов 58 йил умр 
курди. У 1975 йили вафот этди, ^абри Урганч туманида, 
Иморат бува ^абристонида, огаси Ниёзий з̂ ам шу ^абри- 
стонда.

Мана. :о^орида турли даврларда яшаб, ижод этган да^о 
санъаткорлар хусусида бироз тухталдик, чегаким, булар- 
нинг да^олиги — аа^ти-ва^ти билан инцирозга юз тутган 
ма^омларни кейинги авло- 
ларга етказиб беришдзк ул­
кан масьулиятни елкаларида 
кутаряб яшагакликлармда- 
дир.

Хоразм ма^омларини 
Матпано та Мадра^им Ше­
розий, Дожихон Болтаев, Ко­
милжон Отаниёзов да бош^а 
устозлардан урганиб нотага 
олган, уни аввал бир жилд, 
ксйин 480 йилда уч жил- 
длик этиб чоп ^илдирган яна 
бир улкан бастакор Матниёз 
Юсуповдир

Матниёз Юсупов 1925 
йилнинг ! мнварнда Хоразм 
зилоятининг Урганч тумани-
даги Ниёзматарбоб мавзсъида Матниёз Юсупов
тавваллуд топган. Матниёз
Юсупов муси^ага зез^нн 14 picture Matniyoz Usupov
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уткирлигидан 15 ёшидаёц вилоят эстрадасига мусицачи 
булиб ишга кирган. 1943 йили Улуг Ватан урушидан 
ногирон булиб, бир оёгидан айрилиб к,айтган.

Муси^ага, созга умрини бахшида ^илган инсонларнинг 
цаноти создир. Матниёз Юсупов урушдан ^айтиб, ^айно^ 
з^аётга, мусик;а оламига шунгиб кетди. Унга ухшаган бир 
гуруз  ̂ и^тидорли ёшлар вилоят театрининг директори 
Айёмий ташаббуси билан ишга таклиф этилган машз^ур 
танбурчи Худойберган Музфканнинг угли Матпано отанинг 
атрофига жипслашиб, ^адим ма^ом йулларини ургана бош- 
ладилар. Ун йилга я^ин давр ичида у моз^ир гижжакчи 
сифатида ма^ом, хал^ достончилик йулларини мукаммал 
ижро эта бошлади. Лекин илмга чан^оушк, созга мезф уни 
куну тун безовта ^илар, катта билим уммонига чорлар эди. 
Низ^оят Матниёз Юсупов, 1951 йили З^амза номидаги 
Тошкент муси^ачилар тайёрлаш билим юртига у^ишга 
киради ва бутун вужуди ила муси^анинг сирли оламига 
дахлдор буладиким, энди билим юртидаги сабо^лар камлик 
^илади. У муси^а билим юртини муваффа^иятли тамом- 
лаб, 1955 йили Тошкент Давлат Консерваториясининг ком- 
позиторлар тайёрлаш факультетига у^ишга киради ва уни 
композитор Зейдман раз^барлигида 1960 йили битказади.

Табиатан мулойим, очи^ юзли, истараси исси^, юзла- 
ридан доимо нур ёгалиб турадиган Матниёз Юсупов тезда 
хал^ огзига, ижодкорлар назарига тушади. Республика 
радиосидан тез-тез унинг хуш овозлари янграб, у бастала- 
ган ^уши^лар ижро филина бошлайди.

Матниёз Юсупов консерваторияда у^иган йиллари дра­
ма асарларига муси^а басталайди. 1961 йили Му^имий 
театрида унинг "Газал фожеаси" муси^ий асари 
саз^налаштирилади. Аз^мад Бобожоннинг бу асари Матниёз 
Юсупов оз^англари ила элга машз^ур булди. Бастакор, 
шунингдек, З^амид Гуломнинг "Дил кузгуси", Айёмийнинг 
"Тун ва нохун", ^айитмат Расулнинг "Му^аддас диёр” ва 
бош^а ^атор драмаларга куйлар басталаб, эл з^урматига 
сазовор булган. У устозларидан ёзиб олган Хоразм ма^ом- 
ларининг 1959 — 60 йиллари 1 — 2-жилдларини чоп 1$ил- 
дирди.

Матниёз Юсупов 1961 йилдан бошлаб Узбекистон Ра- 
диосида катта муз^аррир, ундан кейинги йилларда М.Уйгур 
номидаги Тошкент санъат институтида ва А.^одирий но­
мидаги Тошкент Маданият институтларида педагоглик 
цилиб, профессор илмий даражасини олади.
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Матниёз Юсуповнинг энг баракали ижод ма^сули 
сифатида 3 жилдли "Хоразм ма^омлари"нинг 1980 йили 
чоп этилишидир. У Узбекистонда хизмат курсатган санъ­
ат арбоби унвонига мушарраф булган улкан санъаткор- 
дир.

Бутун умрини муси^а илмига бахшида этган Матниёз 
Юсупов 1992 йили оламдан утди; Тошкентдаги Чигатой 
^абристонига дафн ^илинган.

Хоразм "Танбур чизипТни ^озирги нотага утазиш жа- 
раёнининг тафсилотига утишдан аввал, кейинги 20 йил 
давомида ушбу нота ёзувининг сир-асрорларини топишга 
уриниб юрган учта фидойи, илмли созандалар тугрисида 
тухталмо^чимиз.

Моз̂ ир гижжачи А^маджон 
Машрипов 1926 йили Хивада, 
ширапаз оиласида тугилган. У 
Урганч шазфида очилган мусица 
мактабига гижжак синфи буйича 
у^ишга кириб, уни 1943 йилда 
тугатади ва шу йили Давлат Эс- 
традасига ишга кириб, Матпано 
ота Худойберганов бошли^ 
ма^омчилар гуру^ига ^ушилади, 
машз^ур гуяндалар ^ожихон 
Болтаев, Нурмамат Болтаевлар 
ёнида гижжак чалиб, ма^ом сир- 
ларини урганади.

Маъсим эшон Мадрасасидаги 
тонготар маш^лар, созу 
^уши^лар сезфи ёш
Аз^маджоннинг юрагини бир ум- 
рга забт этади. У бутун умри 
давомида ма^омларни бус-бутун 
з̂ олида авлодларга етказиб бе- 
риш, уни асл манбадан, яъни "Танбур чизиги”дан з^озирги 
нотага кучиртириш устида ^айгуриб келади.

Аз^маджон ака илм йулида фидойилик ^илди, цир^ ёши- 
дан ошганда М.Харратов номидаги муси^а билим юртига 
у^ишга кирди, угиллари тенг болалар билан утишдан ор 
^илмади. Бунинг бариси олис оз^англарга янгидан ошно 
булиш, улар билан дардлашишдир. Билим юртини битказиб, 
муси^а муаллими, жонкуяр устоз булди з а̂мки, ^ожихон 
Болтаев ёнидан жилмади, яна урганаверди, ёшларга 
ургатаверди. Ва низ^оят, куп изланишлардан кейин 1967 йили

15-расм.
А^мад Машарипов

15-picture Ahmadjon Masharipov
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Танбур чизигк"нинг асл нусхсини топишга муваффгн: 
булди, лекик уни уций биладиган сдам булмади

А^маджои аканинг излагав одами 1976 йили Тошкент 
Давлат Консерваториясини битказиб келдк, Бу Озсц* 
Бобоназарои эди. Унинг болалардай ^увонганигй сабаб — 
Озоднинг диплом иши "Танбур чизиги'нинг таджик,on. 
булганидандир У Озоджонни еру кукка ишонмайди 
Хожихон акага мактайди, арбий, форсий илмлардаь 
бохабар одамларга я^инлаштиради, Барибир иш 
Ахмаджон акг кутганидай силликщина кетмадк йиллар 
эса... йилдиримдай утиб борарди.

Тиниб-тинчимас А^маджои ака кун уринишлардан сунг 
яна ма^омчилар гуру^к тузишга муяссар булди Бу сафар 
M3KON- йулларининг ихлосли куйчиси хушовоз хофия Озод 
Ибро^имовни з̂ ам сафга цушиб, "Танбур чизиги"ни 
хозирги нотага кучиришнк Ога^ий номлв вилоят мусикалк 
драм*: ва комедия театрк к;ошида тузилган кичик гурух ила 
йулга цуйдк 70 ёшларицан ошганига царамак ^улида 
Хасса билан ёзнинг жазирамасию ^ишнинг ^аэфига бепи- 
санд пойи-пиеда ^ар куни ишга келади,

Озод Ибрсмршовнинг асл исми Икромдир 1.937 йилда 
Узбекистон Марказкомининг биринчи котиби Акмал Ик~

ромов ката гон ^илиниши 
муноса бати билан унинг 
ота-оналари ^уркиб Икром 
ни Озод деб
узгартирганлар, лекии гу 
во^номасида Икром булиб 
(чолабсрган. Биз хам узи 
куниккаи Озод исмк ила 
ра^ам этдик токим му- 
ладами Озод б^лгай. У 
1937 йилнинг 7 январидг 
Хоразм вилятининг
^ушкупир туманидаги Ни- 
захос кишлогида укитувчи- 
лар оиласидг дунёга келган. 
Унинг ота юртк Хива тума- 
нининг Гужа к;ишлоги 
булгани учун уни ^амма 
гужали дейди У яратган 
янги суворийнинг номи з̂ ам 
"Гужайи суворий'дир

i Ь-раш  
Озод Ибро^имо:'

16-picture. Ozod Ibrohitnov
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Илмга чан о̂к; Озод Ибро^имов Т^шкентдаги Дамза 
номли муси^а билим юртини - а̂ш а̂р зубоби буйича му 
паффа^иятли гамомлаб Хоразм шлоятига <елгчн ^ал- 
диргоч муаллимлардан >;исобланади У уциб орган 
чогларидаё^ Комилжон Отаниёзов бошли^ Хоразм” анеам 
блида «шлади за 1957 йилда утказилгая жаз^он ёшлари 
фестивалининг лауреата булди, 1959 йили Москвада 
утказилгая Узбекистан декадасида уз и^тидорини аамоён 
этди. У уша йиллари ёш булишига ^арамасдан Ога^ий 
номли чилоят еатри «а^насида ^уйилаётган ’Фарход ва 
Ширин” "Лайли за Мажнун" 'То^ир ва Зузфа", "Аршин 
мол олон" хаби мураккаб муси^ий драмаларга дирижёрлик 
^илган

Озод Иброз^имов М Харратов номидаги Урганч муси^а 
билим юртида директор булиб яшлаб юрган кезлари з̂ ам 
тинмай изланди, ажод ^илди за чилоят уни катта илм 
учоги — Тошкент Давлат Консерваторияси уз багрига 
чорлади. Ф Н, Васильев Сулаймон Тахалов, Анвар Ле- 
виев, Иброз^им Дамроев зсаби муси^а билимдонлари, 
профессорлар унга муси^ий ллм сирларидан сабо^ бер- 
дилар.

Амалий иш жараёнида эса отаси урнида оталик ^илган 
устози, Узбекистонда хизмат курсатган чртист Каримжон 
Исмоилов, машз^ур ^офизлар Дожихон Болтаев, Журахон 
Султонов Акмалхон Суфихонов, Шо^осим Шожалиловлар 
мураббийлик ^илиб унинг ?тук ^офиз даражасига етиши- 
шига сабаб булганлар

Озод /1бро займов классик ^уши^ларни мацом 
йулларини мукаммал эгаллай боргани сари, узида *ам 
шеъру -'азалларга, мухаммасларга суйлар басталаш аш- 
тиё^и тугилдиким, Бедилнинг ’̂ илурман мен” Нодяра- 
нинг Ихтиёр эт", Ферузнинг "Ичра ут’\  Неъмат Сола 
евяинг ’Топилмас’ ^атназар Абдулз^акимнинг ’Бог Зил 
масин", Эокин Сама яда они нг ад каминанинг ^атор 
газалларига куй ооглаб ширали овози билан халвда 
манзур этди

У Комил Авазнинг Феруз" драмасига аа шу драма 
асосида ишланган уч ^исмли -шдеофильмга Д Искандаров 
билан з^амкорликда Неъмат Солаевнинг 'Юракдаги жа- 
роз̂ ат" спектаклига куйлар ёзиб чоз̂ ир бастакор сифатида 
эл га танилди.
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Озод Ибро>;имов шу кунларда Ога>*ий номли вилоят 
театри к̂ ошида тузилган ма^омчилар гуру^ида "Танбур 
чизиги" ни ^озирги нотага кучириш борасида ишламоеда, 
муси^а мактабида муаллимлик ^илмо^да. У "Санъат аъло- 
чиси" нишонининг со^ибидир.

Ушбу "Олис о^англар" рисоласининг ёзилишига сабабчи
булмиш инсон — Озод Бобо- 
назаров ало>;ида битикка 
лойи^. Унинг "Танбур чи­
зиги" устида олиб борган 
та^лилу тад^и^отлари ^али 
куп муси^ашунослар томони- 
дан ёритилади, рисолалар 
ёзилади. Озод Бобоназаров 
1947 йила Хоразм вилояти- 
нинг Дазорасп туманидаги 
Шихёпи ^ишлогида тугилган. 
Унинг ота-боболари дарёда 
кема ^айдаб даргалик ^ил иш­
га н. Муси^ага, созга ихлос- 
манд, илмли одамлар 
су^батига иштиё^манд оилада 
усган Озоджоннинг мургак 
калбида созга ^авас эрта 
уйгонди. У 15 ёшида Урганч- 
даги Матюсуф Харратов но­
мидаги муси^а билим юртига 
у^ишга кириши билано^ 

и^тидорини курган муаллимлар Озоджонни Ога^ий номли 
вилоят театри маъмуриятига тавсия ^илишади. Шу боисдан 
Озоджон >;ам уциб, >*ам ишлайди.

Озоджоннинг Тошкент Давлат Консерваториясига ^абул 
^илиниши ажойиб кечган, у билим юртида баян курсини 
битирган эмасми, сурнайга баян клавишларини урнатиб 
ижро этганини курган домлалар уни олий муси^а у^ув 
масканига имти^онсиз цабул этганлар. Озоджоннинг баян 
клавишларини ^уйиб ясаган сурнайи ^озир Тошкент Давлат 
Консерватрияси музейида са^ланмо^а.

Озоджоннинг домласи Сулаймон Тахалов з̂ ар томонла- 
ма пиши^ усаётган шогирдига 50 йилларда Хоразмга кел- 
ганида маш^ур гижжакчи Олланазар Дасановдан эшитган 
"Надромаддин" куйини нотага ёзиб олишни буюради. Озод­
жон домлари айтганидай, бу ишни аъло даражада бажара- 
ди. Ана шундан кейин домла Озод Бобоназоровни "Танбур

П-расм.
Озод Бобоназаров

17-picture Ozod Bobonazarov
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чи:)иги"га ^изицтиради ва унга ушбу сирли нота ёзуви 
пцлилини диплом иши 1$илиб беради.

Озоджон Консерваторияни муваффа^иятли битириб, 
Урганчдаги М. Харратов номли муси^а бил им юртига сур- 
иай, к;ушнай, дутор, танбурдан даре бера бошлайди.

Ижоднинг ^ай тури булишидан ^атъий назар, у ёки бу 
нарса туртки булиши сабаб дунёга келади, яралади, риво- 
жини топади. 1980 йили Хивада муси^ашуносларнинг Бу­
тун иттифоц симпозиуми муносабати билан утказилган тай- 
ёргарлик даврида улкан бастакор Файзулла Кароматов 
М. Харратов номидаги муси^а бил им юртида директор 
булиб ишлаётган тани(уш бастакор Абдушариф Отажонов- 
га:

— "Танбур чизиги" буйича ма^омларни з^озирги нота- 
лаштирилган ма^омлар билан ^иёслаб ижро этиш мумкин- 
масмикан? — деган фикрни билдиради.

Ушбу гаройиб гоя А.Отажоновга тинчлик бермайди, 
лекин унинг уддасидан чи^иш у цадар енгил >;ам эмас. 
Абдушариф ака бил им юрти муаллимларига, купро^ хал^ 
чолгу асбоблари булимидагиларга "нима ^иламиз" деган 
маънода суз ташлайди. Бу фикр алмашинувида Озод Бо- 
боназаров узининг уй-муло^азаларини билдирганида, Аб­
душариф ака уста бастакор эмасми, Озоджон нафас оли- 
шидан уни шу ишга ихлосмандлигини ва у^увини дарров 
илгаб олади. Шу кундан эътиборан Озоджонни симпозиум- 
да цатнашадиган чолгучилар дастасига масъул этиб тайин- 
лайди ва бу ишга уни рагбатлантиради.

Дар^а^и^ат, ма^омчиларнинг Бутуниттифоц симпозиу- 
мида Озоджон бошлиц чолгучилар дастаси томонидан 
"Танбур чизиги" асосида "Рост” ма^омининг чолгу ^исми, 
унинг "тани ма^оми", "таржеъ"си з̂ амда "Мухаммаси уш- 
шо^'лар ижро этилди. Бу салдомли ижро симпозиум ^ат- 
нашчиларида катта таассурот ^олдирди. Айни^са, "Танбур 
чизиги" билан >;озирги нотацияда ёзилган ю^оридаги куй- 
ларни ^иёслаш симпозиум нафасига ажиб бир хушбуйлик 
^ушдиким, барча бирдай базфаманд булди. Бу мозийга 
музфланган ма^омлар изланишига хоразмлик ёш му- 
сицашунослар томонидан ташланган илк ^адамлар эди.

Симпозиум утганидан кейин з̂ ам ма^омлар жаранги, 
"Танбур чизиги"га битилган асл оз^англар Озодожонничг 
бутун вужудини ^амраб олдиким, у энди кечаю кундуз 
олис о>;англарнинг сез̂ рли огушида яшай бошлади. Бети- 
ним изланишлар аста-секин уз самарасини бера бошлайди
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sa у узи тузган "Сувора” мацомчилар дастасига "Танбур 
чизиги чинг ’Рост” ма^омини чертим аа айтим йулларини 
ургатиб ижро ^ила бошлашади.

Бу чжодий, амалий нзланишлар ^осиласи 1982 йил 
утказилган Хал^аро мацомчилар симпозиумида Хива ^ат- 
нашчиларининг юксак маз^орати билан баз^оланди Симпо­
зиум ^атнашчилари булмиш таншуга муси^ашунос олим- 
лар сш муси^ашуноснинг "Танбур чизиги" билан астойдил 
шугулланаётганидан мамнун булдилар ва умахалц мулки 
^исобланмиш Хоразм "танбур чизиги"ни тад^иц этиш, уни 
кейинги авлодга ^озирги нота чизигида етказнб беришдек 
улкан дасьуллик ишончли ^улларда эканига амин 
булдилар.

Бу ишонч юки Озод Бобоназаровии уйлантириб 1$йди. 
Энди бу бир оддий з^авас эмаслигига амин булиб, бу йулда 
з$ар ^андай за^матни енгишга белини маркам боглади 
Лекин, ^илаётган ишларим тугримикан деган андиша уни 
туну кун безовта этарди. Шу боис Хоразмнинг кекса 
^офизларига, уста созандаларига, ма^омлардан ^уло^ з^он- 
ди булган шинавандаларига у ёки бу куйни ижро ^илиб 
эшиттириб хурар, уларнинг фикрларига илзод, бутун ву- 
жуди ^улоцца айланиб, огизларига гикилиб цоларди.

Машз^ур мацом устаси, Узбекистан халц ар¥исти 
Дожихон Болтаев билан Озоджоннинг муло^отлари ажиб 
бир ^олатда хечган, Олис о^англар шайдоси, фидойи куй- 
чиси А^маджон Машарипов хонадонидаги узоц су^батлар 
чогида Дожихон ака ми^ этмай тинглар. Озоджон ижро 
этаётган г^адимги куйларни у Матпано отадан, ^уржи 
отадан бош^а устоз ^офизларан эшитган, узи з̂ ам айрим- 
ларини «нцилобдан аввал бошлаб, то з^озирга рдар  з$ам 
1жро этиб <елаетир лекин замоннинг за или билан бу жую 
ашулалар бир неча бор тезлашнб кетганига афсусланганча 
зсузлари намланар, отар хурсинар. бироц индамас эди.

Вир куни, тахминан 1984 йилари, з^офизнинг 80 ёшлар- 
дан ошган ва^тлари, Хоразм вилоятининг Янгиарик; тума 
нидаги Шаравот ^ишлогида исти^омат цилувчи Мухаммад 
Юсуф Баёний неварасининг уйнга боришади. Аз^маджон 
аканинг ташвици билан булган бу сафар V3 самарасини 
берма й з^олмади.

Улкан цофиз Дожихон акани курган хонадон соз^иблари 
дарз^ол Баёний хаттотлигига мансуб булган "Танбур чи- 
зиги"нинг асл нусхасини х^рсатишади. Дожихон ака ”Бис- 
миллоз^ир ра^монир разжим.,." деб китобни очадию
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фйратдак кузлари нурланиб кетади ва уций бошлайди.
— Ма^оми Рост...
Даммалари устага тикилиб цолишади. Устанинг 

фшжони буларга ^ам утади. Олис о^англар му^рланган 
китоб худди буларнинг умрига умр цушадигандай, уик 
•вайлаб ук;ий бошлайдилар. Китоб охирлайди, Дожихон 
•ка топган олтинини яна ^айта ташлаб кетаётгандгй бир- 
дан ^оргинлайди, киприкларига нам инади. Канча ялиниш- 
масин, хонадон эгалари турли баз^оналар билан китобни 
буларга беришмайди.

Улар учови машинада Урганчга к;адар маъюс, ^ар ким 
$з хаёли билан жим келишди. Урганчга я^инлашганларида 
Дожихон ака ички бир армон ила, ^зига-уэк гапираётган- 
дай:

— Ими^ (сокинликда) урганадиган мулк экан,— дейди.
Деч кимдан садо чи^майди. 80 ёшларан ошган одамнинг

хавасини курган Озоджон юрагида яшашга, ижодга, 
бетухтов изланишларга иштиёк ^анот езди, у бу ишга, 
"Танбур чизипГни мукаммал таджик; этишгя белини яна 
>{ам ма^камроц боглади ва устозига бо^ий умр тилади.

"Правда" газетасининг 1984 йил 6  март сонида ^изик; 
бир хабарга кузим тушди: "Озод Бобоназаров 100 йил 
олдинги "Танбур чизиги'ни тирилтирди суз ^уйиб, 
айтим йулларини ижро цилдирди"...— деб сэилгак эди. 
Юрагим з^аяжондан ^априциб кетди, Мен дар^ол 
Дожихон аканк кинога олиб юрган ёзувчи дустим Неъ- 
матжон Солаевга бу хабарни суюнчиладим. У мнйгида 
кулиб:

— Хабарим бор, сизни Озоджон билан учраштираман,—
деди.

Сал ва^т утмай бизни — Дожнхон аканинг шогирди, 
Узбекистан халц ^офизи Рузимат Жуманмёзок икковимиа- 
ни Ахмаджои ака Машариповнинг уйига олиб борди. Со- 
члариге к^пдан таро»; тегмаган паришонхол йигит-Озод 
Бобоназаров билан я^индан танишдим. Камсу^ум» камсу: 
бу йигитнинг су^батга унчалик мойиллиги йу^лиги у 
цацдагм таассуротларимни тузгитиб юборди. Шу уртада 
Рузимат Жуманиёзовга ^ам беписандлик билан царагандай 
булди. Бу эса менга огиррои; ботди,

— Сиз бу а^волда бу хайрли ишингизни цаидай давом 
эттирасиз? — дедим унга сову^ина. У жавоб бермади, сал 
тухтаб давом этдим.— А^маджон ака сизни ма^тайвериб 
эси огиб юрибди.

59



— Дали ма^танадиган иш ^илганимиз йу^,— деди у 
^урслик билан. Унинг шу икки o f h 3  сузи мен цушилмо^чи 
булган гояни ^арийиб 20 йил орк;ага сурди.

1991 йили мен Огаз̂ ий номли вилоят муси^али драма 
ва комедия театрига директор булганимдан кейин, театр 
санъатининг фидойи жонкуяри, ажойиб ташкилотчиси 
Аз^маджон акани яна узининг аввалги, бир ва^тлари 
ишлаган директор уринбосарлиги лавозимига, унинг оё»; 
тирашига ^арамай, таклиф этим. Бирга, з^амнафас булиб 
ишлай бошладик. Кун ора Озод Бобоназаров тугрисида 
бирор ran айтади. Мен атайлаб эшитмаганга соламан, у 
айтишини ^уймади. Да^ деди, Озоджон деди. Ахири бир 
кун сурадим:

— Хуш, арзанда укангиз нима иш билан машгул?
— Санъатдан кетган, мотор ремонт к;иляпти, машина 

тузатади, "Жигули" тузатади. Ота касби,— деди 
хурсиниб,— сизни яхши куради. Сиз унга ушанда унча 
тушунмадингиз,— дея ^ушиб ^уйди. Тавба, у ^урслик 
^иладию, мен айбдормишман.

Яна орадан бир йиллар чамаси утди, А^маджон ака 
хасталанди ва нафа^ага чи^ди. Ёши з̂ ам етмишга бориб 
^олгани боис бстоблиги сал чузилди. Куришга шифохо- 
нага борсам, одатига кура тез-тез гапириб:

— Озод "Бузрук" ма^омининг таз^лилига утибди,— дея 
менга маъноли к;араб ётибди. Асли фидойи одам-да, 
дейман ичимда ва эсон-омон тузалиб чи^анингиздан 
кейин Озоджонни театрга олдирамиз, десам, кузлари 
ажаб нурланиб, севиниб кетди.

Дарз^щи^ат, Аз^маджон ака анча тузалиб, о ё^ а  тургач, 
Озоджонни цулидан етаклаб театрга олиб келди. Биз ора- 
мизда з̂ еч ran булмагандай мулойим гаплашдик.

— Майли, яхши келдингиз, устозингиз икковингизгаям 
ярим ставка маош тайинлаб, ишга ^абул ^иламиз, бош- 
лаган ниятингизни охирига етказинг,— дедим.

Бу гапим Озоджонга унчалик ё^ин^ирамади:
— Мен иш сураб, пул сураб келганим йу^,— деди.
Унинг бу ^урслиги билан яна йигирма йил орамиз

узилиб кетса, умримиз етмас деган андиша билан:
— Бир донишманд, менга пулни ёмон курадиган 

одамни курсатинг, у менга пулни ёмон куришини исбот- 
ласа, ^ип-^изил аз^мо  ̂ экансан дейман, деган экан,— 
дедим.

Озоджон бирдан кулиб юборди.
— Кулиб билар экансиз-ку!
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— Да, мени кулиб билмайди деб уйлаганмидингиз? 
Шу ерда Аз^маджон ака лу^ма ташлади:

18-раем.
Чапдан унгга: А. Машарипов, О.Бобоназаров, О. Ибро^имов.

18-picture From the left of the right; O. Masharipov, O.
Ibrohimov, O. Bobonazarov.

— Тугри айтганлар, ^айсики одамнинг з̂ амма нарсаси 
етарли булса, демак унинг нимасидир етишмайди.

Учовимиз з̂ ам ^а^-^а^а отиб кулиб юбордик.
Шу кундан эътиборан, яъни 1995 йилнинг 1 фавралидан 

театрнинг 17-буйруги билан уларга ма^омчилар гуруз^и деб 
ном бердик.

— Гуру^ булиш учун камида уч киши булмоги керак, 
бизларга Озод Иброз^имовни з̂ ам ^ушмасангиз булмайди,— 
дейишди. Рози булдик. "Танбур чизиги” устида иш î h3fhh 
бошланиб кетди...

Ровийлар айтибдурларким, биров билан як,ин булмо^ 
истасанг, унинг кунглига ^уло^ ^уй...

ОЗОДЖОННИНГ КУНГИЛ ДАФТАРИДАГИ ЁЗУВЛАР

"Эшитган тенг булмас курган куз билан",— дейди 
Маз^тум^ули. На^адар з̂ а̂  сузни айтмиш улуг шоир. Хо­
разм "Танбур чизиги" тилсим бир дунё. Бу му^аддас мулк 
ила ошно булаётганимдан бери узимни бош^а бир оламда,
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сирли о^англар оламида сезаман. Шу сирли оз^англардан 
барча-барчани ого^ этсам дейман, лекин цурбим етарми- 
кан? Ахир бу бир одамнинг иши эмас-ку! Намотки мацом- 
лар билан боглй^ чалкашликларни, дилнаво о^англарни 
ошкор этолмай кетсам дунёдан... Тонг ёрипшяпти...

Салом, эй шамъи ма^фил матлаи анвор, хуш келдинг...

^уёшни кутяпман, демак ёлгиз эмасман! Яна "Сувроий" 
огушига бош цуяман. Узоцлардан отларнинг дупури кела­
ди, авжланиб, ^айцириб утаб к етадилар цалбимни 
^априцтириб. Дожихон аканинг ^айцирицли овози хаёлла- 
римни олиб цочади"...

Бошимни дафтардан кутардим, цандайдир сас келяпти, 
^еч ангширолмаяпман. Бунай цулоц цуйсам, нариги хонада 
телефон жиринглаяпти. Анча вацтгача олмадим, сас тинди. 
Яна жимлик чукди оцтом са^нига. Энди Озоджоннинг 
кунгил дафтарини уцимоеда хаёлларим изн бермади. Те­
лефон ^унгироги боне бир з^арф билан боглиц ажабтовур 
воцеа хаёлимдан кетмай цолди.

БИР ДАРФ МАЖАРОСИ
\

Айёмий домланинг 1970 йиллар бошида босмадан 
чиедан "Хоразм шоирлари" рисоласига кирган ажойиб шо­
ир Партавшгаг "ишц" радифли газалига мухаммас 
богламоцчи б^лдим, лекин газал мацтаъсидаги бир чалкаш- 
лик з̂ еч мул Зермади:

Фироц зри аро лаззат дунёдии саво Партав,
3£$тарммш йоц нигоринг ой жамолидин ницоби ишц5

Байтдаги з^амма с^злар тушунарлию, аммо "саво" с^зига 
изо^ топиб газал маъносига тушунолмадим. Айёмий домла- 
i’a бу т^грида айтишга истирала цилдим. Лугатларни 
царайман, шу су^га изо^ йуц. Ойлар утди, бир куни шоир 
дустим Неъматжон Солаев келиб цолди. Мацсадимни айт- 
дим. У бироз уйлаб турди-да:

— Дозир Айёмий домланинг узидан сураймиз,— деди,
У ^унгаро^ зршиб узоц гапиришди домла билан, 

Гаплашиб туриш асносида балки домла рисоласининг шу
* Юнус Юсупов (Айёмий), "Хоразм шоирлари", Тошкент, 1967 й.,

i 25-бет.
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^араб олдими, ^ар^алай, сабо, шабада, ёр жамо- 
}н пардани кутаради деб, ищилоб шабадасига шаъма 

sh булсалар керак. Неъматжок ака Айёмий домланннг 
йусиндаги фикрларини менга баён ^илди. Аввалиго 
розк булдим, з^ар^алай, домланинг эскк араб ёзуви- 

DtH хабарлари бор, цолаверса, нашриёт ходимлари цам 
унча-мунчз нарсани шунчаки беписандлик илан утказиб 
юбормасалар керак деган андишга бордим, лекин барибир 
мухаммас боглашга негадир э$еч цулим бормадк.
’ Яна ойлар утди. Кунлардан бир кун Дожихон ака билан 

(Сиддик маз^сум деган саводли кекса ошнамиз булгучи эди, 
ф у иккалови дадамни истаб. уйимизга келишди.

Улар юзларига фотиз^а тортиб, з^ол-авол сурашгач, мек 
Партав домланинг "Иш^'ига мухаммас богламо^чи эка- 
|Имни айтдим. Хожихон ака менга ялт этиб ^арди ва 
фмишаги одати буйича мийгида кулиб, индамасдак ерга 
цараб утираверди, Сидди^ маз^сум:

— Жуда яхши,— деб Дожихон акага ер тагидан бир 
разм солди-да. жим ^олди.

Икковининг Партавга булган муз^аббати яхшилигини 
билганим учун мен з̂ ам индамадим. Икковининг фикрини 
у^иб ултирибмав "Партавга мухаммас боглаш осокэкан- 
ми?" Салдан кейин жимликни бузиб:

— Лекин охирги байтига тушунмай ^тирибман, Айёмий 
домланинг я^инда Хоразм шоирлари тугрисида яхши ки- 
тоби: чиеди, шунда Партавнинг "Иш^" и т^лии  ̂ берилиб- 
ди.— икковиям бошини кутармади.— охиргв байтида;

Фироц ёри аро лаззат дунёдин саво Партав,— 

дебди, дедим.
Сидци^ маз^сум бошини аста кутариб менга' анойи 

царади. "Шуни з̂ ам билмасдан мухаммас богламо^чимисан, 
узинг му^андис булсанг, касбингни цилиб юравермайсан- 
ми?" деган маънонм у^иб, айтганимга андак пушаймон 
булдим.

— Домуллангиз хато айтибдилар, "саво” эмас, "суво" 
деб укимо^ лозим, мосуво,— деди овозини баландлатиб, 
сунг ^ушиб ^уйди,— барча лаззатлардан четда долган.

Дожихон ака шу утирган куйи бошини кутармасдан 
мисрани тулш^ ^айтардилар:

Фироци ёр аро лаззоти дунёдин суво, Партав. 
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Кузим олди ялт этди. Шу битта царфни деб неча ойлаб 
сувойи ^алам булдим-ку! Ана шундан кейин мухаммасни 
битдим...

Озоджоннинг кунгил дафтарига яна кузим тушиши 
билан унга мезфим ошиб, уций бошладим...

ОЗОДЖОННИНГ КУНГИЛ ДАФТАРИДАГИ ЁЗУВЛАР

"Неча-неча мацом усталари бу дунёдан куз юмганлар 
ва алалхусус, макоми битилган "Танбур чизиги" эса 50- 
йилларгача ёпицлигича очилмаган. Во дариг!.. Мацом куй- 
ларининг ритм улчовига ёт булган Е. Е. Романовская 1934 
йили Хоразмга экспедиция билан келиб, М. Харратов иж- 
росида мацомларнинг чертим цисмидан айримларини фо- 
нографга ёзиб олган ва 1944 йилга келиб, Матниёз Юсупов 
Матпано отадан, устозлардан эшитиб мацомларни ёза бош- 
лаган. Бу вацтда М.Юсуповнинг мусица саводи цай дара- 
жада эди? Урта маълумот цам булмаса керак".

Дафтарнинг шу бетидаги ёзувлар орасидан Озоднинг 
дагал мушоз^адаси буй чузади. Балки овоз чицариб айтол- 
магани учун цам ёзгандир: "Дадрли устозимиз Матниёз 
Юсупов 1957 йили бастакор И.Акбаров тазфири остида 
"Хоразм мацомлари" китобини нашр цилдирди. Багоят 
улкан ишнинг уддасидан чицди, лекин шу давргача нима 
айтилиб, нима чертилиб юрган булса, домла шу билан 
чегараланган, бирор-бир янги чертим ёки айтим йули 
китобдан урин олмаган. Дарийб бариси бу даврга келиб 
грампластинкаларга, магнит ленталарига ёзилиб ижро 
цилинмоцда эди. Барибир устозимизнинг мез^натлари зое 
кетмади, магарам у киши китоб цилмаганларида, огаздан- 
огизга утиб, бопща ранглар касб этиши мумкин эди-ку!"

Ижодкор цалби денгизга менгзайди, кенг, тулцинли, 
бацрамондир. Булмаса, у айтмоцчи "Хоразм сегоци"ни 
Дожихон ака цандай айтган булса, Комилжон ака цам шу 
услубда, борингки уларнинг шогирдлари цам бирор жойини 
узгартирмай ижро этиб келаётирлар. Нима, бу ижро этув- 
чилар орасида нота уций биладигани камми? Йуц, жуда 
куп, аммо нотага олинган мацомларда тулалигича цадимий 
сирлари очиб берилмаган. Айницса, чертим цисидаги куй- 
лар "Хоразм мацомлари” чоп этилмасидан олдин цандай 
чалинган булса, шундай чалиняпти.

Озоджоннинг кунгил дафтари гаройиб битилган. Дай 
бир жойларида унинг цайцирицли нидоси дафтар
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са^ифасидан чи^иб, -хона пешто^ларига жаранг-жаранг 
этиб урилади: "Устознинг саъй-^аракатларига раз^мат. 
"Хоразм ма^омларини энди 3 жилдлик ^илиб чоп этти- 
рибдилар... Орадан 13 йилдан кейин 3 жилдлик китобни 
ма^ом мухлисларига таедим этиш з̂ ар ^андай одамнинг 
з$ам цулидан келавермайди. У^ияпман... у^ияпман, чар- 
чаяпман. Бошим лу^иллаб огрийди. Дулимга олсам, яна 
шу аз^вол. Нега деган савол юрагимни гашлайди, дар- 
димни кимга айтаман? Домланинг биринчи китоби Хо­
размнинг асл ма^омларидан нечогоик узоц булса, бу 3 
жилдлик иккинчи нашри ундан з̂ ам узо^ашиб кетган... 
Гузал опера ва балетлар яратган профессор устозимизга 
ма^омларга ёт илмлар таъсир *;илдимикан? Хоразмнинг 
классик куй-1$ши*угарини ^оидага хилоф равишда Хо­
разм мацомларига ^ушиб китобни 3 жилд ^илиш нечун 
керак булдийкан? Бу сохта шузфат Хоразм ма^омларига 
керакми? "Танбур чизиги"даги нота бутун Турон зами- 
нига кузгу буладиган мулк-ку! Бу мулкни тдз^лил этиб 
чоп ^илдириш устознинг ^улидан келарди-ку!.. Аксинча, 
ма^омларнинг куп жойларида i^ycyp бор. Устоз томони­
дан тугри ёритилмаган, "Рост" ма^омидаги чертим ^исми
— "Тани ма^оми Рост"нинг улчовлари узгарувчан берил- 
ган. Намотки устоз ^  улчови узгармаслигини эътиборга 
олмаган? Даражаси (квадратность) бузилган, куйни ёдлаб 
булмайди, чунки ритм курсатилмаган. Китобнинг 2-на- 
шрида ритм улчови бир хил берилиб тугри илинган, 
лекин усул 4 тактга чузилиб хато булган, негаки 
Сарахборлар зарб ул-^адим булиб, 1 такт оралигада 
гул-так булиши керак Y —;г—t-y  -У ■■ ^  уч- шаш- 
ма^омда бу куй йу^. Дар "бир хона ичда ритм 3 ~ 4 
маротаба узгарса, куйнинг тугри бораётганига ишонч 
йу^олади ва куйни ёдлашга имкон булмайди.

"Таржиъ" куйининг ритми "Танбур чизиги"да така-гул- 
гул берилган, устознинг иккала нашрида з̂ ам андак чал- 
кашликлар мавжуд, з^иссалар урни бош^а жойга тушиб 
кетган.

"Танбур чизиги"да "Пешрави Рост” "Пешрави гардун" деб 
берилган, куй "Пешрав" усулида з^ам, "Гардун" усулида з̂ ам 
ижро этилса булади, биро^ домланинг иккала нашрида з̂ ам 
"Пешрави гардун" деб i  улчов берилган, бу "Гардун"га хато 
булади.

Домланинг иккала китобида з̂ ам ^айд этилган "Мухам- 
мас”лардаям анча-мунча чалкашликлар бор. Хоразмда 
"Мухаммаси ушшо^' куйи жуда маппцгр. Ана шу барча
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туйю маъракалара ижро этиладиган куй то цануз 16 
тактли ритм чузимига тушмай келаётир. Биринчи китобда 
15 тактли ритм курсатилган, барибир фраза якунига тугри 
келмаган. Иккинчи нашрда 16 тактга чузилган, яна фра- 
зага тугри келмаган. "Танбур чизиги"да ушбу куй 
йуналиши аниц 16 тактга боради ва шу ритмга цуйиб 
цуйгандай...

Матниёз аканинг биринчи нашридаги "Сацили вазмин" 
иккинчи нашрида йуц, лекин иккинчи нашрдаги "Сацили 
Мирзо" "Сацили вазмин"нинг узи. Худи шундай иккинчи 
нашрдаги "Сацили Муцркан" куйи машцур "Хоразм мис- 
кини" куйидир. "Уфори 1" шу "Мискин"нинг уфориси, 
китобдаги "Уфори 2" эса "Рост"нинг айтим цисмидаги 
уфоридир". ,

Бу янглиг чалкашликларни уциб, узимнинг цам чалка- 
шишимга оз цолди. Озджоннинг дафтарини аста (ёпдим, 
лекин шу фидойи йигитга нисбатан цалбим тубида хайри- 
хо^лик пайдо булди. Унинг билан дилдан суцбат цурмоцни 
ният цилдим.

СУ^БАТ

Баъзи одамлар бор, уларга бир ran куп, ярим огиз ran 
камлик цилади. Ундай одамлар билан гаплашиши учун 
чорак кам бир огиз ran топиш керак. Ана шу улчовни 
топмасангиз суцбатингиз маромига етмайди. Шу боисдан 
цам Озоджонни суцбатга тайёрладим. Гапни узоццан бош- 
ладим. Озод гапни булмай аввалига лоцайдлик билан, 
кейин-кейин цизициб эшита бошлади.

— Бир куни,— деб бошладим цол-ацвол сурашгач, би­
роз жимликдан сунг,— Улмас Умарбеков, Рузимат Отаев, 
икковиям оламдан утди, жойлари жаннатда булсин,— яна 
бир сукут цилдим, чунки у ажойиб шоир Рузимат Отаевни 
яхши билар эди,— учовимиз Хивага борадиган булдик. Шу 
куцна куприкда (Урганчдаги) машинамиз бузилди. Бу ran 
ё 1968, ё 1967 йили булди, такси олиш учун пиёда 
Шовотнинг купригидан утиб, Хивага кетадиган таксилар 
бекатига келдик. Такси навбатита турган 5 — 6  та одам 
бизни танибми, танимайми, ишцилиб, навбатини беришди. 
Биз цаялламасдан келган таксига миниб, энди жунаймиз 
десак, бита кекса, истараси иссиц одам, эски модадаги 
хоразмча огли иштонда, цйво иссиц булишига царамай 
камзулда, цадимги телпакда, орцасига ярим цоп юк
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ор^алаган з^олда, машинага яцинлашмай сал нариро^да 
чунтагидан бир сумлик пул чицариб (у пайтларда Хивага- 
ча таксилар одам бошига 1 сумдан з а̂  ̂ олишарди) ^улини 
кутариб турибди. Мен:

— Хивага борсалар шу отани ола кетайлик,— дедим.
Шофёр таксини отанинг ёнгинасида тухтатди. Ота 1

сумни чузиб:
. — Хивага бормо^чи эдим,— деди ялиниб.
— Мининг,— дея мен ор^а эшикни очдим ва уртага 

сурилиб утирдим.
Рузимат, цисли^дик, дегандай сал огриниб суридди. 

Улмас ака индамай олдинги уринди^да утирибдилар. "Вол- 
га"миз Хива йулига чиедандаям з̂ еч кимдан садо чи^мади. 
Бироз юрганимиздан кейин йул четидаги з^арбий аскар 
чизилган катта паннога ишора ^илиб, Рузимат ака 
ижиргиниб гапирди:

— ^улида автоматли бу аскарни сувратини чизиб 
^уйганларича, Хиванинг йули булса, Огазршнинг бир бай- 
тини ёзиб ^уйсалар булмайдими?

Деч ^айсимиздан яна садо чи^мади. Сал унгайсиз жим- 
ликдан сунг Ота:

— Сизлар Огаз^ийни биласизларми? — деди. Рузимат 
ака бирдан жонланиб кетди:

— Оз-моз хабардормиз, сиз-чи? Сиз з̂ ам биласизми? — 
деб суради.

Ота такси шофёрига мурожаат ^илди:
— Дей, шопир бола, машинингни астаро^ з^айда,— ва 

бизга буюрди,— Сизлар эшик ойналарини бекитинглар. 
Биз з^аммамиз ^изицсиниб, дарз^ол машина ойналарини 
кутардик. Ота бошлаб юбордилар "Суворий”ни:

Дилим дуди бало даштида сайрон этдигимдандур...

"Суворий" аста-секин авжланиб, машина ичига овоз 
сигаай, юракларни з^апрщтириб юборди. Бизлар з^айратдан 
лол булиб ^олдик, Ота баландлаб бораверди Дуторсиз, 
доирасиз 70 ёшларидан ошган одам Огаз^ийни сиз з̂ ам 
биласизми деганимизга аввалига Партавнинг Фузулийга 
мухаммасини, сунгида Огаз^ийнинг "Савт"исини уциб 
цушицни чиройли тамом этди, машина з а̂м Хивага кириб 
борди. Ота бирдан:

— Мен мана шу ерда тушишим керак,— деди.
Шофёр дарз^ол машинани тухтатди. Биз шошиб ^олдик.
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— Ота, сиз ким буласиз? — дедик цаяжонимизни яши- 
ролмай.

— Менми? — цар биримизга бир-бир цараб, мийгида 
кулди,— мени баъзи бировлар К,аландар бола дейди, баъ- 
зилар ^аландар банги дейди.

Машцур ^офиз К,аландар бола номини куп эшитган 
булсак з$ам танимаганимиздан хижолат булдик. Улмас 
ака чиройли кулимсираб, орцасига цараб-цараб цуяди. 
Шунда мен Отадан илтимос цилдим:

— Юринг биз билан. Бизлар духтир Отаназар ака Аб- 
дуллаевникига боряпмиз.

— Йуц, йу-йуц,— деди Ота тезгина,— Мен дуторимга 
келяпман, )^ажи эшонникида (З^ожихон Болтаев де- 
моцчи) Тожикистондан мецмонлар бор, Маъруфхужа 
Бацодировлар. Бир цафта-ун кун булармишлар. З^ажи 
эшонни дутори цулимга тушмади. Ра^мат, йигитлар, 
Урганчга цайтмасам булмайди.

— Узимиз олиб борамиз,— деди Рузимат ака ялиниб.
— Йуц-йуц, Узим кетаман,— у машинадан тушдию, 

эшикни ёпмай, кулиб цуйди,— Ина шу ерда уйим, цов 
ана, йулингиз тушганда келинглар.

Ота цопини орцалаб, илдам юриб кетди. Отанинг тетик 
одимларида юртга эгалик, элга эркалик цисси акс этиб 
борар эди...

— Озоджон,— дедим суцбатга тортмоц учун,— шу 
^аландар отани кейин цам эшитдик, З^ожихон ака билан 
телевизорда айтишувини ташкил этдик, лекин мен то 
цануз бир нарсага тушунолмайман.

Озоджон суцбатимиз мавзуига далиям унча тушункира- 
май, аста бошини кутириб, "айтаверинг, эшитаяпман" де- 
гандай менга царадк-

— Шу ^аландар аканинг овози З^ожихон аканикидан 
бир-икки парда баланд экану, менга ритми йуцдай туюл- 
ди...

Орага огир жимлик чукди. Бу фикрни мен чилдирма- 
кашларнинг шу бугунги кундаги устаси цисобланмиш На­
зар акага цам айтганимни, у цам З^ожихон ака билан 
^аландар аканинг уша маш^ур айтишувида икковининг 
уртасида утириб дойра чалганини, ^аландар акага навбат 
келганида бироз цийналганини айтдим.

Озоджон яна индамади. К*изиц булди-ку деб уйлаб 
турган эдим, у бир ички афсус билан:
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— Дожихон аканинг санъати олдида бош эгмаган одам 
йу^. Шундай устоз одам, агар ^аландар аканинг ритми 
б^лмаса, айтишув айтармади?

Ана сизга жумбоц. Энди мен индамадим. У су^батга 
^андай берилиб кетганини билмай ^олди.

— К,аландар акадай гуяндаларни тингламоц учун, улар- 
нинг ^очиримларидан баздоманд булиш учун эшитувчан- 
лик ^обилияти зур булмога лозим. Улар катта авжда 
"Дастгири фано...о..." деганида з^озирги ман-ман деган до- 
ирачи з а̂м узини йу^отиб, узи усулдан чи^иб кетади, 
кейин пана-панада ашула айтувчини усулга тушмай кета­
ди гоз̂ -гоз̂  дея гайбат ^илади,— мени тушуняптимикан дея 
сал жим цолди-да, яна давом этди,— худди з^озирги коден- 
цияга ухшаш, худди беусулдай, лекин барибир ички ритми 
бор.

— "Ритм чузими" деган иборангизга энди тушундим.
Озоджон менга ялт этиб ^аради:
— Дафтарни у^ибсиз-да.
— Даммасини эмас. Куп жойларига тишим утмади. 

"Узбек хал^ музикаси" китобининг М.Юсупов ^аламига 
мансуб VII жилдида "Не ^ошу юз" ашуласи "Тани ма^оми 
Рост"нинг узидир, дебсиз. Хуш, унда нима булибди?

— ^изи*; гапирасиз,— туто^иб кетди Озоджон,— катта 
бир мацам куйи камбагаллашиб долган. "Наво" ма^оми- 
нинг "Нацш" и асосида ишланган куйни устоз "Савти 
Феруз II" деб берибди, ^аранг, очиб ^аранг мана,— сум- 
касидан катта жилдли китобни олиб вара^лай бошлайди,— 
мана, 146-бет, мана 244-бет, "Дилдоринг келур" ашуласи 
"Бузрук" ма^омининг "Тасниф" и асосида ишлангани таъ- 
кидланади. Албатта, бу китоб таз^рирчилари Ю.Кон ва 
И.Акбаровларнинг таъсиридир, чунки "тасниф" ибораси 
Хоразмда истеъмолда йу^. М.Юсупов эса истеъмолдаги 
куйларни нотага олишга муяссар булган олим. Шунинг 
учун з̂ ам бу цушицни "Таснифи Бузрук" куйи асосида 
яралган деса тугрироц булади. Агар Бухоро шашма^омида- 
ги "тасниф", Хоразм ма^оми"даги "I Пешрав" эканини 
эътиборга олсак, ю^орида цайд ^илинган ^уши^ Хоразм 
созандалари томонидан "I Пешрав" асосида яратилган дей- 
илса, жуда аниц топилди^ булур эди.

— "Узбек хал^ музикаси" китобининг VII жилд 293-бе- 
тида берилган "Гуландомим била" номли *;ушш$ Комилжон 
ака ижросида х а л ^ а  таниш. Бу "Таллинн Наво" булиб, 
"Таллинн Наво" асосида ишланган дейилгани нотугри де-
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гансиз. Мен шу китобни сиз курсатган бетини очиб, 
"Таллинн Наво" асосида ишланган дейилган жумлани топ- 
мадим. Буни цандай тушунмоц керак?

Озоджон бирдан узига хос тутоциш билан:
— Эй-воей!... 587-бетини очинг!
Мен дарцол унинг гапини икки цилмай, айтган бетини 

очдим ва юцоридаги жумлада цайд этилганини уцидим. 
Яна буш келмай:

— Хуш, нима булибди?
— Сиз ё яхшилаб уцимагансиз менинг ёзганларимни, 

ёки мени калака циляпсиз! Ахир Комилжон ака "Талцини 
Наво"ни ижро цилишдан аввал урганган устозларига, Мат­
пано оталарга эшиттириб кургандир! Агар Комилжон ака 
ижросидаги "Таллин" тулиц ноталашти рил ганда, бу цадар 
кабагал булмас эди куй! Ёдингизга олинг! Озоджон баланд 
овозда ижро цила бошлади.

1^айда булсин музтариб к^иглимга о ром, эй рафиц,
Тутмадим ором чун бирдам дилоромим била.

У бирдан цушицни тухтатиб, цоргин бир руцият ила 
деди:

— Ушбу авж байти нотада йуц, 2 — 3 хона билан 
чегараланиб цуя цолинган...

— Сиз бу цадар куюнчаклик билан гапиряпсиз, лекин 
сизни цам гийбат циладилар,— дедим уни ^аяжонини бо- 
сиш учун. У цайрат билан боциб сузи огзида цолди,— 
Сизни з̂ ам "Рост"нинг чертим йулига суз цуйиб ижро этиб 
юрибди дейдилар.

Озоджон огир хурсинди. Унга рацмим келди.
— Менга рацмингиз келмасин,— деди худди фикримни 

уциётгандай,— "Танбур чизига"даги оцанглар мутахассис- 
лар учун цам нотаниш булгани учун шундай деб 
уйлайдилар. Бу гийбат эмас, билимдонларнинг мозий 
о^англаримиздан бехабарликларидандир. Датто Икром Ак- 
баровдай зукко олим олти ярим мацомнинг биттасини — 
"Рост" мацомини мукаммал таъ^иф этишга ожизлигини тан 
олган. Мана,— дея "Узбек халц музикаси” китоби VI жил- 
дининг 518-бетини очди,— мана, "Булардан ташцари яна 
бир неча турли шаклларда нуцталар, турли белгилар 
учрайдики, цозирча буларнинг аницлаш имкониятига эга 
булолмадик”.

Озоджон билан неча бор суцбатлашганимизга царамай, 
бугунги суцбат ва кечаги унинг кунгил дафтари билан
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Танишувим Хоразм вилоят цокими Маркс Жуманиёзовга 
хат ёзиб Хиванинг яцинлашиб келаётган 2500 йиллик 

, туйига туцфа буларлик мулкни тезроц халзда етказиш,
! уни китоб этиб чоп эттириш учун у кишини огоц этгим 
' келди. Биринчидан, вилоятнинг рацбари, иккинчидан, у 
' кишининг узи мусица санъатига, тарихга, утмишимизга 

багоят цизицувчан, тарихни руёбга чицариш учун цулидан 
неки келса аямайдиган бир инсон.

^ОКИМГА ХАТ

Хоразм вилояти цокими 
цурматли М.Жуманиёзовга

^адрли Маркс Жуманиёзо- 
вич!

Ушбу битикни цандай бош- 
ласам экан деган уйда куп ан- 
дишага бордим, негаки ёзила- 
жак бу номадаги истак хайрли 
булиши билан бирга, андак 
ташвишли, андак ицисод талаб 
ва бироз фармойиш талаб 
*амдур...

Сиз доим маданиятимиз, 
айнцса, мусица маданиятимиз 
ва унинг билан боглиц булган 
муаммолар хусусида ибратли 
ишларни цилиб келяпсиз. Бу 
албатта Оллоцнинг бизга 

курсатмиш буюк неъмати.
Хоразм олти ярим мацомини Феруз замонидаги "Танбур 

чизиги"да битилган аслини цозирги нотага кучириш билан 
тиклаш буйича берган топширигингиз ана шу цилаётган 
ибратли ишларингизнинг биридур. Худди Сиз айтгандай 
ицтидорли бастакор Озод Иброцимовни, Озод Бобоназаров- 
ни, бундан царийиб 30 йил аввал ^ожихон ака билан 
мацом дастасини тузишда цатнашган, классик мусицамиз- 
ни тиклаш жонкуярларидан бири созанда Ацмаджон ака 
Машариповни театрга таклиф этиб, . Сизнинг топши- 
рипшгизни етказдим ва ^ар цайсига ярим ставка маош 
тайинлаб, шу ишга жалб этган эдим. Утга 9 ойда улар

М ш п ж  Республнкась 
шкип падка! 
боипярмасн

ОГАХИИ 
— щ и  д ам и  мушода

«■■■и“ J5S le®MТЕАТРИ
Рвса^лика Увбеисм* 

Хореашчвое областное 
управление ап делах 

кулмУ^ы
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мувдраки и ком»тпг 
куадрамы к «*»едиш ям. 
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J N 3  --------------------

Урганч шат^и

71



"Рост" ма^омининг мушкилотини, газаллар танлаб насрини 
ва уфорисиии Сиз таъкидлагандай ^озирги нотага 
кучирдилар.

Бир ма^омни кучиришга 9 — 10 ой ва^т сарф 
булганидан куриниб турибдики, ишлаш жараёни бени^оя 
^унтлиликни талб этади. Демак, долган ма^омларни 
кучиришга камида 4 — 5 йил кетиши му^аррар, магарам 
иш шу маромда давом эттирилса. Бу ишнинг тезлашишига, 
Хиванинг 2500 йиллик муборак санасига ту^фа этилишига 
Сизнинг аралашувингиз лозим куринади. Яъни, "Танбур 
чизиги" устида иш олиб бораётган бу 3 за^маткаш ^амма 
ишларидан озод булмагунларича (жумладан театрдан ^ам), 
ишни тезлатмо^ амри ма^ол куринади.

Дадрли Маркс Жуманиёзович, бобомиз Феруз ^ам 
ма^ом тугрисида ало^ида фармон бергани тарихдан маъ- 
лум. Сизнинг куюнчаклигингиз ^ам олий та^синга лойи^. 
Ахир ма^ом маънавиятимиз мулки, миллатнинг фахридур.

Баёний иншоси булмиш "Танбур чизипГни ^озирги 
нотага олиш бир дунё, унинг ижроси ва ижрочилари 
тугрисидаги гамхурлик бош^а бир дунё.

Сиздай олийзршат з^окимнинг бу хусусда цабул этмиш 
^арори дарго^ида мустажоб булгай.

Чуцур э^тиром ила у
Ога^ий номли вилоят х р
театри директори / Ч >  ' К.Авазов

Хатни ёзишга ёздиму, ^оким билан бу тугрида су^батга 
тайёрманми деган андиша цалбимни тирнай бошлади. Ке- 
чалари Озоджоннинг кунгил дафтарини у^ийман, кундуз 
кунлари ва^т топдим дегунча, уларга ажратилган хона 
кириб, учалови билан су^бат î y раман.

СУДБАТЛАР

Бир куни кирсам, ма^омчиларимизнинг учовиям ерга 
к;араб жим утиришибди. Ё чарчашган, ёки бирор нарсанинг 
ечимини топишолмаяпти. Жимликни "нима ran?" деб буз- 
масдан, уларнинг ру^ини кутармо^чи булдим:

— К,ушкупирда Банк бува деган бир саховатли, дастур- 
хони очи^ одам булган. Узи ширапазлик билан 
шугулланиб, новвот, печа ва турли ^андолат 
ма^сулотларини пишириб сотар экан. Катта савдо-тижорат
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ИШлари билан з̂ ам машгул билган бу тагдор одамникида 
Мцти-ва^ти билан Шерозий, Дожи хон ака, Комилжон 
•калар тонготар базмлар ^уришар экан.

Кунлардан бир кун Банк буваникига Шерозий ме^мон 
бфлио келган. Банк бува, хурсандлигидан ^уй суйиб, яхши 
$лтириш ^илган. Базм бир жойга борганда, Банк бувани 
хотини ча^ирган:

— Бу ёеда чициб кетинг.
— Да, нима ran, омонликми? — деб таш^арига чи^са, 

Эшик олдида Комилжон Отаниёзов турган.— И-е, Комил-
, жон, кел-кел, цани ичкарига кир,— дебди Банк бува. 

Комилжон Отаниёзов кирганидан кейин базм янада авжига 
чиодан. Ашула, соз булиб турганида Банк бувани хотини 
яна ча^иртирган:

— Тапщарига чи^иб кетинг.
— Иби-ей, нишатавардинг-а,— деб Банк бува тапщари- 

га чицса, ичкаридагилардан бехабар Дожихон Болтаев 
келиб турганмиш.

— Иби, Дожи эшон, ^айси шамол учирди, ^ани, 
ичкарига киринг,— дея Дожихон акага куп мулозамат 
кургазиб, Банк бува базмни яна ^ам цизитиб юборибди 
ва янги келган ме^монлар шарафига яна бир цуй 
суймо^ни кунглига тугиб:

— Хужаёз ^асобни ча^ириб чш$,— дея боласини ^ассоб 
1$шнисиникига юборган. "Хуш, хизмат" деб келган Хужаёз 
^ассобга Банк бува:

— Шерозийни узини сувжа^ эдим, булмади. Энди 
(Дожихон ака билан Комилжон акаларни курсатиб) бу- 
лар з̂ ам талиб цолди. Яна бир *$й суймасанг булмас,— 
дебди.

Дассоб "хуп” деб чи^иб кетган ва салдан кейин ((айтиб 
келиб, баланд овозда Банк бувадан сурабди:

— Банк бува, Банк бува! ^уйларни ^айсисини суяй?
Банк бува сал тухталиб, ме^монларга бир-бир цараб,

Мадра^им Шерозийга шаъма ^илиб, шерози жунли цуйни 
назарда тутган ^олда шухлик билан жавоб берибди:

— Шерозини ётиравар!
Су^батдошларим очилиб кулиб юборишди. Кулги адо 

булмай туриб А^маджон ака сузни илиб кетди:
— Дожихон ака билан бир йигит саломлашиб узини 

таништирган:
— Мен палонкас ашулачиман!
— Яхши, яхши,— дебди Дожихон ака.
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— Уста, май сиздан бир нарсани сурамоцчи эдим.
— Яхши, яхши,— дебди З^ожихон ака.
— Шу, ман цушиц айтсам бошим огрийди.
З^ожихон ака ашулачи йигитга ялт этиб царабди:
— Дим цаттиц огрийдими?
— Дим аласа!
— )^им...— дея бироз уйга толибди ^ожихон ака ва 

кулмасдан астойдил кунгил берган,— шу ашула айтганин- 
гдан кейин, ашулангни эшитган одамлардан цам сура-чи, 
уларнинг бошн ничик экан...

Булди кулги, булди кулги. ^аммаларининг руцияти 
созлашгандан кейин суцбатни илмга буришдан олдин 
цазрат Навоийдан бир байт уцидим:

Майхонада кимки майдин ибо ^илгай,
Най бир дилкаш наво билан расво ц ил гай.

Озод Иброцимов:
— Эц, энди Навоий — Навоий-да, царанг:

К$з касби зиё ярст юзидан фан этар,
Ма^буб юзин к^рмаги к^з равшан этар.

Дуст билан учрашмоц, цамсуцбат булмоц нечог шаро- 
фатли, яхши келингиз.

Озод аканинг шу гапидан кейин бирдан "Танбур чи- 
зиги"га утишни эп курмадим ва дуст, мацбуб хусусидаги 
фикрини андак давом эттирдим:

— Рацматлик Сиддиц мацсум, жойлари жаннатда 
булсин, падари бузруквори ^о^ихон ака, Нурмат ака — 
булар бир антица дуст эдилар, яхши биласизлар. Сиддиц 
мацсум билан дадам икковлари гоц у, гоц бу суз устида 
бацслашиб, тортишиб, баъзан аразлашиб юрар эдилар, 
лекин бега раз, холисанилло яцин дуст эдилар. Уларнинг 
муноцашаси, мунозараси арабий ва форсий сузларнинг 
маънолари хусусида буларди. З^ожихон аканинг табиатлари 
бошцачароц эди. У киши тортишмас, бирор гапнинг маъ- 
ниси маъцул тушса, цулига дуторини олиб, цайратомуз бир 
куйга Эшитилмаган газални уциб юборар, утирганлар 
бацсни, аразни эсларидан чицариб, цушиц оцангига маф- 
тун булар эдилар.

1^иш оцшомларининг бирида, 1975 — 76 йилларда, Сид- 
диц махсум уйга цунгароц цилиб, мени ме^монга таклиф
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цилди. Соатга ^арасам, кечки 10 лар. fyiui о^шомидаги 
соат 1 0  туннинг ярмидай ran.

— Сиддиц ака, кеч булди-ку, тинчликми? — деб 
расам, у киши з^амишаги бас товушида:

— Дожи эшон келиб эди... Нурмамат з̂ ам бор, дадангиз 
з^ам...— Сидди^ ма^сум Дожихон Болтаевга доим Дожи 
эшон дердилар.

— Бир у эмас,— деди А^маджон ака,— Ма^бубий домла 
з^ам, бош^а тенг-тушлари з̂ ам Дожи эшон дейишарди.

Демак, бирор янги газал тавсири булаяпти экан-да 
дедиму, дарз^ол етиб бордим. Махсум ака айтгандай, 
туртталови исси^ина ме^монхонада ими^ суз^бат ^уриб 
ултирибдилар. Дожихон аканинг ёнбошида тори, Нурмамат 
ака ёнида эса дутор, уртада одмигина дастурхон. Дадам- 
нинг ^улларида эски китоб, ненидир шарз^лаяптилар. Мен 
кирганим боис андак жимлик булди. Дол-аз^вол сурашдик, 
дадам ^улидаги китобнинг келган жойидан жумла охири- 
гача у^идилар: "Угиллари Даммод демушким, отам Имоми 
Аъзам бугдойранг, чиройли, гузалсуврат, з^айбатли, 
улугсифат эрдилар. Хомуш булиб, гапирмас эрдилар, магар 
жавоб бермак учун сузга кирар эрдилар. У рта буйли, 
узунли^га мойил, мавзун^омат булиб, беэ^уда сузларга 
^ушилмас эрдилар. Суз^батлари низ^оятда дилкаш ва фай- 
зли эрди".

Дадам бошларини китобдан кутариб, утирганларга 
узларига хос майин таббассум билан бо^илар:

— Даранг-а, урта буйли дегани билан чегараланмайди 
Угли, узунли^га мойил, мавзунцомат (чиройли, бену^сон 
^оматли) дейди.

— Вой-буй,— дея хитоб этди Дожихон ака.
— Бугунги муз^окама бизнинг устимизда экан-да,— де­

дим Сиддик; акага ^араб.
— Эй-вуй, Комилжон-ей, сиздай фарзанди булгани 

учун з а̂м дадангиз ёш йигитдай. Сизни яхши 
курганимиздан ча^ирдик.

Даммалари цизган маъ^уллашди. Нурмамат ака бирдан 
лу^ма ташлади:

— Бировни ^аргаганда, хаз ,̂ Имоми Аъзам урсин деб 
^аргайдилар-а!

— Имоми Аьзамнинг муборак исмлари ан-Нуъмондир. 
Бу исмда,— дедилар дадам,— бир латиф сир бордур, зеро- 
ки Нуъмон i ôh маъносида, *;он баданнинг таянчи ва

75



тирикликнинг низомидур. Баъзи цукамо цонни — руц де- 
бдурлар...

— Самандар,— деди СйДДиц мацсум,— бай-бай цироа- 
тини келтирдингиз-дон, Имоми Аъзамдан улли имом йуц, 
цазрати Имоми Аъзам фнЩ гулшанининг лоласи, яъни 
ислом гулининг гулшанидИР- У кйшининг номлари билан 
царгаш цаттиц ёмон, изо*лаш ^ам уринсиз.

— Вой-буй,— деди ^о^ихон ака,— Имоми Аъзам куп 
илмли одам булган, Унта худо берган.

К^арасам, ran мавзуи цуюцлашиб, соз цолиб кетадиган, 
вацт эса аллама^ал буляп ти , аста суз йуналишини бурдим:

— З^ожихон ака,— менга нима иши бор экай дегандай 
у кишининг анойи бир цаРаши бор эди, цойнацой цушиц 
сурайди-ёв деганга ухшаган ёцинцирамаган бир цараш 
цилдию бошини пастга осилтирди, "айтаверинг" дегани 
эди,— ^аландар банги цущицнинг авжина чицанда, боглиц 
турган моллар ипини узар экан дейдилар, шу ran ростми?

Нурмамат ака шух ва з^азилкаш одам эдилар:
— З^ов-а, ^аланар ака КУШИ1̂  айтса, одамлар молларини 

занжир билан боглаб цуяр эдилар.
— Суйиб кетмасин дабм и? — дедилар дадам.
З^аммалари кулишди.
— Одамлар цам муболагани йириб юборадилар-ов,— 

Сиддиц махсум З^ожихон акага цуш цараш цилди.
— Лекин ^аландар акан и н г овози дим цаттиц эди, дим 

баланд эди,— З^ожихон aic3 гамгин бир хурсиниб, цулига 
торини олди. Нурмамат ака цам дуторини олиб, тишининг 
кири билан торларини таранглади, "энди ашулавозлик 
булади" дегандай цаммам**зга °Дати буйича кулимсираб 
бир-бир царади.

З^ожихон ака салдом бйЛан "Катта суворий’ни бошлади. 
Бу сафар тамоман мен эш#™аган> бошца бир мухаммасни 
уциди. Авжида мухаммас#инг бир сатрини ало^ида ypFy 
билан нола цилди:

Бу ма^фил ичра равшанЛи К на шамъи, на лагандандур...

^ ш и ц  тамом булди. ^ожихон ака овозининг акс-саоси 
уйнинг шиф+ларига урилиб далиям жаранглаб тургандай.

Уртага цузурбахш жимЛик ч УКДи. З^еч ким уни бузгиси 
келмас, ^ар ким уз уйи б**лан банд.

Менга таъсир цилган мисрани завц билан такрорладим:

Бу ма^фил ичра равшанЯи*> на шамъи, на лагандандур...
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f
— ^овва! — деди чузиб Сиддиц ма^сум,— бугунги маж- 

лисдаги ёруглик шамъдан з̂ ам эмас, шамънинг остидаги 
ёрит^ич лагандан з̂ ам эмас, сенинг борлигингдан, эй дуст,

j эй рафи^, эй худо!..
| Газалларни, сизлар ичига яширинган сирли ^очирим-
i ларни тушуниб ижро этадиган хонандалар яна келармикан 
I деган уй миямни тиглаб утди...

Су^батимни тинглаб утирган А^маджон акаям, иккала 
Озод акалар з а̂м анча ва^тгача сукут са^лаб утирдилар.

— Ашуланинг, газалнинг магзини ча^иб эшитадиган 
шинавандалар ^ам келармикан? — деди Озод ака.

— Келадй,— деди з^аяжон билан А^маджон ака,— хо­
нандалар з а̂м келади, эшитувчилар з̂ ам. Ахир биз, мана, 
^андай улкан иш устида утирибмиз, з̂ ар не шарофатнинг 
Уз ва^ти-соати бор.

— Тугри,— дедим,— лекин нечанчи бор сурашимдан 
узр, нега шунча даврдан бери улкан мусща олимлари 
"Танбур чизиги"нинг сирларини очолмаяптилар? Кеча 
Увидим, Озоджоннинг суз^батидан кейин, Илёс Акбаров 
ёзибди: "^озирга *;адар "Танбур чизиги"ни содда ва оддий- 
лиги, пауза ва ритмик узгаришларнинг йу^лиги купгина 
музикашунос, композитор ва музика арбоблари томонйдан 
таъкидлаб келинади. Бу система буйича ёзилган Хоразм 
ма^омларини з$ам нотага кучириш (расшифровка ^илиш) 
иши талай ^ийинчиликларга дуч келди. Ана шу иш юза- 
сидан олиб борилган тадицотлар з^озирча бирон-бир самара 
бергани йу^" .

— Биз з а̂м игна билан ^уду^ ^азигандай имиллаб иш- 
лаяпмиз,— мунгли суз ^отди Аз^маджон ака,— далиям бах- 
тимизга Озоджон бор экан, барака топсин, кечаю кундуэ 
эрмагимиз шу, шу иш билан андармонмиз. Мана, "Буз- 
рук"ни ярмидан утдик, суворийлари бир олам экан.

— "Суворий"лар деб яхши эслатдингиз. Ун икки макрм- 
лардан бирининг номи "Раз^овий" экан. Исэод Ражабов: 
"Баъзи муло^азаларга кура, у "раз^' ёки ''роз^' — йул маъ- 
ноларида з̂ ам келади. Чунки ма^омларнинг бизгача етиб 
келган вариантлари ва хал^ музика асарларида "Суворий" 
номи билан машз^ур отлюугар юришини тасвир этадиган 
куй ва ашула йуллари куплаб учрайди. Суворий отли^лар 
юришига тегишли деган маънода келса, Ра^овий йулга,

1 И.Акбаров. "Музика лугати", Тошкент, 1987 й. 338 — 340-бетлар.
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йул юришга тегишли маъноларни беради. Рацовий 
сузининг бизгача етиб келган формаси Суворий булиши 
керак" деб ёзади.

— Хуш, "Рацовий", "Суворий” экан, нега шашмацомда 
”Суворий"лар йуц?

Озоджоннинг бу саволини эшитган цар цандай му- 
сицашунос олим цам йургалаб бораётган фикрларини тацца 
тухтатади.

— Шунинг учун цам,— дея давом этди Озоджон,— 
"Танбур чизиги" Турон замини мусица хазинасининг ноёб 
улкан мулки, бироц сирли, куп ишлаш керак.

— Илёс Акбаров,— дея цаммаларига бир-бир цара- 
дим,— яна китобга мурожаат цилаверамиз, "Узбек халц 
музикаси" китобида: "Хоразм танбур чизиги табулатур 
принципи асосида тузилади, бунда товушнинг баланддаги 
эмас, балки танбурдан товуш чицариш усули ёзилади" , — 
деган... Табулатур нима? У цандай система? — Тугри,— 
деди Озоджон ва урнидан туриб, танбурни осиглик жойи- 
дан цулига олди-да, танбур дастасининг пастидан юцори- 
сигача билган орлицни курсатиб, давом этди,— Мана шу 
оралиц — табулатура ал-Форобий, ибн Синодек буюк ал- 
ломаларнинг ижодий изланишлари улароц нота ёзувининг, 
бу системанинг дунёга келишига замин булган. Мусица 
илми алломаларининг ишини сидциддилдан давом эттирган 
урмиялик машцур олим Сафиуддин ал-Урмавийнинг хиз- 
матлари бециёсдир. У номаълум бир куйни "сацили аввал", 
яъни биринчи сацил деб атаган ва рацамлар бирикмасидан 
иборат царфли нотация тузган, уд пардалари улчовига 
тушириб, шу куйни жадвалга жойлаштирган...

— Рацамлар дедингиз, демак, ал-Форобийнинг мусица 
илми математика фанларидан бири ^исобланади деган на- 
зарияси уз инъикосини топган,— дедим,— Форобий 
узининг фалсафиц. рисолаларида таъкидлашича: "Назарий 
фалсафанинг асосий булимлари учта булиб, улар табиат 
тугрисидаги илм, худо тугрисидаги илм (илоциёт) ва улар 
уртасидаги оралиц жойни эгалловчи математик илмлардан 
иборат' билган; математик илм турт хил: арифметика, 
геометрия, астрономия ва музика" .

1 И. Ражабов. "Мацомлар масаласига дойр”, Тошкент, 1963 й., 46-бет.
2 И.Акбаров. "Узбек халн музикаси”, VI жилд, XI бет.
з

В. Бартольд. "Культура мусулманства", Петроград, 1918 й., 
35-36-бетлар. Яна шу давда царанг: М. Хайруллаев, "Форобий ва унинг 
фалсафий рисолалари", 41-бет.
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— Албатта, куйни сано^сиз чалиб булмайди,— Озоджон 
доирани олиб, аста усул бераркан, давом этди,— 1 и, 2  и, 
3 и... ва ^оказо. Табулатурага келсак, унинг испанча, 
французча ва немисча турлари булган. Турли чолгу асбоб­
лари учун чи зи ги  ^амда чизи^сиз турлари ^арфлар, 
ра^амлар ва турлича белгилар билан курсатилган. Табула- 
typa аста-секин нота белгилари билан алмаштирилган. 
"Танбур чизига" з$ам табулатуранинг бир хили.

— Озоджон, сиз ^али шашма^омда "Суворий"лар йу^ 
дедингиз...

— Тугри, ”На^ш"лар з̂ ам йук;.
— ^озир, бир да^и^а, Гулом Зафарий 12 мацомни 

санаб, Ра^овий, ^усайний, Рост, ^ижоз, Бузрук, Кучак, 
Иро^, Сафихон, Наво, Ушшо^, Зангула, Буслик дея 
^аммасига тааллу^и куйларни санайди ва "Ра^овий”да 12 
куй борлигини таъкидлайди, яъни "Наврузи араб" — 6  куй, 
"Наврузи ажам" — б куй .

— Булар"Ра^овий”нинг узи эмас, насрларидир. Наср 
дегани — усул дегани, "Насри ажам”, "Наврузи хоро"лар. 
Энди "Ра^овий”нинг узини олсак, уни "Суворий"га 
ухшатиш мумкин эмас. "Ра^овий" йул билан богли^, мана, 
бизларнинг маш^ур "Али К|амбар" куйимиз — усули пиеда, 
^ассали одамнинг, В^амбар отанинг юришига ухшайди. Бу 
усулни купро^ Султон Увайс бобо, Норинжон боболарнинг 
зиёратига борувчиларнинг цадам босишига ухшатгим кела­
ди.

А^маджон ака бирдан ^аяжонланиб кетди:
— ^индистоннинг ^айбир уругида шундай одат бор 

экан: цишло^лардан ша^арга, бозорга келган одамлар, у-бу 
нарсаларни харид ^илганларидан срнг, 8-9 киши жамла- 
шиб, бозордан махсус ашула айтувчи ёллар эканлар.

— Нега? — деб сурадим.
— Харид ^илган юкларини уйларига, 7-8 ча^ирим жой- 

га пиёда кутариб борганларича, ашулачи ^уши*; айтиб 
борар экан. ^алиги бозорчилар кутарган юкларининг 
огирлигини сезмасдан манзилларига етар эканлар.

— Ажаб бир яхши одат экан,— деди зав^ланиб Озод 
ака.

— Бизда бир куй бор,— яна сузида давом этди А^мажон 
ака,— дуторда чалинади — "Ровий", ана шу куй "Ра^овий" 
булиши керак.

* F. Зафарий. "Инцилоб" ойнамаси, 1922 й., 3-сон, Бу борада ^аранг: 
F. Зафарий "Гулистон” ойнамаси, 1994 й. 1-сон.

79



— Ровий — ривоят айтувчи,— дедим.
— Тугри, ровийлар цисса айтадилар, куйга солиб айт- 

салар-чи? — биз индамагач,— ца, энди, фикримизни айт- 
дик-дон,— деди Ацмаджон ака.

З^ар суцбатдан бир олам завц, бир олам маъни оламан. 
Ана шундай фарацбахш кунларимнинг бирида вилоят 
цокимлигидан цунгироц цилиб, "эртага сизни кундуз соат
3 да вилоят цокими цабул циладилар", дейишади.

Вилоят цокими менинг "Танбур чизиги" боис ёзган 
хатим буйича цабул цилишини билсам-да, имтицонга ки- 
ришдан олдин талабанинг боши гувлаб, з^амма нарсани 
унутгандай цаяжонлана бошладим. Яна бир бор "Танбур 
чизига" борасида фикрлашмоц учун Озоджонни цузуримга 
таклиф этдим.

СУ^БАТ

— Озоджон, "Узбек халц музи‘каси”нинг 6 -жилдида, 
яъни "Хоразм мацомлари” цисмида Илёс Акбаровнинг рас- 
шифровкаси билан "Танбур чизиги"нинг "Рост" мацоми 
берилган. Сиз нега яна "Рост" мацомини янгидан нотага 
оляпсиз?

— И,Акбаров уз расшифровкасида 3 хил намунага тая- 
ниб иш олиб борган, холос. Вацоланки, учинчи намуна, 
яъни учта нуцталарнинг бундай цолатда келиши син­
копа усулига тугри келади дейилиши цам тугри келмаётир. 
Биринчи намуна, яъни ^ар бир нуцта 8 талик нота 
улчовига тенг . т - f  J~] ва цушалоц нуцталар

•-S- / Т Т З  16 талик нота улчовига
тенг* дейилиши тугри,лекин буям цисман тугри, чунки цар 
бир нуцта уз жуфти билан ёки жуфтсиз келади. Жуфти 
билан келса, 8  талик нотага тенг булса, жуфтсиз цолда 
чораклик, ёки айрим цолларда ритм турогига цараб 3 та 
8  ликка тенг булади. Нуцталар унгдан сулга цараб уцила-

1. • * • J"""3 J J — ритм така-гул-гул, бу тар- 
жеь цуйида учрайди.

2 . З^ар бир нуцтанинг 3 та 8  таликка тенг цолати 
мяцомнинг тялцинляритгя учряйди. • • . ЛЯ| J.

3. Булардан ташцари, "Танбур чизип?да цуйилган 
стрелкаларнинг турли вазифалари бор. Тулиц ва цисца 
булмаган бозгуйлар ижроси ана шу стрелкаларга жуда цам 
боглиц: \  ,



Айрим стрелкалар хона бошланишини курсатса, айрим- 
лари о^анг ёки сузларнинг бошланишини билдиради. И.Ак- 
баров ана шу узун ва ^ис^а стрелкаларга тули^ эътибор 
бермаган, афсус.

4 "Танбур чизипГда ну^талар орасига ^уйилган айрим 
чизи^чалар — |— у— |—%— у^иш пайтида чалкаш- 
маслик учун ритм туротухарини ажратишга ^уйилиб, куй- 
нинг айнан ^ийинчалик тугдирувчи жойларига ^уйилган. 
Домла ушбу сирдан во^иф булмаганлар.

5. Фа^ат 8  талик нота билан ифодаланган куй 
”Рост"нинг таронаси булиб, натацияда тугри расшифровка 
фитнган, лекин ритм нотугри булинган.

6 . Энг характерлиси, усул булганда 16 тактни бир 
хонада айланишини била туриб, 16 ни 3 га булинмаслигига 
эътибор этмаган ва шу курсатилган ритм 3 тактга жой- 
лаштирилган. "Танбур чизиги" да курсатилган ритм —

Гул = так ™ така *= гул -  так.

И.Акбаровни расшифровкада жойлаштириши:

*' М  ' U  ■ I * '
Аслида бундай булиши керак:

4 * J £ * * * 1 \ £ *
яаъни, 4 тактга жойланиши керак шу усул, 4 ^айтарил- 
ганда хона тулади.

Бундай хатоларни "Суворий”ларда ^ам куриш мумкин. 
"Суворий"лар 13 ^иссаларда булиши керак, лекин нотага 
олинишда 12 ^иссага жойлаштирилган. Шунинг учун куч­
ли ва кучсиз ^иссалар урни алмашиб, чалкашиб кетган.

'и и  
) L ' \s  I f 1 "^  Ритм:

така “  така так ■= так гул = гул так -  така така -  гул
7. ^озирги замон нота ёзувида рефриза (такрорлаш 

белгиси) урнида "Танбур чизиги"да алиф белгиси ифода­
ланган. Алиф белгиси оралигида нуцталар такрорланади. 
/орали*;/

8 . ^озирги замон сегнаси (белгиси) уртасида "Танбур 
,чизиги"ида юлдуз белгиси ^уйилади, бу катта масофа

Марала!

* U
улиши
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такрорланишини курсатади з^амда фонаел (куй утиш жой- 
ларини курсатувчи) белгисини билдиради...

Озоджон куйиб-пишиб гапиряпти, лекин мен эртага 
^оким билан су^батда содда ва оддий ^илиб тушунтириш 
учун ^айси ну^таларга ypFy берсам экан дея уйлай бош- 
ладим.

— Нега уйланиб ^олдингиз?
Озоджоннинг саволидан сергаклавдим. Яна ^амишаки 

жавоблар мени цони^тирмайдиган саволни бергим келди, 
чуни з^оким мендан албатта шуни сурайди:

— Нега "Танбур чизиги" ^озиргача мукаммал таэушл 
этилмаган ва нотага олинмаган?

Озоджон аввалига ^айратланди, кейин мени ^урматимга 
^афсаласи пир булганини сездирмай, босицлик билан узо^ 
тушунтирди ва ни^оят миллий мусица асбобларимиз Ов- 
рупо муси^аларини чалишга мослаштирилгани зодида ба- 
тафсил тухталгач, эртага вилоят ^окими билан буладиган 
су^бат мавзуининг бош ну^тасини топгандай булдим.

ВИЛОЯТ *ОКИМИ КАБУЛИДА

Хоразм вилятининг биринчи ^окими булиб ишлаган 
Маркс Жуманиёзов билан ^айси мавзуда су^батлашсангиз

19-раем. "Танбур чизиги"нинг фотонусхаси.

19-picture Photo-copi from 
"Tanbour chizighi"
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^ам ро^атланасиз, чунки у киши з̂ ар тарафлама чу^ур 
^аёт тажрибасига эга ва дунёвий илмлардан бохабар киши.

— Хуш,— деди Маркс ака,— хатингизни олдим, жуда 
савоб ишни бошлабсизлар. Бу, "Танбур чизиги" нима экан 
Узи?

Мухаммад Юсуф Баёний томонидан кучирилган "Тан­
бур чизиги’нинг ^адимий ноталаридан олинган фото нус- 
халардан бир нечтасини олиб борган эдим, столга ёйиб 
курсатдим:

— Ман.3 , сирли нуцталар ^уйилган эски ноталарнинг 
фото нусхаларидан намуналар.

Маркс ака узо^ тикилиб утирдилар-да, фото нусхаларни 
бирини олди:

— Худди кардиограммага ухшар экан-а! Юрак тепиши 
ёзилгандай, а? — деди ва ^айратланганича давом этди,— 
Нега шунча ва^тгача бу ну^талар ^озирги нотага 
кучирилмаган экан? Ахир республикада не-не казо-казо 
композиторлар бор-ку! Ма^омлар тугрисида китоблар ^ам 
оз эмас.

— Тугри, ма^омлар тугрисида тазкиралар, рисолалар, 
ривоятлар яратилиб келинган ва буларнинг муаллифлари 
з а̂м оз эмас, аммо Хоразм "Танбур чизиги"ни з^исобга олма- 
ганда мацомларнинг ^адимий мукаммал ёзма манбаси йу^. 
"Танбур чизиги'ни ^озирги нотага олиш борасида ажойиб 
бастакор Илёс Акбаров жуда куп саъй-^аракатлар ^илган ва 
битта "Рост" ма^омини нотага олишга мушарраф булган, у 
з̂ ам камчиликлардан холи эмас, бизда ташкил этилган 
ма^омчилар гуру^и шуни эътироф этишяпти. ^олаверса, 
"Танбур ч^зиги" билан Илёс акадан булак бирор-бир бош^а 
на бастакор, на созанда шугуллангани бизга цоронгу. Бир 
суз билан айтганда, бу ноёб мулк уз ижросини з^ам, эшитув- 
чисини з а̂м з^озиргача тополгани йу^.

Мана шу далилнинг узи з̂ ам ^адимий, яккаю ягона 
манбага эътиборсизликни билдирмайдими? Бизнинг мозий 
о^англаримизга булган муносабатимиз сустлигини, 
узлигимизни танишликдан узо^игимизни курсатмайдими?

— Дарз^а^ицат,— деди Маркс ака,— ма^омлар хусусида 
соатлаб гапирамиз, бирон з^аци^ий ма^омлар жамланган 
манбани з^озирги нотага утказиб, ижро ^илишдан з^али куп 
йиро^да эканмиз. Бу эса бизнинг миллат сифатида юкса- 
лишимизга халал берадиган, узлигимизни, цадриятлари- 
мизни тиклашга булган рагбатимизни суст ^иладиган ми- 
соллардан биридир.
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— Энди, Маркс ака, менга юцорида берган саволингиз 
хусусида жуда куп уйладим. Нега шу ва^тгача "Танбур 
чизиги" мукаммал урганилмаган, з^озирги замон нота чи- 
зигага олиниб, х ал ^ а  етказилмаган,— сал тухтаб давом 
этдим,— бунинг бош сабабларидан бири узбек миллий халц 
чолгу асбобларини цизил империя даврида реконструкция 
^илинишидир. Умуман узбек миллий мусица санъати энг кам 
урганилган соз^алардан булиб келган, чунки ин^илобдан 
кейин ёппасига Оврупо муси^асидан кучирма асосида у^ув 
юртлари ташкил ^илинди ва миллий муси^а ^онун-^оидала- 
ридан, уларни урганишдан четлашиб, узоцлашиб кетилган.

— Ана бу гапингизда, Комилжон, жон бор. Консервато- 
рияда шар^шунослик факультета ^ачон очилган экан?

— 1973-74 йиллардан бурун эмас, тахминан шу йилла-
ри.

— Ана, курмайсизми, ^ачон уни талабалар битиради, 
цачон изланиш цилади. Демак, табиий савол тугилади, 
бизнинг классик муси^амиз билан, ма^омлар билан 
шугулланувчи кадрлар масаласи оцсаб келган.

— Ана энди мушоз^ада этамиз, халц чолгу асбоблари 
факультетида баянда з^ам, балалайкада з^ам, хуллас, турли 
миллат хал^ чолгу асбоблари реконструкция цилинган 
асбобларда уцув машгулотлари олиб борилганда, ма^ом 
тугрисида ran булиши мумкинми? Албатта йу^. Бизнинг 
миллий созларимиз Бетховен, Бахларни чалишга мрслаш- 
тирилгани боис нота билан ижро этувчи созандалар нота 
у^ишда цийналмайдилар ва бемалол оркестрга ^ушилиб 
чалаверадилар, лекин миллий созанда булолмайдилар.

— Миллий созанда булиши мумкин, биро^ чинакам 
ижро этадиган, танингни жимирлатиб чала оладиган созан­
да булолмаслиги мумкин.

— Барибир миллий колоритдан йиро*; булишади. Мил­
лий колорит бизга фа^ат огзаки ижро асосида етиб келди. 
У^ишга киролмаган миллий созандалар авлоддан-авлодга, 
устоздан-шогирдга утказиб келганидан з̂ ам ма^омлар ^ис- 
ман яшаб ^олдилар.

Маркс ака кулиб юбордилар. Мен у кишининг олдла- 
рига реконструкция ^илинган купгина муси^а асбоблари- 
нинг сувратларини олиб келган эдим, стол устига ёйдим 
ва курсата бошладим:

— Ман^, битта дуторимизнинг аз^воли: мана бу — дутор 
прима, мана —' дутор альт, мана — секунда, мана — дутор 
бас, мана,— дутор контрабас.
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Дутор альт-ду- 
торнинг кичрайти- 
рилган тури. Парда- 
лар дастани уйиб 
хроматик з^олда дои- 
мий урнаштирилган.

Дутор бас — ду- 
торнинг катта ^илиб 
ишланган тури.
Унинг туртта тори 
булиб, булар кварта 
буйича туртинчи тор 
катта октавадаги 
"до", учинчи тор 
катта октавадаги 
"соль", иккинчи тор 
кичик октавадаги 
"ре" ва биринчи тор 
кичик октавадаги 
"ля"ларга созланади;
"ля"тори ичакдан 
^илинган булиб, ^олганлари металдандир. 1

Дутор контрабас-дуторнинг жуда катта цилиб ишланган 
тури.

К,адимий чанглар ^ам реконструкция ^илиниб, деотоник 
тонликдан хроматик тонликка узгартирилган.

— Вой-буй, ran куп экан-ов бу созлар тарихида,— деди 
Маркс ака.

Гижжаклар скрипкага ухшаб созландиган булди. Мана, 
узимизнинг цадимий Хоразм гажжаги.

Мана бу сувратга ^аранг, созанадани таний олмадик, 
тиззасида ёт^изиб ^уйган гижжак дастасининг узунлигини 
к^ринг. Сурнай реконтрукция ^илинган, лекин истеъмолга 
киргизолмаганлар. Найда хроматик (ярим ^атор, товуш- 
ларни белгилаб берганлар. Буни ^арангки, ^ушнайга те- 
голмаганлар.

— Нега?
— К,ушнай чалинса, миллий колоритнинг ^иди келабер- 

ган.
Маркс ака бошини сарк-сарак этиб, ка^-^а^а отиб 

кулиб юборди.
1 И.Акбаров. "Музика лугати", Тошкент, 1987 й., 110-бет.

20-раем. Дуторлар

20-picture National instrument 
"Dutor"
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21-расм. Хоразм гижжаклари

21-picture National instrument "Ghijak"

— Яшасин ^ушнай!
— К,адимий танбур диотаник ладдан (узига хос 

погоналардан) хроматик ладга айлантирилган ва сози 
^адимий создан бир погона ю^ори созланган, чунки 
оркестрдаги бош^а созлар шу' соз асосида созланган, 
масалан ^аш^ар рубоби, дутор альт "ля” га созланган.

— Демак, асбобларнинг созланиши оркестрга мослашти- 
рилган.

— Тавба, узбек миллий созларини оркестрлаштиришга 
бош-^ош булган одамни эшитинг, Ашот Иванович Петро­
сян! У кишини, албатта, билимдонлиги учун таклиф 
^илишгандир, лекин кимларнингдир саъй-^аракатлари ила 
чолгу асбоблари, танбуру дуторлар уз созланиш 
йуналишини, о^анг жарангини узгартирган. Не-не асрлар- 
дан бери одамлар ^албига сингиб кетган дуторнинг дунёга 
келиши, яслишига, ^а^иций дуто{> булиб илк бор янграши 
учун бир одам умри баробар ва^т кетгани на фа^ат 
^айратли, балки гурурли ^амдир.

Дуторнинг дунёга келиш жараёни, мана, ^андай кечган.
Бобом шундай ^икоя цилгувчи эдилар, дутор буладиган 

тут дарахти танлангач, урни белгиланади. Чуцур ^илиб 
^азилган ^удуц тубига кесилган тут гулалари саржинлаб 
ташланади, сунгра устига пишган fhuit терилади. ^удуц
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15-20 йил гумбурлаб сув беради. Булгуси 
дуторнинг илк жаранги ^уду^ тубидан 
бошланади. Кдоия усталар курсатган 
^удувдан шогирдлар тут кесиклари — со- 
зларни ^азиб олишади, ёнида бош^а ^удун 
^азиб, яна янгидан тут дарахти кесиб, 
кейинги авлод дуторларига замин 
^озирланади, ^удуц урнига ^уду^ барпо 
этилади. 15-20 йил мобайнида ^уду^ туби- 
да ётган созлар соя елвизакка ташлаб 
^уйилади. Тут гулалари-цуду^ созлари об­
дан цуригунга ^адар, яъни 4-5 йил уларга 
цул теккизилмайди.

Шунча йил сув шимган ва яна шунча 
йил сувдан ^уриган тут кесикларини пи- 
шириш мавриди антика кечган. Уларни 
ерга кумиб, устига тандир ^урганлар. 
Утлар ё^илиб, тандир циздирилиб, нонлар 
ёпилаверган — етти йил, саккиз йил, ун 
йил. Тандир эскирса, урнига янгиси 
цурилган.

Булгувси дуторнинг тобланишини 
^аранг!

Ва яна аввалги ^удуц бузилиб, яна елвизак, яна тан­
дир...

Тандир тагидан олинган тут кесикларидан дутор ^исм- 
лари тайёрланиб болохонага ташланган — яна елвизак — 
турт йилми, беш йил...

Ана ундан кейин елимланиб, намда ^ам, шамолда ^ам, 
офтобда з̂ ам тоб ташламайдиган муси^а асбобига айланади. 
Эшилган ипакдан бир жуфт тор богланади.

Бир дутор 40 йилда дунёга келади!
Бировнинг йили утгунча бировнинг умри утади...
Дутор 40 йилда яралади!
Титро^ торлар титратмасидан томирларда ^он тезлаша- 

ди, куйга монанд мавжланади...
Мен бирпас жим ^олдим. Хона куйга тулиб кетгандай, 

уни з^узур этиб эшитиш учун икковимиз жим утирдик. 
Маркс ака з̂ ам создан бохабар булгани, уйида жарангдор 
дутори, танбури ва боища муси^а асбоблари борлигидан, 
узи ^ам анча-мунча ёмон ижро ^илмаслигидан, икковимиз 
го>* ^ушилиб ^ай бир куйни ижро этиб турганлигимиздан

22-раем. 
^адимий Хоразм 

дутори

22-picture 
Ancient 

"Dutor" of 
Khorezm
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уй-фикримиз муштарак, дуторда, унинг ^узурбахш 
о^англарида эди.

— Fулом Зафарий,— дея унинг хаёлларини андак 
булдим,— узининг рисоласида: "Туркистонда ^ар бир куй- 
ни чалмо^ учун, у^имо*; учун ва^т ва кийим белгиланадур. 
"Дуго^" эрта билан, "Баёт" туш ва^тида, "Чоргоз^” кеч 
чогида, "Сего^" кеча аввалинда, "Ша^нози гулёр"тун 
уртасида, "Насрулло" кеча охирида чалинур"1,— дейди. 
Магарам шулар миллий созларда чалинмай, оркестрда 
чалинса...

— Миллий муащамиз — миллий созларимиз билан ум­
ри бо^ийдурлар!

— Маркс ака, эсингизда булса, Отаназар Матёцубов 
билан *(абулингизга, з̂ у, бир якшанба куни, Дартмунд 
университетининг профессора Теодор Левинни олиб келган 
эдик. Диссертацияси "Шашма^ом”га багишланган. Узи би- 
нойидек дутор чалади. "Марказий Осиёга муси^ий саё^ат" 
китобини тугаллаган. Унда "Хоразм" боби мавжуд. Хораз- 
мга уч марта келган. Америкада яшаб дутор чалади, 
республикамиз телевидениесига чщиб ^ам ижро этган, 
бизнинг мозий куйларимиз билан шугулланади, Вальтер 
Фельдман — Пенсельвания во Колумбия университетлари1- 
нинг профессори — узбек достонлари билан, Ангелика 
Юнг, Гумбольт университетининг мусицашунос олими, 
узбек ма^омлари билан шугулланиб, концертлар бериб 
обру орттиришадию, биз ^улимизда беба^о мулк булатуриб 
ло^айд яшасак, и^тисодий ^ийинчиликларни рукач ^илиб, 
хал^имизни асл мацомлардан беба^ра этсак, авлодлар биз- 
ни кечирармикан?!

Мен ^аддан зиёд ^аяжонланиб кетдим шекилли, Маркс 
ака кулимсираб, узига хос одат билан бошини ^ашиди:

— ^исинаварманг, "Танбур чизиги'ни нотага олсинлар, 
барча харажатлар учун маблаг топамиз, уни китоб ^олида 
чоп ^ам эттирамиз. Булимга кириб, ма^ом гуру^и учун 
барча сарф-харажатларни бир ^исобланглар, i^apop ^абул 
^илармиз,— деди. Вилоят ^окимлигининг маданий ва маъ- 
рифий ишлар буйича катта мутахассиси А^маджон 
Рузматов билан тезда айтганларини бажардик, шундан 
сунг, вилоят ^окимининг ^уйидаги ушбу, бир умр эсда 
^оларлик ^арори чицди.

1 Г.Зафарий. "Гулистон" ойнамаси, 1994 й., 1-сон.
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Узбекистан Республикам*

X О Р  А  3  М  
в и л о я т  И 
X, о к и м и 
К  А Р  О Р  И

Республика Узбекистан
л  *«» >•« - -  —

X О К И М А 
ХОРЕЗМСКОЙ 

О Б Л А С Т И

.-2Э-*___С йн тдбрь ___1993__ й.

м _ 2 с а _______________________

Урганч ш.

Вилоятда ма^ом санъатини янада ривожлантириш 
т у г р и с и д а

Республикамиз ^утлуг истшуюли туфайли ^адимий Хо- 
разм тарихи ва маданияти, хал^ анъаналари ва ^адрият- 
ларимизни цайта тиклашга кенг йул очилди.

Вилоятда классик муси^а маданиятимиз ва унинг билан 
богли^ мумммоларни ^ал ^илиш буйича купгина ишлар 
амалга оширилмовда.

Хоразмнинг 6,5 ма^оми Феруз замонасида "танбур чи- 
зиги"да битилган. Ма^омларнинг "танбур чизипГда битил- 
ган аслини ^озирги нота чизигага кучириш билан ^айта 
тиклаб, caiyia6  колиш, уни келгуси авлодга тулалигича 
етказиб бериш ва Хоразмда ма^ом санъатини янада ривож­
лантириш ма^садида

1. Ога^ий номидаги вилоят муси^али драма ва комедия 
театри ^ошида классик муси^а тарихи билан 
шугулланувчи, Хоразм ма^омларини "танбур чизипГда 
битилган аслини ^озирги нота чизигига кучириш ишлари 
билан шугулланувчи 3 (уч) кишидан иборат гуру^ тузил- 
син.

2. Гурузршнг штатлари учун ажртилган маблаг ва 
харажатлари иловага асосан тасдшуинсин. Иловада 
курсатилган 98500 сум ^окимнинг захира жамгармасидан 
Огаз^ий номли вилоят театрининг МФО 173301203, Урганч 
шаз^ар миллий банкининг 6010001 ра^амли ^исобига 
утказилсин.

I^APOP КИЛАМАН:
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3. Ога^ий номидаги вилоят тсатрининг директори 
К.Авазовга:

— Хоразм ма^омини з^озирги нота чизигига кучириб, 
уни цайта тиклаш билан шугулланувчи гуруз  ̂ ходимлари- 
нинг самарали ишлашлари учун барча ^улай шароитлар 
яратиб бериш;

— ^окимнинг захира жамгармасидан ажратилган 
ма^садли маблагни тузилган гуруз  ̂ харажатларига сарф- 
лаш;

— Хоразмнинг 6,5 ма^омининг "Танбур чизиги'да би- 
тилган аслини з^озирги нота чизигига кучиришни 1995 йил 
октябрь ойидан бошлаб. 1996 йил декабрь ойида низ^оясига 
етказиш;

— Театрда ма^ом санъатини янада р и вожла нтири ш 
учун цушимча зарур чора ва тадбирлар ишлаб чи^иш 
топширилсин.

4. Вилоят маданият ишлари бош^армасининг бошлиги 
И.Юсуповга вилоятда ма^ом санъатини янада ривожланти- 
риш, ицтидорли ёш талантларни излаб топит ма^садида 
курик-танловлар, фестиваллар, илмий-амалий конферен- 
циялар ва бош^а тадбирлар утказиш юклатилсин.

5. Ушбу ^арорнинг бажарилишини назорат ^илиш ви­
лоят ^окимининг уринбосари Т.Дусжанов зиммасига юк­
латилсин.

26.09.95
Вилоят ^окимининг 
1995 йил 29 сентябрь 
203-сонли ^арорига 
и л о в а

М. Жуманисзов
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Ога^ий номидаги вилоят давлат муси^али драма ва 
'комедия театрида Хоразм ма^омларини "танбур чи- 
виги"да битилган аслидан ^озирги нота чизигига кучириш 
ЭДлан шугулланувчи гуру^нинг харажатлари
t
н

Штатлар ва бош^а 
харажатлар

сони ойлик
маоши
(сУм)

15 ойга 
(сум)

1 Гуру^ ра^бари 1 2000 30.000
2 Катта мутахассис 1 1500 22.500
3 Мутахассис 1 1000 15.000

Жами: 3 4500 67.500 I

Мусина асобоблари сотиб олиш учун
т\н Асбобнинг homvi сон (дона) нархи с̂ ’м хисобида
1. Танбур 1 7000
2. Дутор 1 5000
3. Уд 1 5000
4. Гижжак 1 6000
5. К,ушнай 1 4000
6. Буломон 1 3000
7. Дойра 1 1000
Жами: 7 дона 31000 С?м 1

Умумий: 98500 (ту^сон саккиз минг беш юз) сум.
Вилоят ^окимининг ю^оридаги ^арорини олиб, ма^омчи- 

лар гуру^и жойлашган хонага я^инлашдим. Очи^ эшикдан 
баралла эшитилаётган уларнинг ба^си мени бериро^да 
тухташга мажбур ^илди.

Озоджон ёниб гапиряпти:
— Сарахбор-бош ахборотчи, тани ма^омнинг узи. ^амма 

сарахбор "губ-та^” усулида ижро ^илинади. Фитрат домла 
узининг "Классик мусща тарихи" рисоласида "Хоразм му- 
си^ий тарихчаси"нинг 28-бетида "ма^оми рост усули" деб 
курсатилган "губ-так;" шул сарахбор усулидир. Ёлгиз рост 
ма^омининг эмас, з̂ ар ма^омнинг биринчи куйи сарахбордир. 
"Губ-та^" орасида курсатилган "ист" белгиси янглишдир. 
Сарахбор усули "ист"сиз "бум-бац"дир. Орага "ист" 
^уюлганда, куй жуда бушашиб, огирлашиб борадир" , дейди.

1 Фитрат. "Узбек хал к мусицаси ва унинг трихи", 14-бет.
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Домла "ист"да андак янглишганлар. Аслида сарахборлар- 
ни ноталаштириш жараёнида Романовская, Успенскийлар 
ритмик жиз^атдан бир ^анча хатоликларга йул ^уйганлар. 
Шу аснода бизларнинг бастакорлар з а̂м, Ю.Ражабий, 
М.Юсупов ва бопщалар ^атти^ зарбда, яъни кучли з^иссада 
"бум", кучсиз з^иссада "бак" ишлатиб нотага олганлар. Шу 
боисдан респулика радио-телевидениесида ижро этила ётган 
"Шашма^ом" "сарахбор"ларида "губ-та^" такрорланиши 
нотугридир, негаки "губ-та^" бир такт оралигида булиши 
керак, ижрода эса, "губ" биринчи тактнинг кучли з^иссасида, 
"тац" иккинчи тактнинг яна кучли зргссасида ижро этиляпти. 
Ва^оланки, "губ-та^" бир такт ичида келиши лозим.

Фитрат домла шу рисоласининг ю^орирогада тугри таъ- 
кидлаганлар: "Торли чолгунинг катти^ товушига тугри кел- 
ганда доирани цаттщ чертиб, "оак" чи^арган, юмшо^ тов- 
шота тугри келганда доирани юмшо^ уруб, "бум" чицарган . 
"Биро^ "ист" "Хоразм муси^а тарихчаси"да янглиш тушган 
эмас, тугри курсатилган. Масалан, устозлар ^ожихон ака, 
Комилжон акалар ижросидаги "Сарахбори сегоз "̂ тубандаги- 
ча ижро ^илинади:

-Ч----- £  н - f — Ч------

Хонага жимлик чукди. Шундан фойдаланиб ичкарига 
кирдим. Озоджон "Сегоз^'нинг ижро услубини кичикрок; ёзув 
билан исботламо^ учун, ёзган ^огозини ^улига олиб; шерик- 
ларига курсатаркан, кузи менга тушди. Шу асно барчалари 
уринларидан туришди. Мен уларнинг ба^сидан бехабардай, 
цулимдаги к;огозга ишора ^илиб дедим:

— Мана, дустлар, вилоят з^окимининг биз орзициб кутган 
^арори'з^ам чиеди. Энди бунинг багоят огир юки, бутун 
масьулияти учовингизнинг елкангизда. Ишни Хиванинг 2500 
йиллик юбилей туйига битказмасангизлар уят булар.

— Юбилей ^ачон булади?— деб аста суради А^маджон 
ака.

— Келаси 1997 йилда. Келгуси йилнинг охирида китоб 
з^олида чоп эттирсак з^исоб булади.

— Бу ижодий иш, юришса, йургалаб кетаверади, юриш- 
маса, ^ийин...— дея Озоджон огир хурсиниб пастга ^аради.

— Озоджон, мен з̂ ам ижодкор одамман, ижод боши фикр 
ва гайрат, дарё боши булоц. О^имга ^арши гайрат билан

1 Фитрат. Шу юцоридаги рисола. 13-бет.
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; сузиб було^а етадилар. Фикрга з̂ ам ижод билан, риёзат 
билан етадилар. Шунда ижод маз^сулли ва унумли булади. 
"Рост" билан "Дугоз^'нинг ̂ ораламаси ^арийб битган, насрига 
|Уэ 1$ймок лозим. Биламан огирлигини, сал ва^тдан кейин 
!паво"ни оошласангизлар, ажаб эмас юришиб кетса. Эски 
■отанинг сири-асрори ^улингизда, демак, тинмасдан ишлаб, 
щшончни о^лашга бел боглаш керак... Мен сизларни севин- 
тираман деб келсам, хафа булаяпсизлар, шекилли? Ношу- 
курлик з^амиша панд берган, аксинча, гамхурлик булса, 
шунча булар, кеча-кундуз ишлаш керак деб ^аддингизни 
ростламайсизми?

— ^ов, бир огиз гапга шунчами? Худо хоз^ласа, юзин- 
гизни ерга ^аратмасмиз,— Озоджоннинг сид^дилдан айтган 
бу гапидан кейин хонада ^увонч ^анот ^оздандай, бир-би- 
римизга мамнун жилмайдик.

Уларнинг ишига омад тилаб чщишимда Озоджон менга 
з^озирги нотага кучираётган "Танбур чизиги"да акс этган 
куйю цуши^ларнинг мундарижасини берди. Мен бу мун- 
дарижани чоп этилган ^атор бошца таз^лиллар билан ^иёс- 
лай бошладим...

к;и ё с л а р

Мухаммад Юсуф Баёний ^аламига мансуб "Танбур 
чизиги” да мацомларнинг жойлашиши тубандагича: Дугоз ,̂ 
Рост, Наво, Иро^, Сегоз ,̂ Бузрук ва ушбу ма^омларнинг 
чертим ва айтим йуллари "Шашма^ом" мундарижасига 
Ухшамайди. Авваламбор, "Шашма^ом"да мацомларнинг 
жойлашиш тартиби узгача, яъни Бузрук, Рост, Наво, 
Дугоз^, Сегоз  ̂ ва Иро^лардан иборат.

И.Акбаров тазузири остида чоп этилган "Хоразм ма^ом- 
лари"да эса бош^ача тартибда келади, яъни Рост, Бузрук, 
Наво, Дугщ, Сегоз ,̂ Иро^.

Матниёз Юсупов томонидан 1980 йили чоп этилган 3 
жилдлик "Хоразм ма^омлари" з̂ ам Рост, Бузрук, Наво, 
Дугоз^, Сегоз ,̂ Иро^ ва Панжгоз^ ^ушилган тартибда келади.

"Танбур чизири"дан боцща ю^орида ^айд этилган з^амма 
рисолаларда ма^омлардаги чертим ва айтим йулларининг 
тартиблари з^ам, куйю ^ушшугарнинг номлари з̂ ам бир хил 
циёслаш услубида у ё бу куйнинг ^ай бир ма^омда бор 
ёхуд йузушги курсатилган, з^атто "Ша шматом" "Бузрук" 
билан бошланса з а̂м.

Ушбу ^иёслаш тартибини айнан келтиришни лозим 
топдик:

93



РОСТ МАК^ОМИ

1 1
Бухоро Хоразм танбур "Хоразм музика- М.Юсупов ёзиб

шашма^оми чизиги сининг тарихи- олган вариант
га дойр очерк-

лар"

Чолгу цисми

Тасниф Ма^оми Рост Мацоми Рост Мацоми Рост
— Таржиъ Таржиъ Таржиъ
Гардун Пешрави гардун Пешрави гардун Пешрави гардун

— Мураббаи Комил —
Мухаммас Мухаммас Мухаммаси жа- 

дид
Мухаммас

Мухаммаси уш- Мухаммаси уш- Мухаммаси Фе- Мухамаас |
шоц ШОЦ руз 1
— Мусаддаси жадид 

Феруз
Мухаммаси пан- Мухаммаси пан- Мухаммас Мухаммаси уш-
жго^ жго* шоц
— Панж/щ Мураббаи Рост —
— — Мусаббаи Рост —
Садили вазмин Садили вазмин Садили мирза 

Рост
Садили вазмин

Садили риг-риг Сацил Садили Му^ркан
-- — Уфор Уфор

Ашула (вокал) цисми

Сара^бор Мацоми Рост Мздоми Рост Мацоми Рост
Тарона 1,2,3 Тарона Тарона Тарона
— Сувора Сувора Сувора
— Нацш Нацш На^ш
Таллинн ушшок Таллин Таллин Таллин
Тарона — — —
Насри ушшо^ Насри ушшоц Насри ушшок —
Тарона — — —
Насри сабо Насри сабо Насри сабо Сабо
Талцинча — — —
Сипориш — — —
Уфор Уфор Уфор Уфор
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БУЗРУК МАКОМИ

1 2 3 4

Чолгу ^исми

Тасниф Макоми Бузрук Макоми Бузрук Макоми Бузрук
Таржиъ — — —
Гврдун — — —
— Пешрав 1,2,3 Пешрав 1,2,3 Пешрав
Мухаммас Мухаммас Мухаммас Мухаммас
— — Са усул —
Мухаммаси На- — Мухаммаси Фе- —
сруллоий руз
Сацили Нелом- Садили Ислом- Садили Ислом- Сацнли Ислом-
хоний хоний хоний хоний
— Сацили Ни- Садили Ни- Сацили Ни-

ёзхужа ёзх?жа ёзх^жа
Сацили Султон Садили Султон Сацили Султон Садили Султон

-- — Уфор

Ашула цисми

Сарахбор Макоми Бузрук Макоми Бузрук Макоми Бузрук
Тарона 1,2,3,4,5 Тарона 1,2,3,4 Тарона 1,2,3,4 Тарона 1,2,3,4
Таллинн уззол Таллин Талцин Таллин
Тарона — — —
Насру ллоий Насру ллоий Насри Насрул- Насруллоий

лоий
Тарона 1,2,3,4 — — —
— Насри ажам Насри ажам —
— Сувора Сувора Сувора
— Наци Нацш —
— Муцаддимаи на­ Мукаддимаи на­ —

сри уззол сри уззол
— Наср — —
Насри уззол Насри уззол Насри уззол —
Сипорнш — — —
У фор У фор У фор Уфор
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НАВО м ак;о м и

Чолгу КИСМИ

Тасниф Мацоми Наво Мацоми Наво Макоми Наво
Таржиъ — — —
Гардун — — —

Нагмаи ораз — — —

— Пешрав Пешрав ile in ран 1,2,3,4
— — Пешрав занжири Пешрав занжири
Мухаммаси Наво Мухаммаси Мухаммаси Наво Катта мухаммас
Мухаммаси Баёт Мухаммаси Баёт Мухаммаси Баёт Мухаммаси Баёт
Мухаммаси — — —
Хусайний
Сацил Сацил Сацил Сацил
— — Ним сацил Ним сацил
— — Уфор Уфор

Ашула цисми

Сара^бор Ма^оми Наво Ма^оми Наво Макоми Наво
Тарона 1,2,3 Тарона Тарона Тарона
— Сувора Сувора Сувора
Талцини баёт Талцин Таллин Таллин ,
Тарона Хоразм таронаси Хоразм таронаси —
Насри Баёт Насри Баёт Насри Баёт —
Тарона 1,2 — — —
Насри ораз Насри ораз Насри ораз Ораз
Тарона 1,2,3 — — —
Насри ЗДсайний Муцаддимаи Ду- 

го^ }^усайний
Муцаддимаи Ду­
га^ Хусайний

— Насри Дуго* 
)(усайний

Дуго^ Хусайний

— Таллинн муста- 
зод

Талцини муста- 
зод

— На^ш Нацш На^ш
— Сувораи Дуго* Сувораи Дуго* —

Хусайний ^усайний
— Таллинн Дуго^ 

Хусайний
Таллинн Дуго^ 
^усайний

Сипориш — — —
Уфор Уфор Уфор 1,2 Уфор
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ДУГОХ МАКОМИ
Чолгу цисми

Тасниф Макоми Дуго* Мацоми Дуго* Макоми Дуго*
Пешрав Пешрав 1,2,3,4 Пешрав 1,2,3 Пешрав
-- Пешрави зарбул- 

фат*
Пешрави Дуго* 
Феруз

Зарбул фат*

Таржиъ Таржиъ Таржиъ —
Гардун — — —
Самоий Самоий Самой дуго* Самоий
Мухаммаси Ду­ Мухаммас 1,.2.,3,4 Мухаммас Мухаммас
ге* 1,2,3,4
Мухаммаси Чор- — — —
го*
Мухаммаси — — —
^ож ю ф ка
Мухаммаси чор- — — —
сархона
Садили ишцулло Садили иинцглло Садили ишцулло Садили

ИШКУЛЛО
— Садили Феруз . Сакили Феруз —
— — Зарбул фат* Пахта зарб
— Пахта зарб Пахта зарб —
— Уфор Уфор Уфор

Ашула кием и
Сарахбор Макоми Дуго* Макоми дуго* Макоми дуго*
Тарона Тарона 1,2,3 Тарона 1,2,3 Тарона
1,2,3,4,5,6,7,8
Таллинн чорго* Таллин Таллин —
Тарона — — —

Мукаддимаи насри Муцаддимаи на­
сри )^ижоз

— Чорго* Чорго* —
Насри Чорго* Насри Чорго* Насри Чорго* Чорго*
Тарона 1,2,3,4 — — —

— Муцаддимаи ду- 
го*и Хусайний

—

Насри ^усайний Дуго*и Хусайний Насри дуге* 
^усайний

—

Тарона 1,2 -- Сувораи дуге* 
^усайний

1

-- Таллинн дуго* 
^усайний

Баёт

— Сувора Сувора Сувора
Сипориш — — —
Уфор Уфор Уфор 1,2 Уфор
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СЕГО* МАК^ОМИ

Чолгу цисми

Тасниф Мацоми Сего* Мацоми Сего* Мацоми Сего*
Таржиъ — — Таржиъ
Хафиф Хафиф Хафиф Хафиф
Гардун — — —
— Пешрав Пешрав —
Мухаммаси Сего* Мухаммас I Мухаммас Мухаммас I
Мухаммаси ажам Мухаммас 11 — Мухаммас II
Мухаммаси мирза — — —
)(аким
Садили бастанёр Сацили бастанёр Сацил Сацили бастанёр
— — Сацили Феруз —
— — Са усули Феруэ —
— — Чор усули Феруз —
— — Уфор Уфор

Ашула цисми

Сара*бор Мацоми Сего* Мацоми Сего* Мацоми Сего*
Тарона 1,2,3,4,5,6 Тарона 1,2,3 Тарона 1,2,3 Тарона
— Муцаддимаи Муцаддимаи

талцин талцин
Таллин Таллин Таллин Талцин
Тарона — — —
— — — Сабо
— Муцадцимаи на­ Муцаддимаи на­ —

сри >(ижоз сри ^ижоз
Насри сего* Насри Хижоз Насри 7(ижоз —
Насри хоро Насри наврузи Насри наврузи НаврУзи Хоро

Хоро Хоро Хоро Хоро
Тарона 1,2,3,4 — — —
— Сувора Сувора Сувора
— Накш На*ш Нацш
— Таронаи насри Таронаи насри Муцаддимаи на­

ажам ажам сри ажам
Насри ажам Насри ажам Насри ажам Насри ажам
Тарона 1,2 — — —
Сипориш — — ■ —
Уфор Уфор Уфор 1,2 Уфор
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ИРОК, МАК>ОМИ

Чолгу цисми

Тасниф Мацоми Иро* Мацоми Ироц Мацоми Ироц
Таржиъ — Таржиъ Таржиъ
Чанбар — — —
Фарбар — —

Пешрав Пешрав Пешрав 1,2
Мухаммас Мухаммас Мухаммас Мухаммас
— Мухаммаси Феруз Муцаммаси Феруз —
— Са усул Са усул
— — Са усули Феруз —
Сацили Феруз — — —
Сацили калон — — —
— Нацши Ирок на- Нацши Ироц на- —

фурдам фурдам
Уфор Уфор Уфор

Ашула цисми

Сарацбор — — --
Тарона — —
Тарона — — —
Тарона — — --
Тарона — — _
Тарона — — —
Тарона — — —
Мухайяр — — —
Тарона — — —
Тарона — — --
Тарона — — —
Тарона — — --
Сипориш — —
Уфор — —
Сипориш — --



Биз ю^орида зикр этган жадвалдан курйниб турибди- 
ки, тад^и^отчилар эски з^офизлардан, билгич созандалар- 
дан эшитиб, ёзиб олинган ма^омларни "Хоразм муси^ий 
тарихчаси"га з̂ ам ^иёслаганлар, лекин "тарихча"да з̂ ам 
куйлар, i^ymHiyiap номи устозлардан эшитилиб цайд этил­
ган куринади, негаки бизнинг ^улимиздаги "Танбур чи- 
зиги"да мацомлар тартиби бош^ача, яъни Дугоз ,̂ Рост, 
Наво, Ироц, Сегоз ,̂ Бузрук булиб келади. Кейин мундари- 
жасида з̂ ам фар*; куп, айни^са "Наво" макоми айтим йули 
билан бошланиб, бир неча ^ушиадан сунг, чертим куйлари 
келади ва яна айтим йулига утилади.

"Танбур чизига"ни Озод Бобоназаров билан бирга ара- 
бий ва форсийдан маълумотли одамлар кумагида бетма-бет 
бир неча бор у^иганимиз боис, ма^омларнинг жойлашиш 
тартиби ва ундаги куйю ^ушизугарнинг келиш урнини 
узгартирмай беришни лозим курдик:

1. ДУГО^ МАК.ОМИ 19. Сацили ишцулло
20. Садили Феруз

( айтим) 21. Мухаммаси аввали Дуго*
1. Дуго* 22. II Мухаммаси Чорго*
2. Таронаи аввал 23. Самъои Дуго*
3. Тарона 11 24. Пахта зарб
4. Тарона 111 25. Мухаммаси Баёт
5. Муцаддимаи насри чорго* 26. Уфор
6. Насри чорго*
7. Суворий 2. РОСТ МАКОМИ
8. Таллин
9. Нацши му*аддимаи насри Ораз (чертим)
10. Насри Ораз
11. Уфор 1. Рост

( чертим) 2. Таржиъ
3. Пешрави Рост

12. Дуго* 4. Пешрави гардун
13. Таржиъ 5. Мухаммаси Рост
14. Пешрав Г 6. Садили Рост
15. Пешрав II 7. Панжго*
16. Пешрав III 8. Садили вазмин
17. Пешрав IV 9. Мухаммаси панжго*
18. Пешрави зарби фат* 10. Мухаммаси ушшо*

1 Хоразм мацомлари. VI жилд, XII — XVII бетлар.
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(айтим)

11. Мухаммаси Рост
12. Таронаи Рост
13. Суворийи Рост
14. Нацши Рост
15. Муцаддимаи талцини Рост
16. Таллинн Рост
17. Насри ушшо*
18. Насри сабо
19. Уфор

3. НАВО МА1(ОМИ

( айтим)

1. Наво
2. Таронаи Наво
3. Суворий
4. Талцини муста*зоди Наво

( чертим)

5.. .Наво
6. I Пешрави Наво
7. II Пешрави Наво
8. Садили Наво
9. Мухаммаси Баёт

(айтим)

10. Муцаддимаи талцини Наво
11. Тал цини Наво
12. Таронаи Хоразмий
13. Насри Баёт
14. Насри Баёт
14. Насри Ораз
15. Муцаддимаи Дуго* \усайний

(Муцаддимаи Дуго% %усайнидин 
махфий крлмасинким, бурун На­
сри Оразийким, Наво бирлан ду- 
го\ муштаракдур.)

16. Насри Дуго* 5^усайний
17. Талцини муста*зод
18. Нацши Наво

19. Сувораи Дуго* Хусайний
20. Талцини Дуго* ^усайний
21. Уфори Наво I
22. Уфори Наво II
23. Уфори Наво III

4. ИР01^ м ак ;о м и

( чертим)

1. Ироц
2. Таржиъ
3. Пешрави Ироц
4. Мухаммаси Ироц
5. Мухаммаси Феруз
6. Се усул Ироц
7. Сацкли Ироц
8. Фасли Иро* I
9. Фасли ИроцИ
10. Нацши Иро* нафирдам
11. Уфори Иро*.

5. СЕГО^.МАК.ОМИ

(чертим)

1. Сего*
2. Пешрав
3. Сацили Сего* бастанигор
4. Мухаммаси Сего*
5. Мухаммаси Феруз (Сего* II)
6. Хафифи Сего*

(айтим)

7. Сего*
8. Таронаи Сего* I
9. Таронаи Сего* II
10. Таронаи Сего* III
11. Талцини Сего*
12. Насри ^ижоз
13. Наврузи хоро
14. Сувораи Сего*
15. Нацши Сего*
16. Таронаи насри ажам
17. Насри ажам
18. Уфор I
19. Уфор II
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6. БУЗРУК МАКОМИ 1. Тарона I
12. Тарона II
13. Тарона III
14. Тарона IV
15. Муцаддимаи талцини Бузрук
16. Таллинн Бузрук
17. Насри насруллойи Бузрук
18. Сувораи Бузрук
19. Насри ажам
20. Нацши Бузрук
21. Муцаддимаи насри уззол
22. Насри уззол
23. Уфори Бузрук
24. Уфори ушшоц
25. Панжго^и Бузрук.

( чертим)

1. Бузрук
2. Пешрав I
3. Пешрав II
4. Пешрав III
5. Се усул Бузрук
6. Мухаммаси Бузрук
7. Садили Ислимхоний
8. Садили Ниёзхонх?жа
9. Сацили Султон.

(айтим)

10. Бузрук

Ушбу "Танбур чизиги", Мухаммад Юсуф Баёнийнинг 
ёзишича, 1300 ^ижрий йилда Мухаммад Расул томонидан 
битилган булиб, уни 1338 ^ижрий (1920 й милодий 
кучирган. (Ёзув сувратини юцорида курсатган эдик.)

Шундай ^илиб, Хоразм ма^омларини мазкур "Танбур 
чизипГга мувофиц мундарижасини узгартирмай бердик. 
Энди бир уринли савол тугилади, хуш, нега ^улимиздаги 
манбада битилган ма^омлар тартиби билан шу ва'^тгача 
чоп этилган рисолаларда ма^омлар кетма-кетлиги куйю 
^ушиутрнинг жойлашишида бу янглиг куп тафовут мав- 
жуд? Нега "Наво" ма^омининг урни ^амма китобларда 
узгармай келади ва нега фа^ат шу ма^ом ижроси айтим 
билан бошланиб ("Танбур чизиги"да), сунг чертимга ва яна 
айтимга утади? Балки бу "Наво" мацомига хос бир услуб- 
дир. Бу жумбо^ни муси^ашунос олимлар ^укмига ^авола 
циламиз.

Бизни бошца нарса уйлантиради. Нега шу пайтгача чоп 
этилган "Хоразм ма^омлари” ва бош^а рисолаларда ма^ом- 
лар "Рост” макоми билан бошланади? Ахир асл манбада, 
юцорида цайд этилганидек, 1300 ^ижрий (1883 милодий) 
йилда ёзилган "Танбур чизипГда ма^омлар "Дуго^" 
макоми билан бошланади-ку! Балки, тад^ицотчилар "Тан­

1 Баёний кучирган 'Танбур чизиги", цулёзма, 443-бет.
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бур чизиги" да келтирилишига нисбатан хатолщ куриб, 
огзаки ижодга, ^олаверса, тарихий манбаларда "Якгоз^" 
ма^оми тилга олинганидан шундай цилишганмикан? Нега- 
ки, "як" — форсийда бир демак, "Якго^" ма^оми эса, "Рост" 
ма^оми дейилган1 У тавдирда, "Рост"дан кейин иккинчи 
булиб "Дуго^", учинчи булиб "Сегоз^" келиши керак эди, 
лекин учинчи булиб "Наво" ма^оми келяпти. Ана, яна бир 
жумбоц.

Балки бопн^а мантиц бордир, чунки ма^омлар сони 12 
талик ва^тида, яъни Ушшо^, Наво, Буслик (Абу Салик), 
Рост, ^усайний, З^ижоз, Ра^овий (Роз^увий), Заргула, 
Иро*;, Исфадон, Зирафканд ва Бузург (Бузрук)лар мав- 
жудлигидан , йилнинг 12 ойига, ва^тига мулжаллаб 
ма^омлар айтилган дейишади: Рост—*амал ойи билан, 
Исфадон-Жавзо, Кучак (Зирафканд) — Саратон, Бузург- 
Асад, ^ижоз-Сунбула, Буслик-Мезон, Ушшо^-А^раб, На­
во-1^а вс, ^усайний-Жадий, Зангула-Далв, Раз^овий-З^ут 
ойи билан боглиц деб курсатилади. Яна бош^а манбада 
ма^омлар бошцача ойлар номи билан богланади. Ра^овий- 
^амал, Зангула-Савр, Бузург-Жавзо, ^усайний-Саратон, 
Буслик-Жадий, Наво-Далв, Исфа^он-^ут .

Дарз^ицат, "Танбур чизига"ни з^озирги нота га олина- 
ётганидан бохабар дустлар, Урганч шаз^ар з^окими Рустам 
Султонов, малому созий оз^англар шайдоси булганидан з̂ ам 
моддий, з̂ ам маънавий ёрдамини аямай холисанилло 
кумаклашяпти. У кишининг бевосита тавсияси билан ху- 
шовоз хонанда булмиш Абдурашид Ражабов ма^омчилар 
гуруз^ига цабул ^илинди.

Мацом ихлосмандлари Отабой Урунов, Болтабой ака 
Урунов, Худойберган Нафуллаев, Уктам Давлатов ва 
бошцаларнинг хайрихозршгнданми, з^амжиз^атлик кучими, 
асосан "Танбур чизит"нинг калити топилганиданми, иш- 
лар юришиб кетди.

Цоралама ноталарни oi^a кучиришга ёрдам берувчилар 
пайдо булди. Театрнинг багоят интизомли, саводли созан- 
даси ^асанбой Раз^монов низ^оятда ихлос билан ноталарни

И.Ражабов. "Мацомлар масаласига дойр", Тошкент, 1963 й. 104-бет.
2

И. Ражабов. Шу асар, 40-бет.
И.Ражабов. Шу асар, 97-бет.

3
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кучира бошлади. Республикада хизмат курсатган артист 
Бахтиер Омонбоев айтим йулларини оеда кучиришга ёр- 
дамлаша бошлади.

23-раем. Кенгайиб бораётган Хоразм мацомчиларининг бир гуру^и.

23-picture Khorezm maqom players group whick is becoming 
larger and larger

"Рост"нинг, "Дуго^"нинг айтим йулларини ижро этиш- 
да, театрнинг етук созандалари ва хонандаларидан 
Узбекистан хал^ артисти Гулора Рахимова, хуш овоз 
со^иби, и^тидорли актриса Мунаввара Омонбоевалар бажо- 
нидил иштирок эта бошладилар.

Бу янглиг саъй-^аракатлар узининг ижобий мевасини 
бера бошлади. Мунаввара Омонбоеванинг "Танбур чи- 
зиги’дан урганиб ижро этган "На^ши Рост"идан кейин, 
огиздан ёзиб олинган "На^ши Рост" уртасида катта тафо- 
вутни курдик. Шу сабабдан ^уйида иккала нотани ^иёс- 
лашдан аввал, асл манбани >;ам курсатишни лозим топдик.
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"НА^Ш И РОСТ"

("Танбур чизиги''да)

Expressing of "Naqshy Rost" in "Tanbour chizighi".

559

■

11. ... 1 \I,,,! I г 1.11.г.| 1.1

—
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НАЦИИ РОСТ
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М УЧАДШ Ш И ТАЛНИНИ РОСТ



Бир кун мени ул цотили Мажнун шоир Ултиргуси,
Усрук чициб, жавлон цилиб, девонавор Ултир1уси.

Гар заъф ила о ж и з л и р и м  кунглига рацме солса *ам,
Бошимга еткач секритиб беихтиёр Ултиргуси.

Васли аро гар Ултирур, жонимга юз минг шукр эрур,
Чун цолсам анинг бир замон ^ижрони зор Ултиргуси.

Ошиц булурда билмадим мен нотавони хастаким, ,
\а ж р  Улса гам куйдургуси, васл Улса ёр Ултиргуси.

Мйдон аро, эй а*ли дил, кирманг тамошосигаким,
Юз курмайин ул котили чобук сувор Ултиргуси.

Лаълинг закоти май тутуб кургузмасанг, эй му>бача,
Дайр ичра мен дилхастани ранжи хумор Ултиргуси.

Дерлар Навоий цатлига гул-гул очибдур оразин,
КУргунча они войким, юз хор-хор Ултиргуси.

"Танбур чизиги'даги шу биргина "Нацши Рост'ни тин- 
глаб, ота-боболаримиз ижро этган ^адим ма^омларимиз 
шу кулига, уларнинг нечогли мураккаб, жилвадор 
оз^англарига мафтун булганингдан, бу сирли куйларга ян- 
гидан жон бахшида этаётган фидойи инсонларга ма^омлар 
умридай бо^ийликни тилагинг келади.

^азрат Мир Алишер Навоий "Фарз^од ва Ширин" досто- 
нида:

Муганнийлар чекиб дилкаш наволар,
Солиб заркор тоц ичра садолар...

дея ёзганидек, жонфизо уйлар билан ма^омчилар хонасига 
кириб борсам, улар куй маш^ига з^озирланиб танбур, ду­
тор, гижжакларини созлаётган эканлар.

Аз^маджон ака менга тикилиб бир зум шерикларини 
т^хташга даъват этди. Мен индамай бир чеккада жойлвш- 
дим.

Улар з̂ ам жимгина яна бир замон созларини созлашди- 
да, огир салдом билан "Танбур чизипГдаги "Панжго^'ни 
бошладилар...
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...Куй бошлацди, бармо!(ларнинг седридан 
Уфурар нафаси олис мозийнинг.
Танбур, дутор, дафу рижжак ме^ридан, 
Авжланар ^авоси "Панжго*" созининг... 
Нечогли куркам бу нацши муаззам,
Нечог чулгар дилим о^анг сирига. 
Уйларимни судраб, бошлар яна *ам 
Тарихнинг ичкари-ичкарисига...



Foreword.
In our Government’s Decree "On supporting spiritual 

values, enlightenment and developing them" special attention 
is paid to bring up younger generation in the spirit of love 
towards our historial legacy and in the spirit of respect to 
our cultural heritage.

This book is written with the aim of studying and carrying 
out deeper research of our such cultural and spiritual wealth 
and putting them into practise.

The thougt of maqom and makon (place) occupies the 
minds of scholars from time immemorial and has always been 
enigma. Hundreds of books and articles were devobed to 
them.

Talented poet, playwright and connoisseur of the history 
and music of Khorezm, organizer and sponsor of many 
good deeds in this field Komil Avaz has written his book 
"Distant sounds and melodies" and I think it will be right 
if we call this book as a prelude to some research work, 
a popular- science book. The author himself does not seek 
his book to be called a pure scientific one.The author 
wrote Ms book on the basis of historical facts, sources 
using his recollections and in some cases not contradicting 
the historical truth he gave the way to some literary 
observations. Especially his use of some religious and 
factual arguments and myths in the appearance of maqoms, 
his leaving definition of some terms and solving of some 
problems for readers makes this book more popular-science 
than pure scientific.Perhaps in some cases you come across 
to such points when the author does not use some 
arguments,facts and sources fully. But we hope that it 
will not surprise you as Komil Avaz is not a scholar in 
music. He is a doctor of Economics. Therefore he tries 
to put down the discoveries of talented tanbour-player 
Orod Bobonazarov in the field of maqoms, who is making 
some theoretical and practical research and trying to put 
the results of it into practise. Komil Avaz is a man who
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b  greatly interested in Uzbek people’s history, especially 
in the Uzbek music culture.

In addition to those facts about the Khorerm music and 
Btaqoms discussed in this book it is necessary to say that 
beginning from Herodot including "Avesta", myths about 
Siayvush (Spitamen),the findings of Quiqurilgan Castle, coins, 
pictures of lagans (big plates), praying to Horse before 
acceptance of Moslem religion (the appearance of Hazorasp 
myth) and as a result of it appearance of tamping of Horse’s 
hooves in dutar and doira playing, later on the description 
of mythical horses named Boichibor,Buroq, Duldul.Ghirot in 
folk epic poems "Alpomish", "Me’rojnoma”, "Alikambar”, 
"Gurugli" was the basis of coming into life of Suvory (a 
Horseman) ,"Rak’b" (in Arabic means a Horseman) - series 
of songs. Especially, in Haidar Khorezmi’s poems and gazels, 
ta  Khorezmi’s "Muhabbatnoma" reflection of the names of 12 
maqoms, in Alisher Navoi’s poem " Sabbai Sayara" "the 
seventh science of music theory" described by a musician from 
Khorezm, some information about musical instruments 
described in the poem "Husni DU" by Muhammadniyaz 
Nishoti without any doubt tell us about the existence of the 
foundations of 12 maqoms in this country from the ancient 
times.

Muhammad Rahimkhon’s reign (1806-1825) considered to 
be the second stage of music history of Khorezm and during 
the period of 60 years after his reign in Khorezm the poetry 
and art were highly developed. At that time a famous tanbour 
player,connoisseur of Bukhara and Khorezm maqoms 
Niyazjonhoja, his pupils Mahduxnjon qozi, usta Muhammadjon 
Sandiqchi (sandiqchi is a chest-maker) and his pupil 
Abdusattor Mahram Hujash Mahram ugli, the iatter’s pupil 
usta Hudoibergan etukchi (etukchi is a shoe- maker), 
Sdihbeck, Muminbeck and Pahlovon Niyaz Mirzaboehi Komul 
became masterly musicians. They became famous not only in 
Khorezm but in the Kokand khanate and the Bukhara emirate 
also.

As a result of it "the khan of Kokand Muhammad 
Uraarkhan (1809-1822) invited Hudoibergan ustod (ustod is a  
teacher) from Khiva as a  teacher for bis court musicians. 
Muhammad Aiikhon who became йы т later according to the 
advice of Hudoiberdi ustod invited Sottltbeci and Mnminbeck 
to his court" 1,-writes professor MJRahmanov.Also 
Abdullakhon who was reigning at that tfane (1854) was fond 
of playing tahbour and ghijjak.Sayed Mnhammadkhon (1855-
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1864) knew to play dutor and ghijjak, often held feasts with 
the participation of players of different music instruments and 
musicians. At that time the role of Muhammad Rahinkhon 
Soni (1864-1910) who wrote gazels under pen-name of Feruz 
was great. At that period musicians achieved perfect and 
professional performance of musical heritage in folk-lore and 
in order to hand it over to future generation Komil Khorezmi 
put down the notes of maqoms as "Khorezm tanbour line" 
(Khorezm tanbour chizighi).

Muhammad Rahimhon Soni invited about 40 poets and 16 
musicians to his court and after hard work for some years 
they became the best professional musicians. As the author 
of this book stated, his "lessons" to musicians Sobir kalot, 
Hudak ota - Hudoibergan Kurbon ugli,Bobo bulomonchi,his 
heated debate with his court musician Sayed Faiziboy about 
the stop (the finger board) of maqom performing way and 
when he was right he gave order to move him to Yanghiariq. 
All these things witness that in bringing up best musicians 
Feruz was very exacting. As a result of that exactingness 
"Khorezm tanbour line” was discovered and six and a half 
maqom melodies were put down as notes. During the Soviet 
power several scholars got interested in this "note line" and 
conducted some research work. They were V.Uzpensky, 
V.Belyaev, Iliyas Akbarov, Muhtor Ashrafi and others.In 1924 
when V.Uspensky according to Fitrat’s invitation was writing 
down Bukhara shashmaqom from Ota Ghiyas and Ota Jalol 
Nosirovs he took some forgotten parts and high registers from 
"Khorezm tanbour line” to make it complete 2,but the attitude 
of the above mentioned scholars to "Fanbour line" was 
theoretical. Therefore its practical sounding,performance 
interpretation,the present tempo of performance, rhythm foot 
and other specific features did not find their solution.

Orod Bobonazarov’s is seeking and striving for putting 
down"The Tanbour line" into modern notes and he would 
like to perform it with an ensemble. And the main thing is 
that this scholar is a Khorezm’s native son who is a 
connoisseur of the maqoms and all his actions are supported 
by the leadership of the Khorezm Region and those people 
who are like Komil aka devoted and staunch sponsors and 
leaders and because of their firm support all existing problems 
are finding their solution.

I am as author of these lines knew about Orod 
Bobonazarov’s creative seekings and strivings between 1975- 
1990. Often we had some discussions, arguments about music
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problems, terms and problematic questions and we were sure 
that this creative research would give its result.

1 think that writers, music experts, historians and sons of 
Khorezm and ancient Khiva which is celebrating its 2500 
anniversary will express their opinions about this book and 
assist us to make more clear some points touched in this 
book.

Botir Matyakubov. head of the Department of
Science, Educational Institutions 
of the Ministry of Culture, music 
expert.

The argument of Beginning.

I took a pen to write about distant sounds and melodies, 
then I stopped for a moment.

Oh, it is very surprising ! Perhaps because of the ringing 
of these sounds or their charming mistery my heart began to 
palpitate excitedly. I put down the pen in its place.

Perhaps Orod Bobonazarov felt my agitation and 
excitement and he bent down his head and kept mum. We 
sat guietly for some time and at last I said:

- Orodjon, please, read some prayer from the Qur’an for 
the souls of people who passed away.

As if waiting for my words he began at once;
- A’uzubillohir minash shaitoni rojim, bismillohir rahmonir 

rohiim....
The prayer was over,its sounds were in the house for 

a long time.There is some mystery in the oyats of Qur’an 
which takes us to the historical past. When qaris with 
good recitation skills read prayers from the Qur’an the 
strength of oyats seizes all your being and take your 
thoughts far away. The higher the recitation skills make 
up the strength of oyats the more the singing skills of 
a singer make up the strength of a song.In old times 
when people usually requested a singer to sing a song 
they usually asked him "to read”. So, are singing, 
recitation and charming of listeners the result of beginning? 
Great singers who performed their songs,maqoms with great 
perfectness were honoured as "hofizes” and it is the 
reflection of love and respect towards maqoms.

Well, we know how to call the performers of maqoms, but 
when and where did maqoms come into existence?
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There is not any definite and dear - cut answer to this 
question. Ewerybody says ;

Maqoms ? They have been known from the ancient times.
- All right, to what period do those ancient times refer ?
Music connoisseurs can not find an answer to this question

and keep mum ....
The origin of word "maqom" is from Arabic and means 

"the place of living, living". Does it mean that maqoms came 
into being after Arabs conguered Central Asia ?

- No, - say music connoisseurs, - They had existed before 
too.

- How did fireworshippers sing ? If "Avesto’s oyats are 
.gahtas and "Yakgoh", "Dugoh", "Segoh", "Chorgoh","Panjgoh” 
which are in use in Persian,perhaps, they are hints to 
Avesto’s gahtas, aren’t they ? - It is necessary to think over 
it - they say

- Yes, of course,think over because the science of the 
world exists because of our thinking. So a maqom is the stops 
where playing and singing tunes are situated. That’s why in 
tuning up music insruments there exist phrases "Rost sozi 
(tuning) "Navo sozi", Buzruk sozi". "Especially it is felt very 
clearly in a tanbour where its stops can be moved up or down 
to fit the stops of tunes" 3.

We sometimes got excited with Orodjon:
Well, what is "a stop" ?

- "A stop" ? "A stop" is a fret, the aggregate of some 
definitestages of a maqom.

- Gust a moment, Orodjon. If "a stop is a fret" why should 
frets be fitted to the stops of tunes ?

- Oh, how many times I must repeat fin the modern music 
theory maqom means a stop, "a fret". Therefore some music 
scholars of the Orient assume that Ushoq was the most 
ancient, i.e. the first maqom - the first stop.

On the basis of our talk one can understand what these 
terms, their performing ways mean, but some other facts 
connected with maqoms make me think over very much. 
Almost ail music experts and scholars are not against the fact 
that maqoms had another name before the Arabic conguest 
and during their conguest historical music sources together 
with other cultural heritage were destroyed under the pretence 
that they did not correspond to the spirit of Izlam.But there 
are some legends which are guite the reverse.
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Narrators tell about Khorezm’s son Al-Khorezmi the 
following story.

A Legend

When Al-Khorezmi came to Bagdad well-known scholars 
of the town examined him. There are three ways of treating 
in medicine, which way do yon like best ? - they asked 
Al-Khorezmi.

He answered: - We have not 3 ways of treating of a 
patient, but four ways:

There are four ways of treatment in Khorezm
The first is word, the second is medicine and the third

is sharp knife
But the sound of music in Khiva the best medicine,

it is right

I like that fourth one, i. e. treating by means of a musical 
instrument,- he answered.

So it means that treating patients by maqom melodies, by 
music tunes was famous from the ancient times.

It was confirmed in their works by scholars of different 
times.

It we listen to the above- mentioned legends and works 
of scholars the Islam religion was not an obstacle in 
Central Asia, especially in Khorezm, Bukhara, Samarkand, 
Khujand for the development of music. As a result of 
Arabic conquest of Central Asia maqoms disappeared but 
later on they were named anew, they were given Arabic 
names and it can confirm our above-mentioned point of 
view.

There is another delicate question:
Was the impact of Greek scholars to the historical 

development of maqoms stronger only after the Arabic conquest 
? But what about the Persian terms ? ("Yakgoh","Dugoh", 
"Segoh" and others).This "Yakgoh" is the first stop and it is 
called "Rost" 4. So first up to the Arabic conquest it was ” 
Yakgoh", then did the term "Rost" appear ? Of course it is a 
disputable question.

Kavkabi stated that maqoms were first created by 
Pishoqurs (Pythagor), another unknown author said that 12 
maqoms were discovered by Yusouf alaihissalon, the third one
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in "Risolai musiqi” said that Aflotun (Platon) created 12 
maqoms on the basis of 12 signs of the Zodiac.

According to the abouve-mentioned legends let us 
assume that maqoms appeared at the times before Christ. 
It this case what is the connection between maqoms and 
the Arabic conquest ? If we say that the Islam religion 
prohibited the written texts of maqoms it means that 
creation of maqoms should be measured by thousand years 
of time. And the most interesting thing is that some 
music experts express contradictory opinions. According to 
them in accordance with Shariat laws it is possible or 
not possible to listen to music.

Abdulhaq Dehlavi (16 century) who is considered to be 
one of the major representatives of sufi sect "Kodiri" in his 
work" Tahqikus simo " (Research in the field of hearing) 
describes his opinion on listening to music and poetry by 
sheikhs and sufis. "Dehlavi on the grounds of analysing works 
of major representatives of different Moslem sects (Junaid 
Bagdadi, Muhammad al Gazzoli, Abdullah Ahror, Yusef 
Hamadoni and others) and "Hadith" made a research in 
listening to music. On the one hand Dehlavi comes forward 
as a protector of music and on the other hand he says that 
it is a sin to listen to music according to the Shariat laws, 
it makes a man sensitive and spoils him" 5.

As it was described in Darvish Ali Changhi’s and an unknown 
author’s "Tahqubus simo’" Prophet Muhammad Alaiha 
vassalam’s beloved wife Bibi Oisha was sitting and two of her 
bondmaids were singing and dancing.At this time Bibi Oisha’s 
father Abu Bakir came in and said that according to the Shariat 
laws music and entertaintment were sinful and forbidden. At 
this time Muhammad Alaiha vassalam, who was lying under his 
robe got up and said:

"Today it is our holiday, please, don’t disturb them". 
Besides that Prophet Muhammad Alaiha vassalam in his 
Hadith told to recite Qur’an surahs in a beautiful and 
melodious voice which would help to strengthen the prestige 
of the religion" 6. We gave two quotations without any 
change from the esteemed music scholar Ishoq Rajabov’s 
"About the question of maqoms". There appear some 
questions: Who was "Tahqukus simo’" written by ? Does 
it belong to Darvish Ali Changhi and an unknown author 
or to Abdulhaq Dehlavi ? What would LRajabov like to 
say : the religion against music or it supports music. 
What is the result of this carelessness towards the points
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of the research author ? Or is it the error of the 
proofreaders ? This is only clear to Allah.

As we mentioned at the beginning of our «rork, pleasant, 
dear voice is very thrilhing,it fills a mar»’s heart with 
misterious excitement, puts a man in good spirits. So we can 
understand why Sa’di Sherozi called a song ar>d a melody as 
"the food of spirit".When a man listens to a g°°d  melody he 
goes far from ignorance and feels such great h umane feelings 
as love, fathfulness and beauty.

It is surprising that music is such a wonderful art f°r 
which there is not any language obstacle and f10 need for an 
interpreter. Music possesses healing properties which were 
stated by great geniuses Abu Nasr Muhammad al Forobi, Abu 
Ali ibn Sino in ther works.

Why were these misterious sounds which а£сотРапУ us in 
our joy and sorrow persecuted from time to time» considered 
to be sinful and musicians and singers were £et at nought ?

Narrators tell about a very surprising talk between Amir 
Temur and Shamsiddin Sherozi, which is indicative of two 
great ancestors’ responsibility for the fate of our music, its 
development.

A Legend
Amir Temur: When I entered Sheroz b£f°re heving a 

meeting with scholars I ordered to brirtS Shamsiddin 
Muhammad to have a look at him.

"Are you Shamsiddin Muhammad Sherozi?*'- I asked
"Yes, certainly", - answered the old man.
I said to him: You have told in one of your lyrical poems 

: Oh, muhtasib,
• The sound of nai and daf is just to pray

to god, forgive ®e
How can we spread legends of religion

without canc?n> believe me

Poet Sherozi said: "You are right, e m i r - Victor, it is my 
poem". "Do you know that your poem brings 0 °  insult to the 
religion? - I asked.The old man answered:"My intention was 
not to insult the religion,but my aim was the sounds of daf 
and nai (musical instruments). The sounds daf and nai 
are not important and I wanted to say that <hey would not 
bring any decay to the supports of the religk?n" 7*
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The meaning of Sherozi’s above- mentioned distich is the 
following: Hey, muhtasib (a man who controls the fulfillment 
of Shariat laws), excuse us for the sounds of daf and 
nai,instrument of Shariat is not without a law.The poet using 
the word "qonun" means a musical intrument and a Shariat 
law at the same time.He would like 4o say if we assume 
Shariat as an instrument Shariat must have an instrument - 
a law in order to be perfect and complete.

As it is known from the history, wherever Amir Temur 
conquered he brought scholars, poets, musicians, expert-masters 
in different fields to his capital city Samarkand. Samarkand , 
flourished in all fields and became a unique centre of education 
and science. During that period of time "Zubdatul advor", 
"Maqosidul alhon" by Maroghali Abdulqodir, "Sharqiya" - a . 
unique music work by Saifuddin Abdumumin were created. As 
Darvesh Ali writes in the music work devoted to musical 
instrument "chang" "Tuhvatu-s -surur”, Ulugbek Mirzo was also 
considered to be one of the music experts 8.

As Fitrat writes in his article Hisomi from Korakul wrote 
two divans (a divan- collection of poems) and a treatise in 
music,Abdulvafo from Khorezm wrote a book in music.

After Ulugbeck’s death the art of music developed in Herat 
under the protection of Husein Boiqaro and Alisher Navoi.

As it is khown from the history our music was put to the test 
and persecuted. These contradictions went on almost for 300 
years (XVI-XIX centuries) in Mavara -un-nakhr and Khuroson 
and it passed these trials successfully and developed into higher 
stages. As the proverb says: "Where a happy man achieves his 
goals people live happily”, that’s why maqoms and their sections, 
i.e. Iroq, Isfahon, Hijoz, Nishopur, Ajam, Hisor were named 
after the places where they were created.

Alisher Navoi in his "Hazoyin ul-maoni” writes :

Don’t compose melodies of Hijoz,
be with your sweetheart all the time

Oh, Navoi, sing maqoms though it is Ajam
or Irog of ancient time.

It goes without saying that great teacher Alisher Navoi's 
name is mentioned in the history of music with a special 
respect.

Our ancestor Navoi left us poems consisting of 120000 
distichs, some prose pearls, scientific works and at the same 
time he was a great connoisseur of music.
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"Navoi learned music from famous music expert-scholar 
Hoja Yusuf Burhon. He had a good command of theoretical 
and practical aspects of music. Bobur Mirzo in his famous 
work mentioning Navoi’s works, said : "In the science of 
music he created very excellent things: songs with melodies, 
melodies too" in order to show that Navoi was an excellent 
musician" 9.

Navoi’s work "Mezon ul- avzon" is dedicated to the theory 
of aruz (metric system of poem writing).

As Navoi stated there were several well-known measures,in 
gatherings songs were performed in those measures.

"Some songs are performed in the measure of "arghushtak" 
and this measure is mentioned in the books of music theory 
and this type of a song corresponds to the measure of songs 
of the Arabs who live in the desert and which is called 
"musammam solim". It sounds in the follaving way :

It hurts my soul and troubles my life awful.
Foilotun foilun foilotun foilun

In our time this song is fitted to the measure "ramali 
musammani mahzuf" and singers and musicians perform it in 
a nice way at the gatherings of the sulton sohibqiron. It is 
very pleasant and praisworthy.This measure was invented by 
the sulton sohibqiron, for example:

A letter sent by you improved my heart and mood
As if Holy Spirit passed over the land and over the wood
Foilotun foilotun foilotun foilun

One of the measures of songs is "ringa" and Turkic people 
sing it at the wedding parties. This song exerts mush 
influence on people and there are two types of them: the first 
one does not fit any measure,in the second one when the 
first distich is sung which fits the measure of "munsarihi 
matviyi mavquf and they use words "yar-yar" as a radif. For 
example :

The wind brought the smell of flowers, yar-yar.
My soul was hurt by my lovers, yar-yar.
Muftailun foilun m^uftajlun foilun

There is another style of songs among the Turkic people 
which is called "Muhabbatnoma" ("muhabbatnoma is a love-
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letter). It is performed in the measure of "hasaji musaddasi 
maqsur" and it is not performed very often :

You made me fascinated by your words 
You brought me trouble by your nods 
Mafoilun mafoiylun mafoil

Another style of songs which are popular with people, its 
first distich of it is performed in the mesure of "hazaji 
musammani ahrabi makfufi makzuf" and the last lines finish 
with two feet of this measure. It is called "Mustazod".

Your beauty shines in the world 
You are the beginner of birth 
You are the creator and originator 
You are the only one on the Earth 
Maf’ulu mafoyilumafoyily faulun 
Maf’ulu faulun.

There is another style of songs among the Turkic people 
inhabiting in Iraq which is called "orzuvori". It is mainly 
created in the measure of "hazaji musammani solim" :

Oh, kissing your cheeks I felt like in the paradize,
In your sweet hadiths you said it is nice,
Mafoiylun mafaiylun mafoiylun mafoiylun

Besides that they sing in the measure of "ramali 
musammani mahzuf. For example :

To see you, to be with you is a great wealth for me, 
For the sake of you to give my life is enough for me. 
Foilotun foilotun foilotun foilotun 10

If we return back on the wings of Alisher Navoi’s prose 
to melodies and songs created by our ancient ancestors, we 
feel this spirit, this attractiveness in appeals to the Sun. In 
those songs it was wished peace, wealth to the country, 
sunshine and happiness to the people and thanks to the 
favours of the Creator.

Hovar means the Sun. Hovar zamin is a sunny land. 
Khorezm is a sacred name which has a deep meaning. 
Because in "Avesto" which is created in this land :
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We devote our song to the Sun
And the place where the Sun shines
Where the horses are quick
When the Sun opens his face
Where play warm sun rays
Even saints welcome it standing
Hearts are full with understanding
Hearts are full of happiness and joy
In the place which was presented by God
Where the Sun shines
Which is full of gladness and joy
Where the life people enjoy 11.

In these lines created by noble feelings, dreams, hopes 
and generous and good resolutions one can clearly see that 
our great ancestors were thinking and troubling very much 
about spiritual values common to all mankind.

In "Mahobhorat" the aphorisms say that wedding-parties, 
festivities, dreams, wishes, love and mercy between the 
relatives depend on the ruler’s justice and the life shows that 
it is really true.

Many ten years passed, many emirs, sultans changed in 
the field of politics and at the same time the development of 
musical culture was interconnected with their attitude towards 
it.

Poet, musical expert and scholar Najmiddin Kavkabi 
who was educated in Herat did his best to develop musical 
culture which was highly developed during Husein Boikaro’s 
reign but during the times of Shaibonikhon’s nephew 
Ubaidullokhon fell into decay. While presenting "Treatise 
in music" at the beginning of his work he wrote a small 
chapter and tried to prove that music is not against the 
canons of Shariat, great saints always listened to music. 
"Ubaidullokhon after conguering Herat ordered to murder 
the greatest Persian language poet of that time Hiloli. 
Hiloli’s death exerted great influence on Iran’s shakh 
Tahmosb. He waited for the suitable time to take venge­
ance on his enemy. Three years after that tragedy Mavlono 
Kavkabi after taking Ubaidullokhon’s permission went to 
Meshhed on pilgrimage. When shakh Tahmosb found out 
about Kavhabi’s visit he ordered to catch him and under 
the pretence of taking vengeance on for poet Hiloli,he 
murdered the art-master from Turkistan who was not less 
great than poet Hiloli..."12.
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During the reign of famous Uzbek khan Abdullokhon who 
came to power in about 970 in Moslem system of chronology 
the interest to music art gained strength and in Uzbek music 
world such music instruments as ud,qonun, tanbour, chang, 
nai, rubob, qobuz, ghijjak,ishrat kungura, setor, ruhafzo, 
surnai, balabon, nogora, doira were widely used. Fitrat gees 
on :

"After Abdullokhon religious fanaticism became stronger 
there were views that music was sinful. Darvesh Ali in his 
work remade for Imomkuli wrote a foreword of 4 pages, where 
he tried to prove by means of Hadiths of Profit Muhammad 
that it was not sinful" 13.

Years passed and during the reign of Muhammad 
Rahimkhon the First,at the begining of the 1 century in 
Khorezm as in the period of Husein Boikaro in 
Khuroson,music art recovered and began to develop. Famous 
music scholar, connoisseur of maqons, Niyazkhonhoja,teacher 
of Komil Khorezmi tried to develop maqom modes, to write 
them down in notes, to set poems to music.

Ollokulikhon, a son of Muhammad Rahimkhon the First 
(1825-1942/ 43) was said to be a skilful ghijjak player. His 
another son Said Muhammadkhon (1855-1864) was a ruler 
who made a valuable contribution to the development of music 
culture. Music art, literature and education in Khorezm at 
the time of Muhammad Rahinkhon Soni- Ferus by pen- name 
(1864-1910) who was a grandson of Muhammad Rahimkhon 
the First and the eldest- son of Sayed Muhammadkhon rose 
to higher stages of development.The impact of its rise spread 
not only throughout Central Asia but all over Europe too. 
Maqoms are certainly the wealth, imcomparable treasure of 
our nation. If this wealth is not written down in notes while 
passing from a generation to a generation it can lose its 
brilliance, beauty and even to disappear completely.

The man who ordered to write down maqoms in notes 
and personally took care of this whole activity was our great 
ancestor Muhammad Rahimkhon Soni -  Feruz. He was a great 
poet, connoiseur of music and ruled Khorezm for more than 
47 years.

Mullah Hasan Murod gori bin Mehammad Amin Hivoki - 
Laffasi in his "Tazkirai shuaro" tells the following about 
Feruz: "As Feruz was a music-lover he ordered Komil 
Pahlavon Mirzaboshi to write down six and a half maqoms 
in notes. He always had 7 or 8 musicians playing 
soz,tanbour,ghijjak,buloinon.For example:Muhammad Yaqub
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harrot devon, Muhammad Yaqub Pozachi and Avaz dorchi, 
(Matniyaz Usupov in his book "The Khorezm maqoms” in the 
foreword of the first volume described Avaz dorchi (dorchi- 
a rope-walker)as "dorichi- a phannocologist)14, Bulomonga 
Kalandar dunmas, Polvon suta.They all served Feruz 
therefore they did not serve other state officials" 15.

It was a great happiness for the state that khan was both 
a music-lover and a poet. He thoroughly studied the most 
ancient maqom melodies and created his own melodies 
interconnecting them to "Navo","Segoh" ,"Dugoh"and 
performed them that’s why he enjoyed great authority among 
musicians and hofizes (singers). As he was a music expert 
his poems were also playful, charming and fit melodies well:

Play either "Rost" or "Navo"
And "Dugoh'* or "Segoh" or "Sabo" all is

good in its place
Your sweetheart who is attractive and smart
You suffer of her ignorance and past
She is coming to you this evening

show your art. 16

Feruz was a strict ruler and at the same time he perceived 
music very deeply and held it sacred. There are still many 
legends which show his honour and attention to music, 
musicians, singers and they are popular with people.

A Legend.

In accardance with Emir’s invitation some maqom experts 
came to Khiva from Bukharoi Sharif.Feruz charged Komil 
Khorezmy with meeting the guests, doing honour to them and 
he personally attended the reception given in honour of them. 
When everybody had a enough talk the Khan asked the 
guests:

- Would you like to listen to some music ?
- We’d love to. Let it be music - they said.
Feruz first cast a look at the guests, then at the famous 

musicians and singern of Khiva with meaning :
- What would you like to play ?
- As you like, Your Majesty. Shall we play "Rost" ?
Feruz asked the guests :
- Would you like them to play "Rost" ?
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(In Uzbek "rost" means true and at the same time the 
name of one of the maqoms).

- If it is true let them play "Rost" - said the quests.
Khan was \ету pleased to hear the guests’ sly wish and

he ordered the musicians with pleasure :
- If it is true, play "Rost". He stopped a little and added 

: " Let Bobo bulomon conduct music ! ". The Musicians looked 
at the Khan in wide - eyed astonishment and with confusion. 
Because when the bulomonchi (bulomon is a musical 
instrument) conducts music and plays the melody of maqom 
up the end his mouth will be full of saliva ! The quests also 
understood this risky situation as they were also maqom 
experts ! That’s why the khan as an reply to the guests 
ironical hint, wanted to demonstate the skills of the Khiva 
musicians and ordered deliberately the bulomonchi to conduct 
the play of the musicians.

- Bobo bulomon, haven’t you got me ? - said Feruz raising 
his voice a little.

- It’s clear, Your Majesty,- said Bobo bulamon starting 
his conduc ting.

The musicians followed Bobo bulomon by performing 
"Saqili Rost" and reaching the acme. Of course, Bobo bulomon 
knew that the khan wanted to surprise the guests. But he 
was also a human being and his mouth was watering and it 
was difficult for him to breathe..

The khan’s command is to be carried out, he would die 
but he would justify his confidence. Bobo bulomon began 
sweating,the melody was reaching its peak and naturally 
everybody was staring at Bobo bulomon.

When the melody was in the middle Bobo bulomon was 
very quick to spit on his side. Nobody felt it and all the 
musicians were glad and they ended the melody with masterly 
performance.

All the participants of the reception, especially the guests 
praised the skill of the musicians and thanked the khan very 
much. Feruz ordered his divanbeghi to take one of the sweets 
out of the sapphire plate and to give it to Bobo bulomon as a 
favour for perfect performance of the musicians and masterly 
conducting their playing. The khan’s order was fulfilled imme­
diately. The guests thought that it was a sweet but the hosts 
knew the real price of it. There were 10 gold coins inside this 
paper and each was 10 gold sums. The value of this money award 
was 100 gold sums. Of course, the khan did not always show 
such a favour to people.
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Bobo bulomon’s heart melted with joy. He could not sleep 
at night counting his gold coins several times because a man 
possessing 100 gold sums was considered to be rich in Khiva.

Bobo bulomon fell asleep only at dawn but he woke up 
bearing some noises from the roof. He could hardly believe 
What he saw. Some people were breaking his roof. Encouraged 
by yesterday’s favour of the khan Bobo bulomon fell on them 
with threats:

- Hey, you ! What does it mean ? If the khan finds out 
•bout it hewill punish all of you! Come on, get down !

But the roof-breakers did not pay attention to his cries 
and even they began to break the roof quicker.

Bobo bulomin got angry very much : Are you blind or 
deaf ? I am Bobo bulomon,khan’s musician. This house 
belongs to me. I think you have mistaken. I shall go and 
Complain to the khan, think of your heads.
Г - What do you want ? We are neither deaf nor blind. We 
are fulfil ling the khan’s orders.

Bobo bulomon saw that the roof - breakers were serious 
and began to implore:

- Please, stop and I ask one of you to go to the khan 
together and if he confirms his order you can destroy not 
only the roof but the whole of my house. If you don’t 
agree,let me go to bring the khan’s orders and wait till I 
come £ack.

The head of the team agreed to wait a little. Bobo 
bulomon ran to the khan’s urda (office) with his complaint.

- Your Majesty, what have I done ? - he burst into tears,
- I think it is by mistake that some people are breaking the 
roof of my house.

Feruz said in anger:
- There is no mistake ! Yesterday you broke my palace, 

spoiled the music and we kept silence, but when we break 
your house you make a noise !

But Your Majesty, my mouth was watering and when 
nobody noticed I spat. Please, pardon me, protector of the 
world!

- It is good that you have told the truth and admitted 
your guilt,- the khan smiled,- otherwise I would have shown 
you !- he said and told Mamat mahram to take the roof - 
breakers back.

At that time in Khiva this story caused sensation and even 
now old people recollect it with satisfaction and even'they 
argue that the name of bulomonchi was Hudik.
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The name of the bulomonchi is not the point but the 
important thing is love to the melody, devotion, knowledge, 
cherishing it. Beginning from a common man up to the khan 
of the state felt responsible for the correct performance of it.

It deserves attention that Feruz himself presented a 
certificate of a musician to those people who passed exams 
and from time to time he held exams to check their skills. 
If a musician performed a melody, a song not correctly with 
some errors he punished him.

Bobojon Tarroh-Khodim in his book "Musicians of 
Khorezm" writes the followirg: "Musicians of the Khanate 
knew six and a half maqoms completely.When playing 
music Muhammad Yaqub pozachi omitted part of maqom. 
Muhammad Rahimkhon got angry and ordered Kichik 
Mamat Mahram to whip Muhammad Yaqub 50 times. After 
being punished Muhammad Yaqub went on playing 
music.The performance was so nice that the audience said 
that they had never listened to such nice music before.The 
khan let the musicians go home three hours later than 
usual. He strewed with gold coins over the musicians. 
Nobody took them. They lay where they were. He again 
strewed with gold coins. That time he told the poets at 
court :"Why aren’t you taking these coins?" We answered 
: "Yes,we shall take”. We - Vizier Bolta, vizier 
Komil.Bobojon Tarroh, Yusef Kharrot-Chokar took some 
coins.The Khan said to musician Otajon suta f’Suta, you 
take too: "I’d love to, Your Majesty”,- said Otajon suta 
and he kept his doira flat and coins dropped on the 
doira. After the khan passed by he put the money into 
his hem and resumed his playing. Three hours later after 
the usual time of finishing the khan told Kalandar dunmas 
to stop the performance. 17

The above-mentioned story is not a legend of course, it 
is the memoirs of a participant. The strictness of the khan 
to performing maqoms completely and perfectly is a symbol 
of his devotion to the music art and it is praiseworthy.

As a result of Feruz’s devotion and love to maqoms the 
following decree came into existence:

The Decree of the Khan.

We, th^ highest khan of Khorezm Muhammad Rahimkhon 
Soni signed the following Decree :
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It is proclaimed that the Khorezm maqoms are inviolable 
property of people. Those who are against this Decree and 
who depreciate the role of maqoms and not properly perform 
them must be severely punished I

j 1292 Moslem system of 
chronology,Jumadulavval (1882),

This Decree came into life at the historic time when great 
musicians and maqom connoisseurs such as Yaqub pozachi, 
Matasan Mutrib Khonaiharob, Muhammad Yaqub devon, 
Abdulla mahadik, Hudoibergan sunito, Otajon usulchi, Bobo 
bulomon, Masharif Kambar, Sobir Mahram, Kalandar 
dunmas.Madamin Mejana, poets and scholars Komil 
Khorezmi, Muhammad Yusef Bayani, Rasul Mirzo, great 
teachers such as Kurji ota, Polli duzchi were actively working 
and it is indicative that our ancestors did their best to 
preserve maqoms and this Decree is щ good example for the 
present and future generations.

There was another reason why Feruz issued this historic 
Decree. At that time only the names of 12 maqoms existed. 12 
maqoms consisted of 24 parts and at Feruz’s time these 24 parts 
made up only 6 magoms, and they were also not written down 
in notes. Therefore some of these maqoms might get lost up to 
the next generation.Because the magoms passed over from a 
generation to a generation orally, from a teacher to his followers 
and within one century from 12 magoms only 6 remained and 
if they were not written down in notes they might also get lost 
gradually and the future generation would not excuse us. These 
were Feruz’s thoughts and he was anxious about them.

Feruz did best to pass on the maqoms completely to the 
future generations and supported people of art and all these 
his deeds immortalized him in the memory of our people.

Muhammad Rahimkhon Soni ordered Komil Khorezmi 
who was a statesman, a poet, connoisseur of the maqoms, 
skilled musician to write down the Khorezm maqoms in 
notes. He was sent to St. Petersburg, Moscow and 
Tashkent several times to learn perfectly the methods of 
setting to notes.

The reason that Komil Khorezmi was charged with this 
responsible and noble task was his knowlegde of notes and

Muhammad Rahimkhon Soni.
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his lessons taken from his teacher Niyazhoja who did his first 
attempts to set the maqoms to notes and managed it  consid­
erably at the beginning of the 1 century. Komil Khorezmy, 
as it is stated in some sources, was also busy with "The 
Tanbour line''before his visit to St.Petersburg (1883).

It will be just to the place to produce famous painter 
Mavlon Ikromi’s thoughts here. According to the inforxjiation 
available with him, tanbour notes were brought from Khorezm 
by Giyas oqsoqol’s grandfather and Chiyas Ota improved it.

There was such information in March issue of magazine 
"Yer uzi" ("The Earth") in 1927 : "Ota Ghiyas performed 
classic music and especially "Mushkilot" (Nazm) very well. 
He did not use a mediator while playing a tanbour but 
he used his finger-nails and performed melodies skilfully. 
The emir of Bukhara wanted to take him into his service 
but Ota Ghiyas did not want to serve the emir, ran away 
and was not engaged in music for some time.

The author of the tanbour notes which were found some 
time ago was also Ota Ghiyas.

It is one side of this question, the other side is quite 
opposite of it.E.E.Romanovskaya writes the following: "During 
the reign of the last khans (XIX century) the maqoms which 
were permormed in Khiva and which were written down by 
the expedition of the Uzbekistan Art Research Institute in 
1934 were really Bukhara maqoms by origin. These maqoms 
approximately 130 years ago were brought by musician 
Niyazhoja from Bukhara to Khiva.Khiva musicians learned 
them to play and to sing and performed everymhere”.18

It is not our aim to establish if the maqoms were invented 
in Bukhara or in Khiva. But many historians including 
scholars engaged in music art while carrying out research 
make jumbles and then they themselves believe these 
confusions.

Well, if Niyazhoja brought the notes of the shasmaqom 
from Bukhara to Khiva, should the remains of the 
shashmaqom notes be in Bukhara or not ? Doesn’t 
Romanovskaya know that the notes of the shashmaqom did 
not exist ? Was the original of the notes lost from which 
Niyazhoja had made a copy ? There are not answers for 
these common and clear questions yet.

Another well-known music expert writes : Maqom pieces 
in the first singing part of the Khorezm maqom differ from 
parts of "Rost" maqom of Bukhara both in their structure and 
features completely. 19
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з The authors from Khorezm Mullo Beckjon and famous 
nusic expert Matusuf Devon in their book "Music history of 
Khorezm" published in Moscow in 1925 wrote:"In 1821 
Nlyazhoja went to Bukhara and learned well- known 
Shashmaqom melodies by playing a tanfour and went back 
te  Khorezm" When the authors wrote so, it was perhaps some 
tear or hint to friendship because any book to be published 
fn Moscow is a serious thing. Nevertheless, the authors wrote 
at the beginning of the book: "Before Kuhna Urghench was 
gained and destroyed by Chenghizkhan most of the 
inhabitants of the town had been engaged in music as an 
bccupation and made their living by it", 
i a Besides that Darvessh Ali in his book "A book about 
tausic" touched the question of music instruments and said 
that rubob was made in Balkh and. during Muhammad 
Khorezmshah it was improved in Khorezm.20

Mir Alisher Navoi in his poem "Sabbai Sayor” (Seven 
Planets) writes on behalf of a stranger who came from the 
Seventh country :

Prayed and said the wise man 
Let me tell you a legend 
What I have seen in my life 
The country I am from is Khorezm 

' Playing music and singing is my art 
And I know very well this trade 
The theory of music science from me 
People of this art want to know 21

These lines by Alisher Navoi are striking illustration of 
greatness of the musicial art in Khorezm.

Great musical scholar I. Rajabov also confirms it : "Before 
the maqom modes became a usual thing in Khorezm there 
Existed melodies and songs in big forms and most of them 
later on were included into the structure of maqoms by local 
musicians and singers. If we recollect that sahshmaqom was 
created on the basis of musical wealth of Central Asian 
peoples for centuries it will get more clear".But when 
liRajabov says : "As the Khorezm maqoms are some variants 
of Bukhara maqoms we shall not dwell at length on the 
question of them".22 It is rather diffecult to understand what 
he means.

If the shashniaqom was created on the basis of the music 
of the Central Asian peoples, is Khorezm situated in the
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European part of the world ? As it was mentioned above, the 
term "shashmaqom" is a Persian-Arabian word, perhaps 
therefore it is said that the shashmaqom belongs to Bukhara 
? How can we understand this idea: Before the maqom 
became a usual thing in Khorezm there existed melodies like 
maqoms there and they were included in the structure of the 
maqoms by musicians. Which maqoms were included into 
what ind of maqoms ? As we think LRajobov’s ideas 
contradict each other.

As a result of these confusions, now some musicians begin 
playing Naqshi Navo and in the middle they pass to Naqshi 
Rost and at the end they again return to Naqshi Navo and 
finish singing with it. Or they announce that Naqshi Rost 
will be performed but really they perform Naqshi Navo or on 
the contrary. Why do they do so ? Because they learned from 
their teachers in this* way. If it goes like this what will happen 
to the pupils of these young performers?

Muhammad Rahimkhon Soni- Feruz who had foreseen all 
these confusions, incoherence of maqoms charged Komil 
Khorezmi with the task of setting maqoms to notes and always 
kept this noble work under his direct leadership.

Komil Khorezmi was born in the family of Moslem higher 
school teacher Abdullah Ohund in 1825 in Khiva. It will be 
just to the point to say a few words about the ags of this 
great music scholar and poet. As to the rest of the questions 
they concern historians and literary critics.

The Gafijyr Gulom Literature and Art Publishing House 
published a book of poems by Komil Khorezmy in 1975. 
Doctor of philological sciences A.Hayitmatov and Candidate 
of philological sciences B. Mumunova prepared this book for 
publication and they write:"Komil passed away at the age of 
74 in 1899 in Khiva”23. In Hasannurod qori Laffasi’s 
manuscript which we have is written the following : "Komil 
got ill severely and was in bed for 3 days and passed away 
in 1315 according to the Moslem system of chronology (in 
1897) when he was 72 years old".24

Well- known music expert Matniyaz Usupof writes : " After 
the death of Komil (1897) art and music fell into decay in 
Khorezm ".25 As to the creation of "The Tanbour chizighi” 
Matniyaz Usupov’s ideas about music art do not correspond 
to the facts: of course,Komii Khorezmi began setting to notes 
of maqoms which is known under the name of "The Tanbour 
chizighi "(The Tanbour line) but he put down into notes 
only one maqom -"Rost" from those six and a half maqoms,
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the rest of five maqoms were written down into notes by the 
khan’s musicians, Komil Khorezmi’s disciples under the , 
guidance of Komil Khorezmi’s son famous composer Rasul 
Mirzo and Muhammad Rahimkhon Soni-Feruz and this work 
was completed in Komil Khorezmi’s life time. I.Akbarov says 
the following about it:" Komil Khorezmi wrote down in notes 
the beginning of maqom "Rosf'on the basis of his Tanbour 
Line. His son famous musician Muhammad Rasul Mirzaboshi 
wrote down in notes all music and singing ways of the 
Khorezm maqoms. The manuscript which was rewritten by 
scribe Muhammad Usufbeck Bobojonbeck at the court of the 
Khorezm khan in 1883 (according to the Moslem system of 
chronology) and preserved up to present times is more 
complete and clear than other such manuscripts".26

Komil Khorezmy was a sensitive poet and a talented music 
expert. He made 18 lines according to 18 stops of tanbour 
<a music instrument) in accordance with the number of stops 
and touch of a mediator while playing melody he placed dots. 
In his lyrics one can feel love to music and maqoms and as 
if you hear sounds of music while reading his poems.

In one of his gazels (a lyrical poem) while glorifying 
tanbour he notes that music is equally dear to a shah and a 
beggar. Before giving the text of his lines we have to digress 
from the topic. In order to glorify Feruz more Davlatiyar 
Rahim and Shikhnazar Matrasul changed the text of the first 
distich while publishing it. They write:”Poet (Komil 
Khorezmi) in one of his poems shows Feruz’s attitude to 
music science in this way :

If the shah takes a tanbour in his hand

Tanbour will sigh as a person sighs.27

But the original of the gazel sounds like this :
If my sweetheart takes a tanbour in her hand
Tanbour will sigh as she sighs
Tanbour will complain and sing
About parting with my darling
It will sing about my sorrow and grief
It is my real friend, oh tanbour
I’ll get rid of my sad feelings
When it sings of my love, oh my tanbour
There are different instruments to play
You are the best for a king and the poor, tanbour
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We shall be captivated by "Dugoh"
When you play it, oh tanbour 
Komil will travel in the world of music 
You are his real friend, dear tanbour

Komil Korezmi’s devotion , to the maqoms was incandesced 
by both his teachers and by the love of the dynasty of 
Muhammad Rahimkhon the First for the music art. His 
teachers were well-known musicians and maqom experts of 
their time. Niyazhoja’s disciple Muhammadjon sandiqchi was 
teacher of Abdusattor mahram Khujash mahram ogli. During 
the reign of Madaminkhon Abdusattor mahram was teacher 
of Khudoibergan etikchi and Komil Khorezmi was disciple of 
the latter. On the other hand khans’ love to music deserves 
admiration. They say that Feruz’s' father played a dutor and 
ghijjak.

The period when Komil Khorezmi and his disciples set 
maqoms to notes which were beloved and priceless property 
of people was the most flourished time of music culture, its 
acme of the Feruz’s reign because "The Tanbour Line” was 
a great wealth contrubuted to the world treasure of music 
culture.The process of creation of "The Tanbour Line" was 
certainly the result of many heated discussions and 
arguments. While realizing this great task Komil Khorezmi 
sought advice from music experts and famous musicians.

Hasanmurod qori Laffasi writes the folliwing: "When 
Pahlavon Mirzaboshi was appointed as devonbeghi (a 
devonbeghi is a person who was in charge of all finances at 
the court of feudal rulers in Central Asia) he was in charge 
of all kinds of taxes in the .territory of the state he became 
haughty and ignored other officials,visiers".28 One can not 
agree with that because great poet and historian Ogahi wrote 
about Komil Khorezmi: "A poet with good ideas, pure taste, 
among educated people and artisans he is outstanding 
Polvonniyaz, among scholars he is well-known as Komil".29 

Perhaps that high post changed his character a little, it 
is only known to God. A man who translated very many rare 
Persian books into Turkic and got famous with it, whose 
gazels were sung by great singers, great musician, composer 
of excellent melodies, teacher of calligraphers, whose divans 
(a divan is a collection of poems of a poet) were published 
by means of lithography, in whose example poets saw a man 
of talent, i.e. only Komil Khorezmi was able to set maqoms 
to notes perfectly.
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One of the great personalities who actively participated 
and completed "The Tanbour Line" was the eldest son of 
Komil Khorezmy Muhammad Rasul Mirzo.He was born in 
Khiva at the end of the thirties of 1 century. He loved music, 
literature, was fond of his father’s occupation from his earliest 
years. Their house was often visited by scholars, well- 
educated people of their time and he liked to listen to their 
talk and was also eager to listen to maqoms performed during 
their gatherings. Then he began working hard and became 
an eminent musician, music expert and poet of his time. Unus 
Usupov writes the followig about Rasul Mirzo : "Muhammad 
Rasul Mirzo wrote down shashmagom lines - notes invented 
by his father Komil in the paper and made up a book of 
them. At that time there existed 6 maqoms (shshmaqom meas 
six maqoms) and Khorezm musicians composed new melodies 
consisting of a half maqoms and called them in total six and 
a half maqoms. Rasul Mirzo added some new melodies to 
"Panjgoh" which was a half maqom and made it a complete 
maqom. And as a result of Muhammad Rasul Mirzo’s creative 
work and *his initiative the number of maqoms reached 
seven".30

Unus Usupov writes, of course, what he heard and on the 
basis of "Khorezm music history" and in his essays about 
poets he mainly throws light on their deeds in the field of 
literature. Therefore there are some inaccuracies in his above
- given narration.

Fitrat writes about it: "According to" Khorezm Music 
History" written in Khorezm, music experts there collected 
composed melodies by them and made up a half maqom, 
included into shashmaqom and considered six and a half 
maqoms. Then by Muhammad Rasul Mirzoboshi’s endeavour 
they added some melodies to the existing half magom and 
all in all there appeared seven maqoms.

According to "Khorezm Music History" this saventh maqom 
is "Panjgoh”. To my mind,it is not right to consider "Panjgoh” 
either a half maqom or a complete maqom because: a) "all 
the melodies included into " Panjgoh" in "Khorezm Music 
History", p.27 are mushkulot (mushkulot is the name of the 
first instrumental part of each six maqoms in the system of 
Shashmaqom"). There is no part of nasr (nasr is the name 
of the second part- vocal part of the six maqoms in the system 
of "Shashmaqom"). Whereas, in order to be the fifth maqom 
there should be nasr and taronas (tarona is part of a musical 
work in the system of "Shashmaqom"), b) those eight
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melodies which were described as they entered "Panjgoh" 
were not all composed in Khiva."Muhammasi ushshog”, 
"Saquyl-i-vazmin" existed from the old times, they are 
considered to be melodies of maqom "Rost", and also they 
are played in the tone of "Rost”. (Because "Bayat" is from 
"Nasri Navo" maqom,"Muhammas" is also from it, 
"Nasrullohi" is from "Buzruk” maqom, its muhammas is also 
from it); c) there is not a separate maqom named "Panjgoh" 
in the whole music of the Orient.

There exists a melody named "Panjgoh" which belongs to 
"Rost" maqom.On the basis of these reflections we could not 
accept the point of view of "soven maqoms"given in "Khorezm 
music history".Then we called "mushkilot" that part played 
only with music instruments and" nasr"the part performed 
both by playing musical instruments and singing.But 
"Khorezm music history” shows , the opposite of it. According 
to it the part of maqom played only by musical instruments 
is "mansur", the part both played and sung is "manzum" 
(manzuma is a poem). I was even at a loss. And I was ready 
to accept the division of parts of maqoms described in that 
book.But in "Khorezm music history" at pages 20-26 when 
singing parts of each maqom were described and I saw the 
names of such melodies as "Nasr-i Bayat,"Nasr-i-Ajam", 
"Nasr-i Chorgoh" I felt sure that singing part of a maqom is 
called "Nasr". And I made the division of maqoms' in this 
way".31

It is known from the history that Muhammad Rasul Mirzo 
was the most active man in setting to notes of Khorezm’s six 
and a half maqoms, because his father Komil Khorezmi set 
to notes only one maqom"Rost".

"Mirzo as a composer created two melodies named "Sab’" 
and "Ufori" to maqom "Rost". As old people say Mirzo played 
tanbour and ghijjak perfectly. And he also played tambourine 
with great skill. Mirzo was a music teacher of Feruz ( 
Muhammad Rakimkhan the First)"32.

Khorezm’s great son as Ahmadjon Tabibi said, who 
compiled Khiva’s "Majmuatush - shuaro" (Collected works of 
Khiva’s poets),was "the erudite of poetry world". "The teacher 
of poets" Muhammad Rasul Mirzo passed away at age of 83 
in 1922 and was buried in his own madrasah”.33

Together with Rasul Mirzo Muhammad Yaqub Harrat, 
Khudoibergan muhrkan, Muhammad Usufbeck Bobojonbeck 
ugli Bayani also actively participated in the sacred work of 
setting to notes of "The Tanbour chizighi” of Khorezm. That
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copy of "The Tanbour chizighi" at which Ozod Bobonazarov 
Is carrying out research work belongs to Bayani. This copy 
9$ !.Akbarov shows was not rewritten in 1300 of Moslem 
system of chronology but in 1338. Muhammad Rasul 
Gdmpleted setting maqoms to notes in 1300 (1883).

One of the great historians of Khorezm,connoisseur of 
medicine, poet and calligrapher Bobojonbeck ugli Muhammad 
Usuf Bayani was born in the village of Qiyat near Khiva in 
1840. He is a great-grandson of khan Eltuzarkhon of Khiva 
(1804-1806).

We would like to say a fev words about the confusion 
Concerning the year of birth of Bayani,because U.Usupov 
writes:"Bayani was born in 1859 in Khiva"34. Iyami (Iyami 
is U.Usupov’s pon-name) seemed to be mistaken a little 
because Bobojon Tarroh who worked at the divan of Feruz 
(divan is a state council) says : "Poet Bayani perhaps passed 
away at the age of about 70” 35. Bayani passed away in 
1923. D.Rahim, Sh. Matrasul write : "In Feruz’s falling in 
love with music the services of his teacher and friend 
Muhammad Usuf Bayani were great” 36. Muhammad 
Rahimkhon Soni-Feruz was born in 1844. Therefore Bayani 
could not be born in 1859 but God knows because K.Munizov 
notes : "Up to present Muhammad Usuf Bayani’s life, creative 
work and scientific legacy were not studied by our literary 
critics and historians”37. Perhaps when U.Usupov wrote that 
Bayani" passed away at the age of 64" 38 Usupov confused 
him with his father. Bayani wrote: " In 1288 (1871) famous 
scholar and erudite of his time Bobojonbeck ibn Olloberdi 
tura ibn Eltuzarkhon went to the world of paradise. He was 
64.He was a great scholar in the field of morphology and 
grammar and also in the field of logics.He was also erudite 
in the fields of medicine and mathematics.He had two 
sons,the eldest one was Yakhshimurogbeck and the second is 
I , Bayam"39..

The son of this father who was a rare talent, Bayani 
became a mature representative of his time. He collected all 
his poems and made a divan of them. As a historian he wrote 
"Shajarai Khorezmshahi","The History of Khorezm", which 
was not completed. Bayani had a good command of the 
Arabian and Persian languages and translated several works 
including Mavlono Darvesh Ahmad’s "Sahoiful-ahbor" 
consisting of 3 volumes, Binoi’s "Shaiboninoma", Tabari’s 
"Tarikhi Tabari" into Uzbek.

This versatile scholar knew six and a half maqoms of
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Khorezm perfectly. He had a tanbour, dutor, ghijjak, 
bulomon, doira at home and the best musicians of Khiva often 
gathered in his house and gave performances. He was a very 
hospitable man.That copy of "The Tanbour chizighi” which 
we are analysing belongs to Bayani and very dear to us. He 
passed away in 1923.

We bow our thanks before the musicians, singers, 
composers, scribes who performed "The Tanbour chizighi" at 
their time and would like to tell about another man who did 
a lot to brighten up this composition.He is a son of 
Muhammad Yaqub Devon- Muhammad Usuf Devon whose 
pen-name was Chokar. Chokar was born in the village of 
Shikhlo near Khiva in the family of a harrot (harrot means 
an engraver on wood). His father, grandfather were wood 
engravers but at the same time his father Muhammad Yaqub 
Devon was a skilled musician. Chokar knew six and a half 
maqoms of Khorezm and took part as a scribe in rewriting 
of "The Tanbour chizighi".

We consider it necessary to make more accurate the place 
of Chokar’s birth because any inattentiveness towards our 
dear ancestors darkens our esteem to them.

Iyami names the birth place of Chokar as the village of 
Shomohylum 40 but his roommate Khodim-Bobojon Tarroh 
who studied together with him at the same madrasah writes 
: "Chokar was born in the village of Shikhlo" 41.To our mind, 
the latter was right because he was a close friend of Chokar.

Chokar became a versatile creative person. As he was born 
in the family of a musician he was fond of music from his 
childhood and as a result of it, he was able to play all kinds 
of music instruments. In his "Autobiography" available with 
Iyami Chokar writes : "When I learned to play classic music 
from musicians and became rather skilled I began performing 
Khorezm classic maqoms, and then I learned to play music 
according to the Khorezm notes. I learned the secrets of 
singing from Khorezm’s great singer Matyaqub podachi (there 
should be a mistake in the book, really it is "pozachi, i.e. as 
he was from the dynasty of ustas (usta means a master) who 
made wooden ploughs, he was called Matyaqub pozachi 
(pozach: - a wooden plough maker), ustoz Qalandar Dunmas 
taught me to play a ghijjak and samtur, I learned to plav^ 
dutor from mullah Masharif, Qurban musician taught me 
play an accordion.I know to make music instruments, to repair 
them and I also know the trade of wood engraving".42 f
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Famous composer, musician and music expert and scholar 
Chokar after the Revolution worked at the Khorezm Theatre, 
at the Samarkand Music Research Institute and he taught 
M.Burhonov, M.Leviev, Sh. Ramazonov and many others who 
afterwards became well-known composers and musicians.

Beginning from 1940-ies to the end of his life (1952) he 
worked at the Navoi Opera and Ballet Theatre. Bobojon 
Tarroh was mistaken when he said that Chokar passed away 
at the age of 55^3 Chokar knew "The Tanbour Line" 
perfectly therefore he was the cardinal author of’Music 
history of Khorezm" published in Moscow by the Khorezm 
Ministry of Public Education.

A person who gave a new life to the Khorezm maqoms 
which were set to the notes of "The Tanbour line", let him 
be in the paradise, Matpano ota Hudoiberganov (ota- father). 
It is written very little about this highly esteemed person, 
whereas Matniyaz Usupov learned maqoms from this man and 
wrote his book "The maqoms of Khorezm", his pupils Hojiklon 
Boltaev, Komoljon Otaniyazov and other musicians, singers 
became famous.

There are some misteries in our life which surprise people 
for centuries.As if all the melodies and sounds of the world 
are got together in the nai made of reed (nai is a musicial 
instrument like a pipe) and ghijjak and when you play them 
you forget your sorrow and begin enjoying life again. Isn’t 
it suprising ? Music and singing make people’s heart 
throbbing with excitement!

That’s why polishing,improving,striving for perfection of 
songs, melodies, maqoms will not stop for a moment. From 
time to time there appear some people who make great 
contrubition to the development of music heritage of a 
nation.Otherise our classic music, maqoms could have get lost. 
Wheen people are eager to change the stream of a river they 
manage it, the same comparison can be applied to music too. 
Sometimes music streams,trends change and have an impact 
to the whole music culture, they get mixed with other music 
streams and begin losing their colour,their essence,their

* selfness. But every nation’s music river has its multi-thousand 
year history and in its tributaries the same melody should 
flow. But people do not feel that the life can change the flow 

M ^melodies to other streams. And at such times real 
otoanoisseurs, devoted music lovers of national melodies and 
jounds do their best to give impetus to a new round of their 
development and perfection.
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As it was totd above our beloved and sacred maqoms fell 
into decay several times in the historical past. From the 
ancient history we know that the number of maqoms were 12 
and their parts 24.

When Muhammad Rahimkhon Soni-Feruz ordered to set 
the remains of 12 maqoms to notes on the basis of "The 
Tanbour chizighi" and they made up 6 and a half maqoms 
it was a historic event. But these six and a half maqoms in 
the forties and fifties of our century were almost forgotten 
and fell into decay.Those people who could read and under­
stand "The Tanbour chizighi" and knew maqoms were 
annihilated during repression years (1937) and it is the most 
terriful tragedy of our century. But there are always devoted 
people who do everything for their Motherland.In 1943,in 
January director of the Khorezm Regional Theatre, writer 
Unus Usupov (his pen-name is Iyami) was thinking to restore 
the maqoms and he invited hofis Hojikhon Boltaev (hofis is 
a highly-skilled singer) to his office:

- I have found the Russian texts of the notes of maqoms. 
Who can understand and perform them ? - he asked.

- I don’t know if he can read or not, but I know a man 
who is a con noisseur of maqoms,- said Hojikhon aka.

- Who is it ?
- Matpano aka, the son of Hudargan Mukrkan’s son.
- Where is this man now?
- He works at Upradis (he would like to say, UPRADIK, 

i.e. The Administration of Amu-Darya River Basin) and 
makes tea for workers. - Would you invite him to the theatre 
to work here ?

- We shall do our best. -
- Please, go today immediately, - said excited Iyami.
Hojikhon Boltaev, Nurmamat Boltaev, young Ahmadjon

Masharipov went to Ma’sim eshon pir’s madrasah situated in 
the old gal’a (gal’a is a fortress) of Urghench where Matpano 
ota lived and persuaded him to come to the theatre and the 
next day they took him to Iyami.

After greeting each other, Iyami said:
- Well, Matpano aka, will you work at the theatre if we 

give you a job ?
- I don’t know, - said Matpano ota looking at the ground.
- People say that you know maqoms well. Here it is, I 

have found a book in Russian about our maqoms,but there 
is no man who can, understand it and play the maqoms to
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the notes. The maqoms are dying. You should teach people! 
What do you say?

- I don’t know.
- Please don’t say that I don’t know ! Please teach those 

people
what you know. Hojikhon aka, Nurmamat aka, Ahmadjon 

were looking at Matpano ota with pleading glance and 
noddimg assent. Matpano ota looked at his pupils with a smile 
and tact as if saying "What do you think of it ?". Iyami went 
on speaking : - An order will be issued on giving employment 
to you, the order of the theatre.

So in 1943 on the 14 th of January order N 9 of 
the theatre was issued. Hudoiberganow Matpano was given 
43 sums of salary per month. But for those singers and 
dancers who took part in the concerts every day were 
given 38 sums of salary per month and that was kindness 
shown to the ustor (ustor is a teacher), reflection of love 
towards the magoms. Matpano ofa Hudoiberganov taught 
his pupils not only to play music and sing but he took 
part in the concert performances of the theatre in collective 
and state farms and became a beloved teacher of musicians 
and singers. Nurmamat aka and Rosia Murodova’s family 
who lived in the same madrasah next door to the family 
of Matpano ota shared their meals with the family of the 
ustoz. In Ma’sim eshon pir’s madrasah (pir is a spiritual 
teacher,leader of a religious sect) where Matpano ota lived 
with his wife Sarajonbibi 6 families lived. Three of them 
were Russian families but they lived in peace and 
friendship and it deserves praising very much. It was the 
time of war,very hard time, there was no gas, running 
water, shower, one could buy only half a kilogramme of 
wheat for one day’s salary. It was winter time, very cold 
and in one room one family lived but they lived in 
concord and it is the nature peculiar to our fathers and 
mothers who have always been generous and kind people.

Our fathers’ and mothers’ patience was a great property 
of them and we must not forget it. Matpano ota’s and 
Nurmamat aka’s families both used the same hearth and the 
same pot. If first Sarajonbibi cooked, then Rosia opa made 
some meal. Sarajonbibi was from the family of aristocrats,very 
beautiful with long hair,attractive and a skillful cooker who 
could prepare very delicious meals and her beauty lit the 
madrasah and its rooms.
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Matpano ota was also a handsome, mischievous, honest 
man. His radiant face alwas attracted people and his cell was 
always full of poets and people of music art.
1 Ota makhsum Partav, Rassoq ota Omonov, Madrahim 
Sherozi,Hojikhon Boltaev,Nurmamat Boltaev, Komiljon 
Otaniyazov, Matniyaz Usupov.Abdusharif Otajonov, Ollanazar 
Hasanov, Hayitboi Bobojonov, Qutlimurod Hajiev, Nazira 
Usupova, Sultonposha Rahimova, Rozia Murodova, Ahmadjon 
Masharipov, famous usulchi Matyaqub Otajonov, Otamurod 
surnai, Saodat Davlatova who became a mythical dancer 
among people,accordion player Juma Otajonov,Odhiljon 
dancer and many others whose names are not mentioned here 
learned to play and to sing and had a talk here.

Because of Matpanov ota’s deeds six and a half maqoms 
were restored.Muhammases and Saqili Vazmin of 
"Rost'V'navruzi khoro", "nagshiyu", "nasri ajam" of "Segoh", 
usuls of "Iroq", "sagili Feriz", "takhta zarb", "bayat" of 
"Dugoh", "nasrullo" of "Buzruk", "nasri orazi" of "Navo"and 
"nagshu suvora","ufori" of all maqoms were sung in the 
madrasah up to the dawn.

Continuous training, creative work in cooperation in 
Matpano ota’s small cell bore fruit. Madrahim 
Sherori,Hojikhon Boltaev, Nurmamat Boltaev, Komiljon 
Otaniyazov became the owner of the treasuremaqoms and got 
famous hofizes (a hofiz is a great singer). Matniyaz; Usupov 
set maqoms to notes and published them, became a well- 
known composer. Abdusharif Otajonov, Roman Olloberganov 
composed melodies for many plays and got famous. Nazira 
Usupova performed "Faryad”, "Talqini Rost", Sultonposha 
Rahimova performed many fine songs, Rozia Muradova 
performed "Faryad", folk lapars (a lapar is a folk song, 
usually humorous and topical, sung in a lively manner) and 
many other nusicians and singers learned to play melodies 
and to perform songs and became popular with people.

Matpano ota was a skilful tanbour player, a musician. In 
addition to it he was a very good poet. His pen-name is 
Sukhanvar. His gazels are playful, simple and famous among 
people.

Matpano ota Hudoiberganov-Sukhanvar passed away at the 
age of 82 in 1961 on the first of August. He was buried in 
the Shahobiddin cemetery of the Urghench District.

We bow with great respect before the spirits of great music 
art masters such as Madrahim Yaqubov - Sherozi, Hojikhon 
Boltaev, Komiljon Otaniyazov and others who together with

148



Matpano ota Hudoiberganov did their best to restore 
disappearing magoms.

Madrahim Yaqubov- Sherozi was born in 1890 in 
Khiva.Even during his school years be was fond of singing 
and music. He was a pupil of famous hofizes of that time 
Polli duzchi, Qurji ota and learned to sing from the bottom 
of his heart and to introduce the words of songs into the 
hearts of the audience. He was a handsome, polite and 
well-educated hofiz. His trade was a tailor and perhaps 
because of this reason his chothes were always fine and fit 
him well. We were always eager to have a talk with him 
because he was a very eloquent man, God bless him. He 
always wore a telpak made of sherozi astra khan (a telpak 
is a fur -cap) tharefore he was affectionately given a nickname 
"Sherozi".

Madrahim Sherozi took part in All- Russia Agricultural 
Exhibition held in Moscow in 1923 with his partners - 
doirachi Mulla Usuf ota, tanbour-player Razzoq ota Omonov, 
bulomonchi Khudoibergan ota, Khudargan dancer 
(Vovog),clown Rahim Ollaberganov, Jumaniyaz surnaichi and 
others and demonstrated Moscovites their art and won fame 
for the Khorezm art.

Madrahim Sherozi was a great art master. He worked out 
his special way of singing of Khorezm syvoris and polished 
and brought it to perfection. "Yakparda Suvor", "Chapandozi 
suvori'7'Kajang suvori" are unique, incomparable and 
unmatched in his performance.

Madrahim Sherozi modified folk melodies and songs and 
created his own ways of singing art.His songs "Gul 
Vatan","Sanamo", "Mustahzod", "Ut endi gunoyimni" and 
other songs became the wealth of the people.

Sherozi ota was a connoisseur of the classic literature and 
he himself wrote poems. His poems were playful, refined and 
charming. His poem-terma "ZAGS” became famous (terma is 
one of the genres of the Uzbek folk-lore and is a song 
performed by narrators):

The moon which rise in the evening never falls
The wealth which comes to my beloved never ends
At last you came to us, you are welcome
Nine nights, nine evenings, never ends

Our house is near your yard
His age is twenty five yet
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Sherozi astrakhan cap on his head 
I admire his eyes and eye - brows set.

I look through the hole of the door 
I count months, day and night 
Don’t go away, don’t go away.Ogajon 
I recognize your voice, your choice, Ogajon

I am swimming in the Sayat pool 
In Sherozi’s hand I am his tanbour 
If my parents don’t allow me to be with

my sweetheart 
I am ready with everybody to part.

In my foot my galoshes are worn 
For another person 1 was not born 
If I go at night, the moon is dark 
In the daytime it is for people shock

The boots they bought are tight for me 
He is just a good bridegroom for me 
Thanks to the care of ZAGS 
They married us easily, thanks to ZAGS.

\

Madrahim Sherozi was a great art master who was 
awarded with the orders of "Khurmat belghisi", "Mehnat Kizil 
Biyroq". He received the title of People’s Artist of Uzbekistan. 
He passed away at the age of 83 in 1973. He was buried in 
the Okhunbobo Cemetery in Urghench.

Art master Hojikhon Boltaev made a great contrubution to 
the development of the art of Khorezm maqoms and classic 
songs.

Hojikhon Boltaev was born in 1904 in the Qarichmon 
settlement near the Khonqa District centre of the Khorezm 
Region. He learnt his father’s trade and became a good shoe­
maker. But he was fond of singing and his father knew it.One 
day his father told him to sit beside him and said: "If you work 
hard you will be a good shoemaker. Anyhow, it is your father’s 
trade... If you make a mistake you will regret it forever.I know 
that you are fond of singing but it is not a proper trade. A 
shoe-maker’s job is a real trade.A man who has a trade will not 
live in poverty. Besides that there is envy and evil intent which 
hurt a man. Perhaps you don’t understand my words properly 
now. But anyhow I wish you the support of God. But I would
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like you to be a shoe-maker"44.Hojikhon did not want to hurt 
his father and he both made shoes and sand songs.

Hojikhon became the pride and honour of the nation and 
country after long and hard years of the seeking and striving 
and ranks with such a great art master Madrohim Yaqubov
- Sherozi.

For centuries people pay as much attention to songs and 
music as they do to words.

There was a great deal of charm and enchantment in 
Hojikhon Boltaev’s voice and when he sang any song, let it 
be a song about past days or about our present life his voice 
took your thoughts far away.

His charming and rich voice reanimated disappearing 
maqoms, suvoras and introduced them into the hearts of 
people.

I have never heard Hojikhon aka sing a song through a 
microphone.As you know at wedding - parties there are 
usually many people and people never listen to songs quietly, 
some of them talk. But when Hojikhon aka took his torr and 
began tuning up to "C" and began "Feruz" fron "G" everybody 
and everything became quiet and it was an amasing song. 
His voice sounded like a waterfall coming from the mountains 
and you were afraid if he could sind the highest register.Some 
5 or 10 years ago song lovers were connoisseurs and were 
very inquisitive. People say once at of the gatherings Hojikhon 
aka was singing Amiri’s poem to the music of "Yakparda 
suvora" and he omitted the following couplet:

What if I want to see your sweet cheeks
your brilliant lips and diamond in your ears

What if want to see you from feet to head 
ask for you, search for you

I am ready to give my life for you, for you.

When he was passing to the next highest register, Hoja 
damirchi, i.e. the smith stopped Hojikhon:

- Will you stop, please ? Why have you omitted "Na 
hushdir” ? We we re comprehending the meaning of the words 
of the song, why haven’t you sung it completely ? And Hoja 
damirchi himself began singing omitted part with the same 
register. Hojikhon aka was not at a loss and said to the 
people:

- I have omitted that part because I knew that the smith 
would sing it. And he went on singing..
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People’s artist of Uzbekistan Hojikhon Boltaev left a deep 
trace in the singing art of our nation.

Hojikhon is a treasure in the world of music 
He is the highest tone of the Khorezm music 
He is the diamond in the eye of a ring 
To play tanbour, to sing a song he is the king.

Great hofiz Hojikhon Boltaev passed away in 1986 and he 
was buried in the Haifa eshon cemetery of the Khonqa 
District.

Marsia ( A poem devoted to the memory 
of Hojikhon Boltaev).

Rivers full of tears went away with Hojikhon
And hearts full of sorrow went away with Hojikhon
The creator of majic music closed his eyes and passed away
The master of maqoms and songs closed his eyes and went
away
His sul usul,"Talqini Rost" and marvelous songs and tunes 
Turned into dream, and the dream went away with Hojikhon. 
We part with unbounded maqoms, suvoras 
It is the unbelievable truth, went away with Hojikhon 
To listen to "Nigaro poimoning"
Whom do we call, whom do we call, went away wth Hojikhon 
Singing a son, playing maqom
Filling the world with a magic song went away with Hojikhon
Oh, Komil Avaz, he did not go away
He is the bright star for the future generation

One of the great hofizes who made a great contribution 
to the revival of maqom art,music and singing art, owner of 
rare voice is Komiljon Otaniyazov.the People’s Artist of 
Uzbekistan, Turkmanistan and Karakalpakistan.

Komiljon Otaniyazov was bom on the 20th of July in 1917 
in the family of famous poet Otaniyaz gori ohund (Niyazi) 
in the village of Buirachi of the Shovot District. Komiljon aka 
was a tall, white-faced, handsome man. He was well-educated 
and intellectual man. He was a connoisselur of literature,knew 
the meanings of Arabic and Persian words in the gazels and 
often shared his ideas about them. He was interested in the 
etymology of Uzbek words and often interpreted them in a 
new way which often surprised us.
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It was late in 1973 and we were celebrating "Hosil 
tuyi” (Harvest Festival) in the Shovot District and having 
a friendly talk. Komiljon aka was talking to Marks 
Jumaniyazov who worked as khokim of the Khorezm Region 
later on,in such a manner as if he was seeking his advice:

- Dear Marks, there are three words which can’t be 
translated into Russian fully. If you translate these words 
they lose thair original meaning.

He made a little pause and went on:
- The first one is toi (a wedding party)..!.
It was very quiet and it made Komiljon’s usual rich voice 

more misterious, more magic and we were eager to listen to 
the continuation of the talk.

- Toi,- went on Komiljon aka, - it is "toimoq" (to be 
full)...to be full of eating, drinking, music, performance and 
etc.- to be full of every pleasure. Well ! - he said smiling,

- What is "svadba” ? (svadba - is a wedding party in 
Russian).-Toi, toi,- he pronounced the word stressing the last 
sound.- The second one is "yer" ("yer" is land). "Yer" gives 
you food, feeds you and itself eats too.

Now he was stressing the sound "e".
- The third one is "soz" ("soz" is music and its homonym 

"soz" means very well, good).
- "Soz" - you should be strong, with good bealth, all the 

frets, strings should be good.
He did not look at anybody and stopped talking for some 

time. I had a talk with him many times.And I always admired 
the breadth of his thoughts, the profundity of his 
observations. Our interlocutors also praised him for the 
breadth of his views and mind and asked him to sing some 
songs with his‘pupils.

- Here they are, two of your pupils: both Otajon 
Khudoishukurov and Bobomurod Hamdamov. Let us arrange 
a singing competition!

Komiljon aka looked at his both pupils with his usual tact 
as . if to find out what they thought about this proposal and 
said smiling:

- As you like.
Bobomurod said:"Usta, I have to go to Chorjui.Can I 

myself sing several songs ?".
Komiljon aka agreed at once as if he was expecting such 

an answer. Ustoz was again tactful. He felt from the bottom 
of his heart that it was not the right way to make his pupils 
sing in the unfamiliar style. We could feel it from his face.
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After Bobomurod’s request he smiled and said : "All right. 
Please, sing your songs".

From the above -mentioned talk it is clear that 
Komiljon aka was anxious about the national chracter of 
the art. Even now many singers while performing Ogahi’s 
gazel "Ustina”to Feruz’s melody,begin the first couplet not 
from the word "Mushkin" but from "Mushkul" which is 
not right. We do not mention the usage of Uzbek and 
Russian words.

Komiljon aka was very exacting towards himself.He 
worked hard both at the words of each song and melody and 
only after that he sang his songs before the audience.

He had another feature which could be a lesson to 
young singers. Is spite of the fact that he usually appeared 
on the stage in the second part of the performance he 
used to get into a vacant room and to repeat his songs, 
to warm up his voice and to polish his witty remarks 
and jokes.

When Komiljon aka was in the heyday of fame there were 
rumours that "Komiljon aka saw a nightingale in his 
dream".Once I myself was a witness of this talk. It was being 
broadcasted a song of ustoz which began with the following 
couplet :

I saw a nightingale in my dream
It was afraid and came from the flowergarden
Which garden did it come from
Which garden did it sing a song from

An old man who was listening to this song with closed 
eyes and enjoying it spoke to himself :

- Komiljon himself has seen this nightingale....

The song reached its highest register :

I saw the nightingale in the morning
It sang about her and my mourning

- Now, that’s something like it ! - the old man became 
animated.

- "He himself is saying that he saw the nightingale before 
the dawn.... A dream which is seen before the dawn usually 
comes true. Komiljon sings like a mightingale not in 
vain”.Perhaps these words about mightingale are the invention
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of one of Komiljon aka’s admirers as his great esteem to him. 
Of course,it is natural to see a nightingale in his dream when 
Komiljon aka sings like this bird !

As they say,bulbul (bulbul is a nightingale) understands 
bullul’s language. People are very wise and they are aware 
of everything.

While learning the Khorezm maqoms perfectly and working 
over them Komiljon aka leant on Matpano ota, Sherozi, 
Hojikhon aka and afterwards he himself became ustoz for his 
pupils.He studied at the Hamza Music School in 1952- 1955 
in Taskent and continued his education at the Tashkent State 
Conservatoire in 1955-1956. At that time he was taking his 
first steps as a composer. In cooperation with A.Stepanov he 

, composed music to the play "Aziz and Sanam" by Ahmad 
; Bobojon, together with M. Usupov, A.Stepanov he composed 
( music to the play "Oshiq Garib" by Ahmad Bobojon (1958). 
i Besides that he composed music together with S.Hayitbaev to 
; the play "The Last Khan" (1967) by Ahmad Bobojon and 
i Mumtoz Muhamedov.

Komiljon Otaniyazov created a number of fine parts as an 
actor at the Ogahi Theatre of the Khorezm Region. In 

: "Farhod and Shirin" by Khurshid he played a part of Fahrod 
and in "Tohir and Zuhra" by Sobir Abdulla he played a part 
Of Tohir so perfectly even nowadays people remember his 
acting of those parts.

Komiljon Otaniyazov by his rich voice and originality of 
his singing style and as a great hofiz won fame for ancient 
Khorezm and Uzbekistan throughout the world.He went on 
tour to China, India,Burma,Afghanistan, Cambodia, Thailand 
and his performances were a great success and he deserved 
love of millions of people there. Komiljon Otaniyazov was 
awarded with three orders of "Hurmat belghisi” and several 
poedals for his outstanding public service.

Playing tunes and singing songs 
Became famous оцг Komiljon 
His songs reached Afghans and Arabs 
Opened his heart our Komiljon

, The Uzbek people’s beloved hofiz Komiljon Otaniyazov 
, passed away at the age of 58 in 1975. Het was buried in the 

Imorat buva cemetery of the Urghench District. His father’s 
grave is also there.
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As stated above, we have narrated you about genius art 
masters whose creative work and lives were devoted to 
reanimating and passing on to the next generations maqoms 
which fell into decay and they successfully fulfilled this 
responsible work.

One of the famous composers is Matniyaz Usupov who 
learned the Khorezm maqoms from Matpano ota, Madrahim 
Shorozi, Hojikhon Boltaev, Komiljon Otaniyazov and other 
ustozes and set them to notes. First he published the 
collection of maqoms in one volume and then in 1980 he 
published them in three volumes.

Matniyaz Usupov was born on the 1st of January in 1925 
in the Niyazmatarbob settlement in the Urghench Dictrict of 
the Khorezm Region. He grasped music quickly and at the 
age of 15 he was already working at the Regional Variety 
Theatre.

He took part in the Great Patriotic War and in 1943 he 
returned home after losing his one leg. After returning from 
the war he was engaged in music.He began working in a 
group of talented young musicians and singers under the 
leadership of Matpano ota who taught them to sing and to 
play ancient maqoms. This group was organized by Iyami, 
director of the Province Theatre. For ten years he perfomed 
maqoms and folk poems as a highly-skilled ghijjak, player.But 
he was almays thirsty for more knowledge. His ambition and 
his love for music brought him to Tashkent. At last in 1951 
he entered the Hamza Musical School in Tashkent. Now he 
knew more about the misterious world of music art but it was 
not enough for him. After successful finishing the school he 
entered the Composers’ Department of the Tashkent State 
Conservatoire and graduated from it under the guidance of 
composer Zeidman in 1960.

A kind man by nature,handsome and with a likeable face 
and starry eyes Matniyaz Usupov was soon popular with 
people and got famous among the people of art.One could 
often hear his songs on the radio and singers often performed 
songs composed by him.

When Matniyaz Usupov was a student at the Conservatoire 
he began composing music for plays.In 1961 "The tragedy of 
a gazel" by Ahmad Bobojon was staged at the Mukimi Drama 
Theatre. The music for this play was composed by Matniyaz 
Usupov and it got famous among people. He conposed misic 
for "The Mirror of the Heart" by Hamid Gulam, "The Sacred 
Motherland" by Hayitmat Rasul and a mumber of other
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dramafic works. He published the first and second volumes 
of Khorezm maqoms in 1959-1960. From 1961 he began 
working as a senior editor at the Uzbekistan Broadcasting 
Corporation and later worked as a teacher at the Tashkent 
Art Institute and at the Tashkent Culture Institute named 
after Abdullah Qodiri and he was awarded the academic rank 
of professor.

In 1980 Matmyaz Usupov published the fruit of his hard 
creative work - "Khorezm maqoms" in three volumes.He is a 
great art master who was awarded the title of Honoured Art 
Worker. Matniyaz Usupov who devoted his whole live to music 
science passed away in 1992 and he was buried in the 
Chighatai Cemetery in Taskent.

We would like to tell some words about the three devoted, 
welleducated misicians who are doing their best to reveal the 
mysteries of "Tanbour chizighi" for the last 20 years before 
giving all the particulars of the prosess of setting to modern 
notes "Tanbour chizighi".

Highly skilled ghijjak player Ahmadjon Masharipov was 
born in the family of a confectioner in Khiva in 1926. He 
entered the musical schol in Urghench and finished it in 
1943. That year he joined the State Variety Theatre and 
began working *in the maqom performers’ group under the 
guidance of Matpano Ota Hudoiberganov. He played a ghijjak 
and participated in the performances of famous hofizes 
Hojikhon Boltaev, Nurmamat Boltaev and learned the 
misteries of maqom performing.Their training and hard work, 
songs and music magic won young Ahmadjon’s heart for 
ever.He devoted his life to passing maqoms to future 
generations and setting "Tanbour chizighi" to modem notes.

He is also devoted to music science and when he was over 
40 he entered Music School named after M.Harratov and did 
not consider it to be beneath his dignity to study with boys 
who were as young as his sons.He did all this because he 
wanted to be close to the distant melodies and sounds. After 
finishing the school he became a teacher,uztoz but he was 
always with Hojickhon Boltaev, learned again and at the same 
time taught the youth. And after long searches he managed 
to find the original of "Tanbour chizighi" in 1967 but there 
was nobody who could read it. The man who he was looking 
for graduated the Tashkent State Conservatoire in 1976 and 
came back home. It was Ozod Bobonazarov. Ahmadjon aka 
was happy because* the theme of Ozod’s diploma paper was 
the research of'Tanbour chizoghi". He cherished Ozodjon,
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praised him to Hojikhon aka and introduced him to the people 
who were connoisseurs of the Arabic and Persian languages. 
And all the same it was not all plain sailing and years were 
passing with lightning speed.

Ahmadjon aka who knows no rest was able to organize a 
maqom performers’group. This time he introduced hofiz Ozod 
Ibrohimov into the small group of people who were engaged 
in setting "Tanbour chizighi" to modern notes. In spite of the 
fact that he is over 70 with his staff in his hand he comes 
to his work everyday both in the cold days of the winter and 
in the heat of the summer.

Ozod Ibrohimoz’s real name is Ikrom.In 1937 when the 
first secretary of the Central Committee of Uzbekistan Akmal 
Ikromov was subject to repression his parents got afraid and 
changed his name into Ozod but in his certificate of birth 
his name remained as it was before. He was born on the 
seventh of Ianuary, 1937 in the village of Nizakhos in the 
District of Qushkopir of the Khorezm Region in the family 
of a teacher. His father was from the village of Guja of the 
Khiva District therefore everybody calls him "gujali" (gujali 
means a man from Guja) .The suvori he created is also called 
"Gujai suvori".

Ozod Ibrohimov who thirsts for khowledge is considered 
to be one of the first music teachers who graduated from the 
Tashkent Music School named after Hamza. While studying 
at the school he worked in the ensemble "Khorezm" and was 
a prize-winner of the World Youth Festival in 1957 and took 
part and showed his talent in the Uzbekistan Ten-day 
Literature and Art Festival in Moscov in 1959. In spite of the 
fact he was young,he conducted music dramas "Farhod and 
Shirin”, "Leili and Majnun","Tahir and Zuhra”, "Arshin mol 
olon” staged at the Regional Theatre named after Ogahi.

Ozod Ibrohimov did not stop his creative work while he 
was working as director at the Urghench music school and 
at last he entered' the Tashkent State Conservatoire. He was 
taught there by music experts, professors such as F.N.Vasilev, 
Sulaimon Tahalov, Anvar Leviev,Ibrohim Hamroev and they 
introduced him into the misteries of music art.

In his practical work he learned much from the Honoured 
Artist of Uzbekistan Karimjon Usmoulov, famous hofizes 
Hojikhon Boltaev, Jurakhon Sultonov, Akmalkhon Sufikhonov, 
Shoqosim Shojolilov and it helped him to become a perfect 
hofiz.
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While becoming master of classic songs, maqom modes the 
love in him for composing music to poems, gazels, 
muhammases came into being. He composed music to 
"Qilurman men" by Bedil, "Ihtiyar et" by Nodira,"Ichra ut" 
by Feruz,”Topilmas"by Ne’mat Solaev,"Bog bilmasin" by 
Matnazar Abduhakim, to a number of gazels by Erkin 
Samandar and Komil Avaz and permormed these songs and 
they were received by the people very warmly.

He composed music to the play "Ferus" by Komil Avaz 
and to the three-part video-film shot on the basis of this 
drama work and in cooperation with Q.Itkandarov he wrote 
music to "The wound in the heart"by Ne’mat Solaev and 
became a famous composer in this country.

At present he is working in the maqom group attached to 
the Regional Theatre named after Ogahi.

We can speak much about the hero of this book "The 
Distant sounds and Melodies”.Certainly, his researches over 
"Tanbour chizighi" will be studied by many music experts in 
future.Ozod Bobonazarov was born in the village of Shikhyapi 
of the Hazorasp District in the Khorezm Region. His 
grandfather and father were helsmen in the AmuDaria. At 
his early age he was fond of music.When he was 15 he 
entered the Urghench music school named after Matusuf 
Harratov .When his teachers saw his talent they recommended 
him to work at the Regional Theatre and he both studied 
and worked.
' Ozodjon’s enrolment of the Tashkent State Conservatore 
is an interesting story. He had a surnai (surnai is a musical 
instrument) with accordion keys made by him.When he 
played this surnai the teachers were surprised and enrolled 
him without any examination. Ozodjon’s surnai with 
accordeon keys is kept in the museum of the Conservatoire 
now.

Ozodjon’s teacher Sulaimon Takhalov asked his 
knowledgeable follower to set the melody "Nadromaddin" to 
notes which he heard when famous ghijjak player Ollanazar 
Hasanov performed it during Talhalov’s visit to 
Khorezm.Ozodjon fulfilled this work perfectly welLAfter that 
his teacher drew his attention to "Tanbour chizighi" and 
Ozodjon got interested in it. He took this theme as a diploma 
paper.After successful graduation from the Conservatoire 
Ozodjon began working as a teacher at the music school 
named after M. Harratov in Urghench.He taught to play a 
surnai, qushnai, dutor, tanbour.
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In any type of creative work there is something which 
gives impetus to creating of something new. In 1980 in Khiva 
All-Union Symposium of Music Experts was held. During 
preparation for this Symposium famous composer Faisulla 
Karamatov said to composer Abdusharif Otajonov who was 
director of the Music school named after M.Harratov:

- What is your opinion? Is it possible to compare maqoms 
of "Tanbour chizighi" with the maqoms set to modern notes 
and to perform them ?

This interesting idea gave A.Otajonov no rest, but of 
course, it was not an easy job to cope with this task. 
Abdusharif aka sought advice from the teachers, especially 
from those music experts of the folk music department. 
During exchange of views when Ozod Bobonazarov expressed 
his views and opinions Abdusharif aka felt that Ozodjon was 
an able young man and would be a devoted person to the 
cause. From that day Ozodjon was appointed the head of the 
musicians who would take part in the Symposium.

Indeed,in the All-Union Symposium of Maqom Players the 
group of maqom players under the guidance of Ozodjon on 
the basis of "Tanbour chizighi" performed playing part of 
maqom "Rost”, its "Tani maqom”, "tarjee" and "Muhammasi 
ushoq". This nice performance made a great impression on 
the participants of the Symposium. Especially, everybody 
liked performance of "Tanbour chizighi"in comparison of 
maqoms in modern notes. It was the first steps of young 
Khorezm music experts towards the ancient maqom notes with 
the aim of decoding them.

After the Symposium was over maqom sounds and 
melodies took possession of .Orodjon’s heart as if he was living 
in the magic embraces of those sounds and 
melodies.Continuous researches began giving their results and 
he taught "Rost" maqom’s singing and playing parts the 
members of maqom group "Suvori" and they began performine 
them.

All the results of their creative search gave their fruit : 
in the International Maqom Performers Simposium the skill 
of Khiva participants was appreciated highly. Famous music 
scholars,experts were happy to see that young music experts 
were seriously engaged in the research work at "Tanbout 
chizighi" and were sure that the research work over people’s 
property "Tanbour chizighi", setting it to modern notes and 
passing over to future generations were in the reliable hands.
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This trust and responsibility made Ozod Bobonazarov 
think over because now he had a great responsibility on his 
shoulders.But sometimes he was anxious if he was doing the 
right thing. In such cases his performers played one or 
another melody before the old hofizes, expert musicians of 
Khorezm and he was ready to take their advice.

It is very interesting to recollect the meetings,talks and 
conversations between famous maqom master,People’s Artist 
of Uzbekistan Hojikhon Boltaev and Ozodjon.During long 
conversation in Ahmadjon Masharipov’s house who is a 
devoted maqom performer Hojikhon aka kept silence and only 
listened to other people’s opinion.. Hojikhon aka used to 
listen to the ancient melodies which Ozodjon was performing 
now when Matpano ota,Qurji ota and other ustoz hofizez had 
performed before and some of them he had been performing 
before the Revolution and up to present. But he felt sorry 
that according to the requirements of the time their tempo of 
performance became faster several times. He used to give a 
deep sign but he kept silence.

Once, in 1984 when the khofiz was over 80 they went to 
the village of Sharavot of the Yanghiariq District of the 
Khorezm Region where the grandson of Muhammad Usuf 
Bayani lived. This visit was initiated by Ahmadjon aka and 
gave its fruit.

When the hosts saw great hofiz Hojikhon Boltaev they 
showed him the original copy of'Tanbour chizighi"rewritten 
by Bayani. Hojikhon aka opened the book with the words 
"Bismillohir rahmonir rohim..." and was surprised greatly and 
began reading.

- Maqomi Rost ....
Everybody was staring at the usta. Usta’s excitement 

passed to the others too.Keeping the book carefully they 
began reading and read it up to the end.When it was over 
as if he was leaving his gold which he had found Hojikhon 
aka felt tired and there were tears in his eyes. In spite of 
the fact that the guests asked the hosts for the book for some 
time they refused to give it on various pretexts.

They were sad in the car up to Urghench, everybody was 
sunk in thoughts. When they approached Urghench Hojikhon 
aka said with a feeling of regret as if he was talking to 
himself:

- It is a property which can be studied in a quiet place.
Everybody was silent.Seeing enthusiasm of the man who

was over 80 Ozodjon’s longing for living, creating and



carrying out research work became stronger and he made up 
his mind to go on carrying out his research work at "Tanbour 
chizighi” and wished long life to his ustoz.

I saw a very interesting piece of information in the issue 
of newspaper "Pravda" on the six of March in 1984:"Ozod 
Bobonazarov reanimated "Tanbour chizighi" created one 
hundred years ago and it was performed under his 
guidance”... I was excited and my heart began throbbing.Im- 
mediately I found my friend- writer Ne’matjon Solaev who 
was shooting a film about Hojikhon aka and told him about 
this news. He smiled and said : - I know about it. I shall 
arrange a meeting with Ozodjon for you.

Soon Hojikhon aka’s follower took us,me and a popular 
singer Rusimat Jumaniyazov to Ahmadjon aka Masharipov’s 
house. I got acquainted with Ozod Bobonazarov, who was an 
absent-minded young man with shaggy hair.He was a modest 
young man and he had no wish to speak, I was a little 
disappointed of him. It seemed to me as if he ignored Rusimat 
Jumaniyazov too. It touched me,

- How can you continue your benificial work in this mood?
- I said coIdly.He didn’t answer, I continued after a while.- 
Ahmadjon aka praises you to the skies.

- I haven’t done anything to boast yet - he said rudely. 
Because of these words the idea I wanted to join for realizing 
it lagged 20 years back.In 1991 when I was appointed as 
director of Region’s Musical Drama and Comedy Theatre 
named after Ogahei, I invited Ahmadjon aka to work as an 
assistant director who was a good organizer and who was 
devoted to the theatre art in spite of the fact that he was 
against. We began working together. Every day he mentioned 
the name of Ozod Bobojonov.I pretended not to hear but he 
used to tell something about him. He said that Ozodjon was 
right.

One day I asked:
- Well, what’s your dear brother busy with ?
- He left the theatre art, he is repairing cars, - engines 

of "Jigu li". It is his father’s trade - he sighed - he likes 
you. You didn’t understand him when you met him for the 
first time , - he added. .1 wondered if I was blamed when 
he was rude.

Some years passed,Ahmadjon aka got ill and retired.As he 
was 70 years old,his illness continued for a long time.I went 
to see him to the hospital, he again spoke about Ozodjon:
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- Ozod began to analyze maqom "Buzruk",- he looked at 
me. I thought that he was a very devoted man to the art. 
When I asked him to come to the theatre with Ozodjon after 
his zecovering he was so happy that I saw light in his eyes.

Really, when Ahmadjon aka recovered he brought Ozodjon 
to the theatre. We spoke with him as if nothing had happened 
between us before.

- Well, you are welcome, you can begin to realize your 
dreams, we’ll fix salary for you and for your ustoz - I said. 
Ozodjon did not like my proposal:

- I came not to ask for money and work- he said.
Again I was upset by his rude answer, but I did not pay

attention to it and told the following:
- One wise man asked to show him the man who hated 

money. He said that he would ask him to prove it. If he 
didn’t prove he would call him a fool.

After these words Ozodjon burst into laughter.
- Oh, you can laugh !
- Do you think that I can’t laugh ?
Here Ahmadjon aka added:
- People are right when they say: when a person has 

everything then he has a screw loose.We burst into 
laughter.From that day i.e. from the first of February of 1995 
according to the order of the theatre, they began working 
under the name "maqom players group”.

- In order to be a group there must be three people, we 
ask you to give us Ozod Ibrohimov - they said. I agreed. 
They began working at "Tanbur chizighi".

Wise people say: If you want to know somebody close, 
listen to his heart...".

Notes from Ozodjon’s heart diary.

"It is better to see once than to hear hundred times" - 
said Mahtumkuli.The great writer was right. "Tanbur chizighi" 
is a magic world.After getting acquainted with this precious 
wealth I began to feel myself in the mysterious world of 
melody. I want everybody to be aware of this melody but am 
I able to realize my wish ? But it is not the work of one 
person! Can I clarify and solve the jumbles concerning 
maqoms and let people listen to this beautiful melody in my 
lifetime ? Dawn is coming...
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- You are welcome, the candle of heart, the sun of the 
world...

I am waiting for the Sun, then I am not alone ! I am 
listening to "Suvori" again. I was excited by the sounds of 
horse steps arid yells of riders passing by. As if I heard 
Hojikhon aka’s strong voice, and his high tone.

I stopped reading the notes in the diary. It seemed to me 
I heard some sound. When I listened to, the telephone was 
ringing in the next room. I didn’t take the receiver, the sound 
stopped, Again there was silence around.

I could not continue reading Ozodjon’s diary. I 
remembered a story connected with one letter because of the 
telephone call.

Argument about one letter.

I wanted to write a Muhammas to wonderful poet Partav’s 
poem with the radif "love” which was published in 1970 in 
Ayami’s "Khorezm poets", but one word in the text of the 
gazel did not let me to write it :

Because of parting with sweetheart the world of pleasure
is far from Partv 

Look, she opened her face and heart to you, Partav 45

I understood all the words in the poem but I could not 
catch the meaning of the word "savo" and did not understand 
the meaning of the poem. I was shamed to ask Ayami domla 
about it. I looked through dictionaries for this word but could 
not find it. Months passed, one day my friend poet Nematjon 
Solaev came to my place..I told him my intention.He thought 
a little bit and said: - We shall ask Ayami domla himself. ( 
He rang him up and they talked for a long time. During their 
talk, perhaps Ayami domla had a look at the book and 
explained the word "savo" as savo-wind which rose the veil 
and opened the sweerheart’s face, he interpreted the wind as 
the wind of revolution, Nematjon aka told me his idea and 
explanation. First I agreed thinking that domla knew the 
Arabic language and the workers of the publishing house 
could not have allowed such error,but all the same I did not 
want to write Muhammas to this poem.

Again months passed. One day Hojikhon aka and Siddiq 
Mahsum,an educated old friend of my father came to our 
place to visit my farther.
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After greeting I told them my intention to write 
Muhammas to Partav’s poem "Love". Hojikhon aka looked at 
me and smiled and continued sitting and looking at the 
ground . Siddiq Mahsum looked at Hodjikhon aka and said
- Very well. I did not say anything because I knew that both 
of them loved Partav.

I understood what they meant: "Is it easy to write 
Mahammas to Partav?".I broke the silence after a while.

- But I didn’t understand one word in the poem. Recently 
Ayami domla published a book about poets of Khorezm and 
there I read Partav’s poem "Love" and in the last lines there 
was written:

Firoq yari aro lazzat dunyadin savo Partav.
Siddiq Mahsum looked at me, there was surprise in his 

eyes. "If you do not know even this word what for do you 
want to write Muhammas ? You are an engineer, why not to 
work by your trade : I understood his idea and I regretted 
to have said it.

- Your domla made a mistake, you must read it not "savo" 
but as "suvo" - "mosyvo" - it means who lacks all pleasures 
of life - he said in a loud voice.

Hojikhon aka repeated the line again not raising his head: 
Faroqi yar aro lazzoti dunyadin suvo, Partav.

Now everything was clear. Because of one letter I couldn’t 
write Muhammas ! After that I wrote it.

I looked at Ozodjon’s diary a again and began reading it 
eagerly.

Notes in Ozodjon’s diary.

Many skillful maqom players passed away and the art of 
maqom fell into decay.Khorezm’s six and a half of maqoms 
"Tanbour chizighi" even was not opened till 1950- ies. Oh 
God !

E.E.Romanovsrya,who did not know the rhythm measures 
of maqoms, came to Khorezm in 1934 with a research 
expedition and recorded the phonograph of some maqom 
tunes, sung by M.Harratov in 1944. Matniyaz Usupov began 
writing down maqoms,heard from Matpano ota and other 
ustozez. At that time M.Usupov had not enough khowledge 
of music art. Even he did not finish secondary music school.

At this page of the note book one could notice Orod’s 
rude criticism. Perhaps he wrote it in his diary because he 
did not dare to say it aloud :
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"Our respected teacher Matniyaz Usupov published a book 
"Maqoms of Khorezm" edited by musician LAkbarov in 1957. 
He coped with great work but he was limited with those songs 
and tunes which were sung and played up to this time and 
there were not any new tunes and songs in the book. All of 
them were recorded into the tapes and gramophone discs and 
performed by the singers.All the same his labour did not 
plough the sand, if he had not written the book maqoms 
would have changed their colours passing from one singer to 
another !

The heart of a creator is like the sea, it is large and 
wavy. Nevertheless, how Hojikhon aka had sung "Khoresm 
segohi", Komiljon aka and their pupils also sang it in the 
same way without any change.Does it mean that there is no 
singer among them who can read notes ? No, there are a lot 
of them, but the mystery of ancient maqoms were not fully 
opened and discovered in the modern notes. Especially in the 
playing part the tunes are performed in the same way as they 
were played before publishing "Khorezm maqoms".

Ozodjon’s diary is written in a surprisingly way. In some 
places of it his voice goes out of the notebook and touches 
the ceiling of the room causes ringing: "Great thanks to our 
teacher.. He published "Khorezm maqoms" in three volumes. 
Not any person can offer 3 volumes of "Khorezm ipaqoms" 
to people after 13 years. I am reading and reading and tired 
I have a headache. The guestion "Why?” tortures me. If the 
first book is far from Khorezm’s real maqoms, the second 
edition consisting of 3 books is very far... What happened to 
our professor who created beautiful operas and baileys? Did 
other sciences influence him ? Why did he add Khorezm’s 
classic songs to Khorezm maqoms and made 3 books of them 
? Do Khorezm maqoms need this false honour ?".

The notes of "Tanbour chizighi" are such a wealth 
which can be, a mirror reflexing the whole of the 
Turonland! Ustoz could have analysed and got it published 
this great wealth! ....

On the contrary there are a lot of mistakes in many places 
of the maqoms. They are not lighted up correctly by the 
teacher. The playing part of the "Rost" maqom- the measures 
of "Tani maqomi rost" are given differently. Didn’t the 
teacher pay attention that the measures are not changable ? 
The degree isn’t right, the rhythm is not showen,so it is 
difficult to learn the song by heart. In the second edition of 
the book the measures of the rhythm is given equally and it
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is correct but the mistake is in the mode which was prolonged 
up to fourth tact because sarakubors are zarb ul-qadim, there 
must be Gul-Tak between them.There is not sucha melody 
in shashmaqom.

If in each line the rhythm changes 3 - 4  times it will be 
impossible to learn the melody by heart and one can’t believe 
that the tune is right.

The rhythm of the melody "Tardgiz" in"Tanbour chizighi" 
is given as taka-gul-gul.

There are some jumbles in both editions of the author, 
the place of hissas are replaced.

In "Tanbour chizighi","Peshravi Rost"is given as "Peshravi 
gardun",The song can be performed both in the way of 
"Peshrov" and in the way of "gardun" but in both editions 
of the author measure is given to "Peshravi gardun", it is not 
right for "gardun" .

There are some mistakes in above- mentioned 
"Muhammas" in both editions of the author. "Muhammas 
Ushok" is a very famous song in Khorezm. The song which 
is performed in all parties, ceremonies doesn’t fit the 16 tacts 
of rhythmical group yet. In the first edition 1‘5 tacts of 
rhythmical group is showen, but it does not fit the conclusive 
phrase.In the second edition, it is prolonged to 16 tacts but 
it also does not correspond to the phrase.In "Tanbour 
Chizighi" the melody direction is given just to 16 tacts and 
it fits the rhythm very well...

In Matniyaz aka’s first edition there is "Sakili Vazmin"but 
in the second edition there is not. "Sakili Mirzo" which is 
given in this second edition is just"Sakili Vazmin".The same 
we can say about the song "Sakili Muhirkan" which is the 
famous song "Khorezm Miskini'Y'Ufori the first" is the Ufori 
of this "Miskini", "Ufori" the second" is the Ufori of "Rost".

Reading and looking through such mistakes I was at a 
loss. I closed Ozodjon’s note-book and felt symphathy deep 
in my heart. I decided to have a heart to heart talk with 
him.

Conversation.

There are some people for whom one word is more and 
half a word is not enough.We must find one and a quarter 
word to find the way to their heart. If you cannot find this 
measure your conversation will not be successful, So I
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prepared Ozodjon to the conversation,! began the talk from 
afar,First Ozod listened to me with indifference, then he 
began to listen to me with interest.

After greeting and a little pause I began:- One day Ulmas 
Umarbekov,Rusimat Otaev (both of them died) and I wanted 
to go to Khiva. Then I made a little pause because he knew 
our wonderful poet Rusimat Otaev very well.- Near the 
ancient Urgench bridge our car was broken. This happened 
either in 1968 or in 1967, then me walked through the Shavot 
bridge and went to the taxi-station to Khiva.

Five or six people who were standing in a gueue, whether 
they recognized us or not, gave us their turn, not wasting 
time we took the first taxi and started to move when one 
kind-looking old man who wore national pants, warm kamsol 
(jacket), old-fashioned telpak (headwear) carrying on his 
back a sack not very full with luggage, raised his hand to 
stop the taxi, he held one sum in his hands (at that time 
taxi’s charge till Khiva was one sum). I said:

- If he goes to Khiva let’s take this ota (eldely man).
The taxi driver stopped the car near him. Ota gave him

one sum:
- I wanted to go to Khiva-he begged,
- Please take a seat - I opened - the back door of the 

taxi and mo ved away.
Rusimat moved with difficulty because we were pressed a 

little. Ulmas aka was seating in the front seat silently.Nobody 
spoke until our car got to the Khiva road, after a while 
Rusimat pointed angrily to the panel with a soldier on the 
edge of the road and said:

- Instead of drawing soldier with a gun they could write 
a distich from Ogahi’s poem, because this is the road to 
Khiva.

Nobody answered. After a distressing pause ota said.:
Do you know Ogahi? Rusimat aka was happy to hear it. 

He asked - We know him a little bit ? And what about you?
Ota addressed to the taxi-driver:
- Hey, son, drive your car slowly.
He asked us: - Close the taxi windows. We all were very 

interested and closed the windows Ota began singing "Suvori":

I sing about sufferings of my heart in the desert ....

"Suvori" gradually raised so high up and filled our hearts 
so much that we were shocked with excitment.His voice and

168



tune became higher and higher, over 70 year old man without 
dutor and doira first sing Partavi’s Muhammas to Fuzuli and 
finished beautifully with Ogahi’s "Savti". The car arrived in 
Khiva. Suddenly ota said:

- I must get off here.
The driver stopped the car immediately. We were at a 

loss.
- Ota, who are you ? - I asked with excitment.

. - Me ? - He looked smiling at our faces and said - some 
people call me Kalandar bola, some people call Kalandar- 
banghi. We heard much about famous hofiz (singer) Kalandor 
bola and we were ashamed that we didn’t recognize 
him.Ulmas aka looked back and gave him a beautiful smile. 
Then I asked ota:

- let’s go with us, we are going to Docter Otanazar 
Abdullaev.

- No, no - said ota quickly.
- I am coming to fetch my dutor.There are guests from 

Tajikiston in
Hodgi Eshon’s (he means Hodgi Boltaev), one of them is 

Marufhuja Bahodirov.They will be there a week or ten days.I 
could not use Hodji Eshon’s dutor. Thank you, boys.I must 
return to Urghench, - We’ll take you back there - asked 
Rusimat aka.

- No, no, I’ll go there myself - he went out of the car, 
didn’t do se the door and added - I live here when you have 
time you are welcome.

He took his sack on his back and went away. By the 
confident steps of ota one can see that he is the beloved son 
of his people and owner of his land... - Ozodjon - I wanted 
to draw him into conversion - we listened to Kalandar ota’s 
songs later on. We organized a TV show where Hodji aka 
and he sang songs but I have not understood one thing yet.

To my mind Ozodjon didn’t understand the purpose of 
our talk yet and he looked at me and asked me to continue.

- Kalandar aka’s voice is one or two tones louder than 
Hodji aka’s so it seems to me there is no rhythm in it.

There was a heavy pause,then I said that I had told this 
idea to Nazar aka, nowadays famous childirmakash who took 
part in the TV show and played a doira sitting between 
Kalandar aka and Hodji aka. He said that it had been 
difficult for him to play when Kalandar aka’s turn came.

Ozodjon didn’t say anything again , I didn’t know what 
to say, then Ozodjon said with some inner regret:
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- Hodji aka’s art is beyond praise. If there is no rhythm 
in Kalan dar aka’s song, will such a song master take part 
in the duet ?

And here is a puzzle for you. Now I kept silent. He could 
not help continueing the conversation.

- In order to listen to such singers and to understand his 
jokes one must have a good hearing ability,when they say 
"Dastgiri fano-o" in the highest tone many selfish doira 
players are at a loss and lose their ways of performance' and 
they blame the singers that sometimes they cannot follow the 
rhythm - he stopped for a while to see whether I understand 
him or not, then continued

- It is like codensia, as if there is no rhythm, but all the 
same there is inner rhythm in it.

- Now I understood your phrase "Rhythm length" :
Ozodjon looked at me.
- You have read the note-book, didn’t you ?
- Not everything. I didn’t understand many places.You 

said that the song "Ne koshi uze" (p.317) which is in the 
book "Uzbek musikasi" by M.Usupov in volume Y is the same 
as "Tani maqomi rost". What do you mean?

- You are a strange man- Ozodjon lost his temper, - I 
mean that such a big melody of maqom became poorer.

The author gave the song "Naksh" from "Navo" maqom 
as "Savti Ferus ". Look - He took a big book and began 
listing - here, page 146,here page 244.lt is stressed that the 
song "Dildoring Kelur" is based on the "Tasnif from 
"Buzruk" maqom. Of course, this is the influence of the 
editors U.Kon and I.Akbarov, because there is no such phrase 
"Tasnif in usage in Khorezm, M.Unusov is the scientist who 
was able to put down in notes of the songs which were in 
use. That’s why we can say that the song is based on the 
tune of "Tasnif Buzruk". If we take into consideration that 
"tasnif in Bukhara’s shashmakom is the same in Kharezm’s 
maqom "Peshrav 1" then it is just right to say that the above 
mentioned song is based on "Peshrav” and created by 
Khorezm musicians.

- The song "Gulandomim bila" which was performed by 
Komiljon aka is familiar to people. It is given in volume Y of 
"Uzbek halq musikasi" at page 293. You said that is "Talkini 
Navo" and it is not right to say that it is based on "Talkini 
Navo”.I opened the book at that page and can’t find the 
sentence that is based on "Talkini Navo". How can I

170



understand it ? Ozodjon again was upset and said. - Oh...! 
Open the book at page 583.

I opened the book at that page at once, and found above 
mentioned phrase. AH the same I said:

- And, what is it ?
- You either didn’t read thoroughly what I wrote or you 

are laughing at me ! Before performing the song "Talkini 
Navo" he sang it to his teachers,to Matpano ota.If the song 
"Talkin’’ had full notes the tune wouldn’t be so poor in the 
performance by Komiljon aka.Do you remember ? (Ozodjon 
began to sing in a loud voice).

Where is the place for my heart’s rest oh, dear

I won’t have a rest if my sweetheart is not near.

Suddenly he stopped singing and said in a tired voice:
- This highest tone is not in the note. There are only 2 

or 3 lines for it.
- You are taking it too close to your heart but people 

gossip you too - said I in order to calm him.
He looked at me with surprise in his eyes.- They say that 

you are singing "Rost" by putting words in the place where 
you have to play the tune.

Ozodjon breathed heavily. I was sorry for him.
- Don’t feel sorry for me-he said as if he guessed my 

thoughts.
Specialists say so because the tunes of "Tanbour Chizighi" 

are unfamiliar to them. It is not gossip, it is because of the 
fact they are not aware of ancient tunes. Even such an erudite 
scientist Ikrom Akbarov was not able to offer full version of 
"Rost" maqom from six and a half maqoms.

He opened page 518 volume 6 of "Uzbek halq misikiasi" 
book : "Besides that here,there are some dots in different 
forms, different signs, for the time being it was impossible 
to define, to understand them".

In spite of fact that I had many talks with Ozodjon earlier 
today’s conversation and my acquantance with his notebook 
yesterday made me write a letter to Marx Jumaniyazov, the 
hokim ("hokim - a governor of province") of the Khorezm 
Region and let him know and ask him to help to finish this 
noble work and to publish maqoms as a book and as a present 
for the 2500 aniversary of foundation of Khiva and because 
of the fact that people should know these ancient maqoms as
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well. Firstly he is governer of the viloyat, (viloyat - is a 
province) he is fond of music, art, history and he will do his 
best to acquaint people with their history, ancient music and 
maqoms.

A letter to the Khokim.

To the respected 
Khokim of Khorezm viloyat,

Dear Marx Jumaniyazovich !

It is difficult for me to begin this letter though it has good 
intentions it is a little bit troublesome, it needs economic 
assistance and sponsorship.

You always take care of our culture, especilly music 
and the problems connected with it. This is the will and 
wish and mercy of God to us. Your order to restore 
Khorezm’s six and a half maqoms from the original of 
"Tanbour Chizighi", which was written in Feruz time is 
one of your such deeds.As you have proposed a talented 
musician Ozod Ibrohimov, Ozod Bobonazarov, Ahmadjon 
Masharipov, who took part in the organization of maqom 
group 30 years ago with Hodjikhon aka and one of the 
lovers of classic music were invited to the theatre?. I told 
them about your task and they were given employment 
by fixing half staff salary to each of them. During past
9 months they set to notes of only Rost maqom’s 
mushkulot, some poems of nasri and ufori.

It took them 9-10 months to copy out one maqom and 
it shows that the work needs carefullness and time. If 
we continue the work in this speed it will take us 4-5 
years to copy them out. Your interference is needed in 
order to finish this work and in order to present it to 
the 2500th anniversary of Khiva. Then it is impossible to 
quicken the work of those three people working 
over"Tanbour Chizighi” who are not released from their 
duties.

Dear Marx Jumaniyazovich you know from history that 
even Ferus gave a definite order about maqoms. Your 
devotion to this cause also deserves honour in this case. 
Because maqom is our cultural wealth and the pride of 
our nation, Setting to notes of Bayani’s work’Tanbour
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Chizighi"is one thing and taking care of its performers is 
another thing.

We wish You to solve the problem in our favour.

Yours faithfully 
Director of the Viloyat 
Theatre named after 
Ogahi

I wrote the letter but I was not quite sure whether I am 
ready to have a talk with the Khokim. I read Ozodjon’s 
note-book in the evenings and in the day time I often had 
a talk with three of them in their room.

Conversations

Once when I entered the room, our three maqom 
performers were sitting silent. Either they were tired or they 
could not find the solution of some problem. I didn’t ask the 
reason. Simply I wanted to inspirit and cheer them up and 
told them the following story.

Once there was an open-hearted man whose name was 
Bank buva in Kushkoprik.He was a sweet stuff maker and 
cooked different pastries, nowots, candies, etc.He was a big 
businessman at the same time and he often received such 
famous people as Sherozi,Hojikhon aka, Komiljon aka and 
their parties continued till morning.

One day Sherozi came to see him. Bank buva was so 
happy that he cut a sheep and made a party. When the party 
was in full swing Bank bura was called by his wife:

- Will you go out for a minute ?
- Well,well, what’s the matter,- is everyting all right?
-he said and he saw Komiljon Otaniyazov near the door,-

Oh,Komiljon,
come in you are welcome,- he invited him in. After that 

the party became much more interesting, when it was in its 
height again he was called by his wife.

- Will you go out for a minute ?
- Well, well, what’s the matter - said Bank buva and he 

went out and saw Hodjikhon Boltaev who was not aware of 
the guests

.- Oh, Hodjikhon Eshon, what fair wind brought you here, 
come in - he invited him in. Bank buva decided to cut one 
more sheep in honour of the guests.
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- Call butcher Hodjayaz,- said he to his son and sent him 
for his neighbour. Hodjayaz came and asked,- what can I do 
for you?

- I wanted to cut only Sherozi itself. But (he pointed to 
Komiljon aka and Hodjkhon aka) they came too. We must 
cut one more sheep - he said.

The butcher nodded, and went out and after a minute he 
came in again and asked in a loud voice:

- Bank buva, Bank bova : which sheep should I cut ?
Bank buva waited a bit, looked at the faces of each guest

and stared at Madrahim Sherozi and in a merry voice he 
said: - You can cut a Sherozi (he meant the breed of the 
sheep).

Everybody burst into laughter. The laughter was not over 
yet when Ahmadjon aka continued :

- Once a young man greeted with Hojikhon aka and said:
- l a m a  singer !
- Oh, well - said Hojikhon aka.
- I wanted to ask you one thing.
- Well, well, -said Hojikhon aka.
- I have a headache when I sing.
Hojikhon aka looked at the singer : - Do you have a 

terriable headache?
- Yes, I do.
- Hm... Hojikhon aka thought a bit and then without 

smiling he said seriously.
- Well, ask people how they feel after your song...
We laughed with pleasure for a while, when everybody 

was ready to continue our work and before our scientific talk,I 
read two lines from Navoi’s poem:

Who is ashamed of drinking beer in the tavern

His mood will be spoiled by the sensitive string of a Nai

Ozod Ibrakhimov says:
-Oh ,listen to what Navoi says:

The sight of my sweetheart’s face brightens the dark 
nights

The light of the eyes elucidates the faces of friends.

- To see friends,to have a talk with them is so pleasant, 
you are welcome,- he said to me.
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After Ozod aka’s words I didn’t dare to speak 
abouf'Tanbour chizighi" at once and I continued my thought 
about friends, friendship a little bit.

- You know that the deceased Siddiq Mahsum, God 
blesses him, my

father,Hojikhon aka, Nurmamat aka were great friends. 
Siddiq aka and my father always argued about this or that 
word and even they were sulky with each other but they were 
real good friends.

Their debate was usually about the meaning of Arabic and 
Percian words. Hojikhon aka had a different nature. He 
didn’t arque and if he liked somebody’s ideas he used to 
take his dutar in his hand and played a surprising tune 
accompanied with a beautiful song. Everybody usually stopped 
a debate, offence was forgotten under the influence of this 
charming song in such cases.

One winter evening in 1975-76 Siddiq Mahsum rang me 
up and invited me to his place. It was 10 o’clock, in winter
10 o’clock seemed to be midnight.

- Siddiq aka, it’s already late,what’s the matter ?- I asked, 
but he said in his usual bass:

- Hoji Eshon, Nurmamat and your father are here, (Siddiq 
aka called Hoji Boltaev Hoji Eshon).

- Not only he - said Ahmadjon aka - Mahbubi domla and 
his friends also called him Hoji Eshon.

"Then they are discussing a new poem"- I thought 
and went there at once. As Mahsum aka had said four 
of them were sitting in a warm drawing room and having 
a warm talk. Hojihon aka got his torr beside him. 
Nurmamat aka got his dutor, there was an ordinary 
table-cloth in the middle.

My father had an old book in his hand,he was reading 
something. When I entered there was a little pause. We 
greeted each other. My father continued reading the book: 
"His son Hammod said that his father Imomi Asam was a 
handsome, dark-complexioned, broad-shouldered man when 
he was sad he didn’t speak, only answered questions. Being 
of middle height, handsome he didn’t speak in vain. His talks 
were hearty and clever, interesting.

My father lifted his head from the book and looked 
smiling at the people sitting around:

- Look, his son did not limit himself saying medium 
height,- he said

- he was a little bit tall and handsome.
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- Oh, yes, - said Hojihon aka.
- Today’s discussion is about us, - I said to Siddiq aka.
- Oh, your father is young enough because he has got 

such a son as you, Komiljon. We called you because we like 
you.

Everybody nodded. Nurmamat aka added:
- Even when he curses somebody he says: let Imam Asim 

punish you !
- His,Imami Azam’s honorouble name is Al-Nu’mon. 

There is some magic in his name, because Nu’mon means 
blood, blood is the main source of the body and it showes 
that we are alive. Some religious people call blood - spirit...

- Samandar, - said Siddiq Maksum, you are a poet. Of 
course, Imomi Azam is a great imom,he is a rare tulip in the 
flower garden of wisdom and Islam. Yo.u mustn’t curse by 
his name, here is no word for explanation.

- Oh, yes,- said Hodji aka - Imom Azam was an educated 
man. God gave him this ability.

I tried to change the topic of the talk because it was 
already late and they were not going to stop their discussion 
and they forgot the song at all.

- Hojihon aka ! - I said to him and he looked at me in 
a strange way as if he guessed that I was asking for a song 
to sing and he bent his head showing that he was ready to 
listen to me:

- When Kalandar bangi reached the highest register of 
the song all tied up cattle tore their ropes, is it right ?

Normamat aka was a very jolly man:
- Oh,yes, when Kalandar aka sang people tied their cattle 

by chain.
- In order people didn’t cut them - said my father.
Everybody burst into laughter.
- You are the masters of exaggeration - said Siddiq aka 

to Hajikhon aka.
- But really Kalandor aka’s voice was very strong and 

rich,- said Hojikhon aka taking his torr sadly.
Nurmamat aka also took his dutor and fixed the stringes of 

his instrument and looked at us smiling as if he wanted to say 
"now we’ll sing", Hojikhon aka began "katta suvori". And he 
sang the muhammas,which I had never heard.At the highest 
register of Muhammas he underlined one line of the song and 
stressed it :

The light in the hearts of people here is not from the candle...
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The song was over. But it seemed as if the echo of his 
voice was still ringing.

Pleasant pause followed. Nobody wanted to break this 
pause and everybody was plunged in a deep reverie.

I repeated the line from the poem with pleasure:

The light in the hearts of people here is not from the candle...

- Oh, yes ! - said Siddiq Maksum - the light in our hearts 
was lit not by the candle but because of the friends, by the 
God!!!

One idea came across my mind whether there would be 
such musicians in the future too who could understand poems, 
the hidden ideas of songs.

Ahmadjon aka, both Ozod aka who listened to my talk 
kept silent for a While.

- Will there be listeners who can understand poems very 
well? - said Ozod aka.

- There will be - said Ahmadjon aka, with exitement, - 
musicians and listeners. We are working at the great 
work,everything has its turn.

- You are right - I said - but I am asking you this question 
alrea dy hundred times, why so many great musicians can’t 
open the secret of "Tanbour Chizihy". I read yesterday that 
Ilyas Akbarov wrote after the talk with Ozodjon : "Many 
musical composers and music experts, mark that "Tanbour 
Chizighy" is simple and ordinary and it does not have any 
pause and rhythmic changes that’s why up to this time there 
have been some difficulties in writing down in notes of the 
Khorezm maqoms which were written in this system. Research 
works carried out in this sphere have not given any results 
yet"46.

I - We are working as if we are digging well by needle - 
I exclaimed Ahmadjon aka sadly,- luckily we have Ozodjon who 

j> works hard at it and knows the subject well. We have done 
I half of "Buzruk" and there are many suvories there.

- You reminded me "Suvories".One of the 12 maqoms was 
called "Raho vi". Ishoq Rajabov says : "According to some 
considerations "rah" or "roh" means "road", Because in some 
versions of maqoms and folk music compositions "suvori" is the 
name of songs and melodies, which describe the march of 
horsemen. If we say that "Suvori" is connected with the march 
of horsemen, "Rahovi" means to go along the road. I think the 
origin of the word "Suvori" goes to the word "Rahovi"47.
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- Well if "Rahovi" is "Suvori", why there is not "Suvori" 
in Shash makom.

Hearing Ozodjon’s question any music expert will be at a 
loss. - So - continued Ozodjon, "Tanbour Chizighi" is the 
rare national property of Turon, but it’s misterious and it is 
necessary to work much at it.

- I looked at their faces -Ilyas Akbarov said in his book 
"Uzbek folk music": "Khorezm tanbour chizighi" is written on 
the base of tabulatur principal,but here not the pitch of the 
sound but the way of production of voice from a tanbour is 
written. 48 What is tabulatur ? What system is it?

- That’s right - said Ozodjon and stood up, took the 
tanbour from it’s place and pointed to the space from the 
lower part of the fingerboard up to the top of the finger-board 
and continued : " - This space is a tabulatura.

It was the base for creative research of great scholars. 
Al-Farobi, Ibn Sina and as result of it they created the 
system of notes. Famous Uzmian scholar Sayfiddin al 
Uzmovi’s merits are great as he continued the works of great 
scholars. He called one unknown tune "sakili awal" i.e. the 
first sakul and he made up notes from the letter combinations 
and he fitted them to the measures of Ud stops and he placed 
the tune into the table (ud is a harp)....

- Figures, you said, - then Al-Farobi theory music science 
is one of the mathematical subjects found its reflection in it
- I said. Forobi marked in his philosophical articles:" 
theoretical philosophy has three main parts they are: science 
about nature, science about God the science between them is 
occupied by mathematical sciences : mathematic science 
consists of 4 parts : ariphmetics, geometry, astronomy and 
music ”.49

- Of course, we can’t play the tune withont counting - 
Ozodjon took the doira and began playing and counted one, 
two,three and etc.* As far as tabulatura concerns it has 
Spanish, French and German types. For different musical 
intruments lined and without Lined types existed and they 
were marked by letters, numbers and different signs. Then 
the marks of tabulatura were changed into note sings. 
"Tanbour chizighi" also is one of the types of tabulatura.

- Ozodjon, you have said that there is no "Suvori" in 
Shashmakom.

- You are right, there is no "Naksh" too.
- Well, just a minute. Qulom Zafari counted 12 maqoms: 

Rahovi,Husay ini, Rost, Hijoz,Buzruk,Kuchak, Iroq,Safikhon,
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Navo, Ushoq, Zangyla, Buslik and also showed their own 
melodies and stressed that there were 12 tunes in "Rahovi", 
it means "Navruzi Arab" - 6 melodies, "Navruzi" adgam" - 6 
melodies. 50

- These are not "Rahovi" itself but its nasrs, Nasr means 
the way

of singing (performance). "Nasri Adgam", "Navrozi horo" 
for example. If we take "Rahovi" you can’t compare it with 
"Suvori". "Rahovi" is connected with road, for example our 
famous "Ali Qambar", it looks like a man with a crook, like 
Kambar ota’s walk. I compare this way of performing with 
the steps of people going to pilgrimage of sulton Uvajses 
bobo’s, Norinjon bobo’s graves.

Suddenly Ahmadjon aka got excited:
- There was a custom in one tribes in India : people who 

came from villages to town to the market, after shopping they 
hired a special singer.

- Why? - I asked.
- The singer sang a song untill the people walked 7-8 

kilometres ho me carrying their luggage. Listening to the song 
they didn’t notice the heaviness of their luggage, untill they 
got home.

- It is a very good custom - exclaimed Ozod aka.
- We have got one song - went on talking Ahmadjon aka

- which is performed by a dutor.
- "Rovi", perhaps it is "Rahovi"
- "Rovi" means a man who tells legends -said I.
- You are right, rovis tell legends. Do they sing it under 

the accompaniment of music?
- We didn’t say anything - Oh, I only told my thoughts- 

said Ahmad jon aka.
I enjoy each talk, get much useful information from them. In 

one of those pleasant days I was phoned from the Khokim’s 
Office and told:" You will be received by the Khokim at 3 o’ 
clock in the afternoon tomorrow". In spite of the fact that the 
Khokim will receive me in connection with "Tanbour chizighi", 
I was excited as if I am a student who is taking his exam. I 
invited Ozodjon in order to talk about "Tanbour Chizighi".

The Conversation.

- Ozodjon, in the 6 th volume of "Uzbek folk music" in 
the part"
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Khorezm maqoms Ilyas Akbarov gave the interpretation of 
"Rost" maqom from "Tanbour Chizighi". Why are you going 
to take notes of this "Rost" maqom again.

- 1. Akbarov was based only on 3 patterns in his 
interpretation. By the way in the third pattern, when it is 
said that the position of 3 dots fits the state of syncope is 
not right. In the first example one dot is equal to eight dots
note measure,___________________________ and double
dots - ____________________are equal to 16 note measure,
but it is also right partly because each dot comes in pairs or 
without a pair.If a dot comes in a pair they are equal to 8 
notes, if a dot comes not in a pair it is equal to a qua ter, 
sometimes according to the the rhythmical foots they are 
equal to three times 8 notes. They are read from right to 
left.

1.   !! - the rhythm is taka-gul-gul, it
is met in tune tarje.

2. When each dot is equal to three times 8 it is met in 
the maqoms interpretation_____________ _______________

3. Besides that in "Tanbour Chizighi"the following 
arrows have different functions. Because the performance 
of full and not short Bozgys are connected with these 
arrows if some arrows show the beginning of hona, some 
of them show the beginning of tone and words. It is a 
pity that I.Akbarov did not pay attention to long and 
short arrows.

4. Special lines which separate dots in "Tanbour Chizighi"
__________ are put in order not to make a mistake in the
division of rhythmical foots and they are put in difficult 
positions of the melody. Akbarov was not aware of this fact 
too.

5. Only the tune expressed by note 8 is the music of Rost 
which is correctly decaded but the rhythm division is not 
right.

6. The most characteristic feature is that being aware that 
it is not possible to divide 16 bars into three in one hona,this 
rhythm is divided into 3 bars.

The rhythm shown in "Tanbour Chizighi": Gul- tak - taka- 
gul- tak I Akbarov interpreted it in this way:

In reality it must be placed in this way and this music 
must be divided into 4 bars then the hona will be full
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We can meet these mistakes in "Suvori" too. There must 
be 13 parts (hissa) in "Suvori" but when they wrote the notes 
it was put into 12 parts. That’s why the place of weak and 
strong parts were mixed and changed.

For example the interpretation:

it must be:

The rhythm : taka-taka tak-tak gul-gul tak-taka taka-gul,

7. In notes instead of writing rephase (the sign of 
repeation) the sign Alif (the first letter of, the Arabic 
alphabet) is given in "Tanbour Chizighi".

The dots are repeated between the second signs of Alif, 
/period (oraliq)/.

8. Now segna is in the middle, in "Tanbour Chizighi" the 
sign Star is given to show the repeation of long distance and 
plays the role of torch which showes the changing place of 
tune ..

Ozodjon is talking heatedly but I began thinking how to 
express my information in a simple and ordinary way and 
which points to stress while speaking to the Khokim.

- What are you thinking about?
I pricked up my ears after his question. I wanted to 

Ask the usual question for which I never got a satisfactory 
answer - because the Khokim will ask me this question.

- Why hasn’t "Tanbour Chizighi" been analyzed fully 
and has not been written down in notes ?

First Ozodjon was surprised, then in order not to show 
his disappointment he explained it thoroughly once again 
and he spoke about our national instruments which were 
fitted to play European music and after that I seemed 
tp find the main point of the topic of talk with the 
Khokim of the Province.

At the Khohim’s reception.

The first Khokim of the Horezm Province Marx 
Jumaniyazov is a well-educated man. He has experience in 
all spheres of life that’s why it is a pleasure to have a talk 
with him about everything under the Sun.
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- Well - said Marx ака,- I got your letter, you began very 
useful work. By the way what is "Tanbour Chizighi" ?

I brought some photo samples of ancient notes, copied out 
by Muhammad Usuf Biyoni and spread them on the table :

- Here are the photo samples from ancient notes with 
misterious dots. Marks aka looked at them for a long time 
and then took one photo sample:

- It looks like a cardiogram? As if the pulse of heart is 
written here, isn’t it? - said he and continued in surprise : 
why haven’t these dots been set into our modern notes yet? 
We have got great composers in our Republic ! There are 
many books about maqoms too.

- You are right,there are many critical works, articles, 
legends about maqoms and there are many authors,but if not 
to take into account of Khorezm "Tanbour Chizighi" there are 
not many complete ancient written sources of maqoms.Our 
famous composer Ilyas Akbarov did his best to write down 
the notes of "Tanbour Chizighi”and he was able to write down 
the notes of "Rost” maqom. Our performers noted that there 
were some mistakes there too.

By the way whether we do not know there are any 
composers or singers who are interested in "Tanbour 
Chizighi" besides Iliyas aka.

In one word,the rare property of our nation couldn’t find 
it’s performers and listeners.

This argument also shows that we didn’t pay attention 
to the only rare source,did we? It shows our indifference 
to ancient sounds and melodies and that me are far from 
to recognize ourselves, our music, aren’t we?

- Really - • said Marx aka - we speak about maqoms 
for hours, but we are too far from setting to notes that 
source where the maqoms are collected. It disturbs our 
development as a nation and to know ourselves and to 
rehabilitate our customs and to realize our dreams into 
reality.

- Marx aka, I thought much over your question, you 
asked me above. Why hasn’t "Tanbour Chizighi”been not 
studied well up to present,why haven’t the notes been 
written down and people didn’t know about it - I 
continued after a while. - One of the main reasons for 
it that our national instruments were reconstructed during 
the Red Empire,In general, the art of Uzbek national 
music is not studied well-enough and many music-schools 
were organized after the revolution on the basis of
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European music-schools that’s why students didn’t know 
the rules of national music, they didn’t study them and 
they were far from it.

You are right, Komiljon. When was the oriental 
department opened in the Conservatoire?

- Not before 1973-74, about those years
- You see, when will our students graduate it, when will 

they make research work, these are natural questions. That’s 
why we lagged behind in preparing specialits who knew classic 
music and maqoms. -Now let’s think over it,at the department 
of folk music instruments they teach students to play different 
national reconstructed instruments like accordion, balalaika 
etc. And how can we speak about maqom ? Of course not. 
Our national instruments are reconstructed to play Bethoven, 
Bah’s works, so our musicians easily play them according to 
the notes and easily join the orchestra, but they can’t be 
national musicians.

- They can be national musicians but they can’t play it 
heartily to enjoy people

- All the same they are far from national colour. National 
colour came to us by oral performances. Those national 
musicians who couldn’t enter the institute passed maqoms 
from one generation to another,from master to pupils,in this 
way maqoms are still alive partly.

Marx aka burst into laughter. I brought him the photoes 
of reconstructed instruments and spread them on the table 
and began to show:

- Here is the fate of our dutor: these are a tonic (first 
string) dutor, those ones are a sekunda dutor, a bass dutor, 
and contrabass dutor. Alto dutor is a little type of dutor.The 
strings are cut into the string board in a chromatic way. Outor 
bass is a big dutor. There are four strings- they are tuned 
in accordance with the fourth to "C" in the fourth big 
octave,to "G" in the third big octave, to "D" in the second 
small octave,and to "A" in the first small octave; the string 
"A" is made of guts, the rest are made of metal.51

Dutor contrabass is a very big dutor. Ancient changes were 
also reconstructed, they are changed from deotonic tone into 
chromatic tone.

- Oh, the history of musical instruments have got their 
own secrets, said Marx aka,

- Fiddles (ghijjak) are also tuned like violins .
This is our ancient Khorezm fiddle. Look at this picture, 

we didn’t recognize the musician, pay attention to the long
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stringboard of the fiddle which lies on his knee. Surni (a 
pipe) was also reconstructed but they couldn’t use it. They 
marked only chromatic (half line), sounds in a surni. They 
couldn’t use kushnai.

- Why ?
- When they played a kushnai, if gave the sense of 

national colour.
Marx aka nodded his head and burst into laughter,
- Long live our kushnai !
- Deotonic stops of ancient tanbour were changed into 

chromatic stops, the sound of tanbour was fixed one step 
higher, because the sound of all instruments were tuned 
according to this sound in the orchestra.For example, Kashkar 
rubobi, alto dutor.

- So, all instruments were fitted according to the orchestra.
- I wonder if you know the person who headed the 

introduction of na tional instruments into orchestra. He is 
Ashot Ivanovich Petrosyan ! Well, he was invited to head it 
because he was an expert in the field of music. But according 
to somebody’s order our instruments tanbur, dutors changed 
their way of tuning and lost national colour And do you know 
the birth of dutor which causes to tremble the strings of 
people’s heart for centuries how it was made.lt is surprising 
and honourable that one person’s life-time is needed to 
prepare dutor,until it gives the first sounds.

Here is the history, how a dutor comes into existence:My 
grandfather told me that first of all a mulberry tree was 
chosen, marked. They cut short logs from them, put them 
under a newly- digged well and put burnt bricks on them 
and kept there 15-20 years. The well gave water during these 
years, the first sounds of л  dutor is born in the well. 
Apprentices dug out the logs from the well and put them in 
draugnt for 4-5 years and they are not touched during these 
years, all this process are headed by old masters. The 
apprentices dug another well and again put short logs under 
it for the music instruments of the next generation. The 
process of watering, drying, and hardening logs were wery 
interesting, How they hardened them ! They buried them 
under the ground and built tandir on it. During 7 years 
housewives baked bread in it. If tandir got old, they built 
another tandir.

You see how future dutors were hardened?
After getting them from the place under the tandir they 

prepared parts of dutors and again put them in draught for
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4 or 5 years. After that they were sticked by glue and a 
musical intrument were prepared which could stand humidity, 
wind, sun. And then two silk strings were tied and a dutor 
was ready.

One dutor was born during 40 years!
This is the life-time of people. From the sounds of dutor’s 

string the heart of people, tremble, the blood is agitated in 
the veins under the accompaniment of the sounds.

I stopped talking. As if the room was filled with music 
and we were listening to it with pleasure. Marx aka knows 
instruments well,he has got dutor, tanbur and he plays them 
rather well so he understood my feelings and so we both 
remembered wonderful melodies of dutor.

- Fulom Zafari- I stopped his thoughts for a while,- in 
his artic le said:

" In Turkistan each song and melody needs its time and 
costume. "Dugoh" is played in the morning, "Bayat" in the 
afternoon, "Chorgoh" in the evening, "Segoh" before the 
night, "Shahnozi gulyar” at midnight, "Nasrullo" early in the 
morning"50. If they are played not by national 
instruments,but by orchestra then...

- Our national music lives for ever with our national 
instruments,

- Marx aka, do you remember one Sunday you received 
professor of the Dartmond University Theodor Levin with 
Otanozar Matyakubov.His dissertation is devoted to 
"Shashmakom". He can play dutor rather well He wrote a 
book "Musical trip to Central Asia". There is a chapter 
devoted to Khorezm.He was in Khorezm three times.

He lives in America and plays dutor,he took part in a TV 
show in our Republic. He is engaged in our ancient songs. 
Volter Feldman who is professor of Pensilvania and Columbia 
Universities is a musical expert,he studies Uzbek folk epos. 
Angelica Young is as musical expert from the Humboot 
University who studies Uzbek maqoms. She gives concerts and 
honoured by people.

But we, having such precious property in our hands are 
indefferent to them, blaming economic difficuties we can’t 
give people real maqoms, will our discendants excuse us?!

I was so excited that Marx aka laughed and scratched his 
head as usual and said:

- Don’t worry,let them write down the notes of "Tanbour 
Chizighi",we can cover all expenses, we shall publish it as a

185



book. Come into the department,count all expenses reguired 
for the maqom group, then we will pass a resolution.

We fulfilled his order with the the Khokimyat of the 
Region head specialist on cultural and educational affairs 
Ahmadjon Rusimatov, then the Khokim’s following resolution 
was made, it was the unforgetable resolution for us.

Republic of Uzbekistan.The resolution of the Khokim of 
Khorezm Region.

29 September 1995 The City of Urghench,
N 203.

About promoting maqom art in the Region

Thanks to the independence of our Republic a broad way 
opened to restore Khorezm’s ancient history and culture, 
customs,traditions and moral values.

A lot of work are being done to develop the classic music 
culture and the problems connected with it.

Khorezm’s six and a half maqoms were written 
in'Tanbour Chizighi" in Ferus time.In order to promote 
maqom art in Khorezm, to reconstruct,to keep them and 
to hand them over to our future deneration the original 
of the maqom "Tanbour Chizighi” must be set to modern 
motes so I make a resolution:

1) To organize a group of 3 people (musicians) who are 
interested in the hisfory of classic music to set notes from 
the original of Khorezm’s maqom "Tanbour Chizighi" under 
the Regional Musical Drama and Comedy Theatre after 
Ogahie.

2) To confirm financial means and expenses for the staff 
of the group according to the Enclosure. Shown in the 
Enclosure 98500 sums from Khokimyat’s reserve financial 
resources must be transfered to this Regional Theatre MFO 
173301203 account and National Bank of the Urghench City 
6010001 account.

3) To the director of Region Theatre after Ogani 
K.Avazov. - To take care of the group of 3 people who will 
set Horesm’s ma qoms to modern notes and reconstruct them 
and to organize all possible conviences for their fruitful work.

- To spend money for the group’s expenses which is given 
by Khoki miyat’s reserve financial resources on this purpose.
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- To finish setting the original of Khorezm’s 6,5 
maqom"Tanbour Chi zighi" to modern notes beginning from 
October 1995 up to December 1997.

- To work out additional activities to improve maqom art 
in the Theatre.

4) To the head of the Department of culture of the Region
I.Ysupov : In order to improve maqom art in the Region, to 
hold festivals, scientific- practical conferences, to find talented 
young people.

5) The fulfilment of this resolution must he checked by 
Deputy Khokim T.Duschonov.

Khokim of the Region MJumaniyazov

an Enclosure 
to the resolution 
N 203. of Province 

26.09.95 Khokim from 1995.29th
of September.

The expenses of the group experts copying out Khorezm’s 
maqom "Tanbour Chizighi" from the original into modern 
notes attached to the State Regional Musical Drama and 
Comedy theatre after Ogahi.

ev. staff and other 
expenses

number salary
(sums)

For 15 
months

1. the leader of the 
group 1 2000 30.000

2. Senior specialist 1 1500 22,500

3- Specialist 1 1000 15.000

Total 3 4500 67.500
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For buying musical instruments.

N Name of the 
instrument

number
(piece)

Price in 
sums

1. Tanbour 1 7000

2. Dutor 1 5000

3. Ud. 1 5000

4. Fuiddle 1 6000

5. Kushnai 1 4000

6. Bulamon 1 3000

7. Doira 1 1000
Total 7 pieces 31000 sums

In all : 98500 
(ninety eight thousand 
five hundred sums)

After taking above mentioned resolution from the 
Khokim of Region I came up to the room where the 
group of maqom players were working.Through the opened 
door I head their heated discussion and it made me stop. 

Ozodjon is speaking with excitement:
-Sarahbor - the main informer. All sarahbor is 

performed in the way of "gub-tak".In his work "The history 
of classic music" at page 28 in "Music history of Khorezm 
" . Fitrat domla said that the way of'Makomi Rost is 
"gub tak" and this is the way of playing Sarahbor. "The 
sign "ist " shown between "gub tak" is a mistake. The 
way of playing Sarahbor without "ist" is "bum bak".If we 
put "ist" between, the tune becomes weak,it gets gradually
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heavy"53,-Fitrat was a little bit mistaken concerning "ist'Mn 
reality while setting of sarahbors to the notes 
Romanovskya,Uspensky made, a mistake in rhythm.Like 
them our musicians U.Rajabi, M.Usupov and others in 
heavy blow (stroke), i.e.in strong part they used "bum, 
in weak part "bak" in setting to notes. That’s why in 
the Republic’s radio-television in performances in 
shashmakom’s sarahbor the repeatition of "gub-tak" is a 
mistake, because "gub-taq" must be in the middle of one 
tact, while performing "gub" in the strong part of the 
first tact, "taq"in the strong part of the second tact. By 
the way, "gub-taq” must come within one tact.

Fitrat urderlined correctly at the beginning of this article 
: "while playing stringed ^instruments in hard sounds they had 
to play doira hard, producing "bak”,when they came across 
soft sounds doira is played softly, producing "bum" 25 .But 
in "the History of Khoresm music "ist" is given correctly. For 
example our teachers Hojikhon aka, Komiljon aka played 
"sarohbori segoh" in this way:

There was silence in the room. I entered the room, 
Ozodjon wanted to show the way of performance of "Segoh" 
writing it in a piece of paper and was demonstrating it to his 
colleagues. When he saw me, everybody stood up. I pointed 
to the paper in my hand as if I was not aware of their talk 
said:

- Here is the resolution we waited eagerly for a long 
time. Now heavy burden is on your shouders. You must 
finish the work to the anniversary of Khiva’s 2500th 
birthday.

- When is the jubilee marked ?- asked Ahmadjon aka.
- Next year, in 1997, we must publish it as a book.

■ - This is a creative work,when it goes smoothly it is all 
I right, if it doesn’t...- said Ozodjon and sighed, 
i - Ozodjon,I am also a creative man, the beginning of 

creative work is an idea and diligence. The beginning of 
a river is a spring.lt is difficult to swim against the flow 
of a river.In order to get to the spring,in order to realize 

: our idea we need creative and hard work. Then our 
i creative work will be fruitful.The rough copies of "Rost" 
[ and "Dugoh" are nearly ready, you must put words on 
| the "nasr". I know that it is difficult but when you begin
i "Navo" I think everything will be all right. The secret of 

old notes are in you hands, only you must work hard 
to justify the confidence. I thought you would be happy
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hearing this ‘news. But it seems to me you are not 
happy.Ingratitude always fails people. On the contrary you 
must work hard taking into consideration the care of our 
Khokimyat.

- Oh,don’t be upset! We are not going to fail you,- said 
Ozodjon heartily. After these words as if the room was filled 
with joy and we smiled at each other.

When I was going out wishing them success in their 
work Ozodjon handed me the content of the songs from 
"Tanbour Chizighi" which they would have to set to 
modern notes.I began to compare this content with the 
content of the published works.

Comparison.

The position of maqoms "Tanbour Chizighi" written by 
Muhammad Usuf Bayani is the following : Dugoh, Rost, 
Navo, Irog, Segoh, Buzruk and the singing and playing 
parts of these maqoms do not look like "Shashmaqom’s 
content, First of all the position of maqoms in 
"Shashmaqom" is different: Buzruk, Rost, Navo, Dugoh, 
Segoh and Iroq.

In "Khoresm maqoms" edited by I.Akbarov the order is 
not the same: Rost, Buzruk, Navo, Dugoh, Segoh,and Iroq.

In Matniyaz Usupov’s three volume book "Khorezm 
maqoms", which was published in 1980 the order of 
maqoms are the following : Rost, Buzruk, Navo, Dugoh, 
Segoh, Iroq and Panjgoh.

Except "Tanbour Chizighi”in all above mentioned works 
the playing and singing parts of maqoms, the names of 
the tunes and songs are given in the same comparative 
way and the presence and absence of this or that tune 
in a maqom is shown, even "shashmaqom" begins with 
"Buzruk '̂.

We think it is necessary to give this comparative order as 
it is.

Rost maqom.

a) playing part.
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Bukhara
shashmakomi!

Khoresm
tanbour

chizighi

Essays on 
the history of 

Khoresm 
music

Version 
written 

by M.Usupov.

1 2 3 4

Tasnif Maqomi Rost Makomi Rost Maqomi Rost

- Tarjee Tarjee Tarjee

Gardun Peshravi
gardun

Peshravi
gardon,

Peshravi
gardon

- - Murabbi
Komil

-

Muhammas Muhammas Muhammasi
jadid

Muhammas

Muhammasi
Ushok

Muhammasi
Ushok

Muhammasi
Feruz

Muhammas

- - Musaddasi 
jadid feruz

Muhammasi
panjgoh

Muhammasi
panjgoh

Muhammas Muhammasi
Ushok

- Panjgoh Murabbai
Rost

-

- - Musabbai
Rost

-

Sakili vasmin Sakili vazmin Sakili mirza 
Rost

Sakili
Vazmin

Sakili rig- 
rig

Sakil Sakili
muhirkan

-

- - Ufor Ufor
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6) s in g in g  p a r t

Sarahbor Maqomi Rost Maqomi Rost Maqomi Rost

Tarona 1,2,3 Tarona Tarona Tarona

Suvora Suvora Suvora

- Naksh Naksh Naksh

Talqini Talqin Talqin Talqin

ushor
Tarona

- - -

Nasri Ushok Nasri Ushok Nasri Ushok -

Tarona - - -

Nasri sabo Nasri sabo Nasri sabo Sabo

Talqincha - - -

Siporish - - -

Ufor Ufor Ufor Ufor

Buzruk Maqomi

a) playing part

1 2 3 4
Tasnif Makomi

Buzruk
Makomi
Buzruk

Maqomi
Buzruk

Tarjee - - -

Gardun - - -

- Peshrav
1,2,3

Peshrav
1,2,3

Peshrav
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Muhammas Muhammas Muhammas Muhammas

- - Sa usul -

Muhammasi _ Muhammasi .
Nasrulloi Feruz

Sakili Sakili Sakili Sakili
Islomhonee Islomhonee Islomhonee Islomhonee

Sakili Neyaz Sakili Neyaz Sakili Neyaz
Hodja Hodja Hodja

Sakili Sulton Sakili Sulton Sakili Sulton Sakili Sulton

6) singing part.

Sarahbor Makomi
Buzruk

Makomi
Buzruk

Makomi
Buzruk

Tarona 1,2, 
3,4.5

Tarona 
1,2,3,4,

Tarona 
1,2,3,4

Tarona 1,2,3

Talqini
Uzzol

Talqin Talqin Talqin

Tarona - - -

Nasrulloi Nasrulloi Nasri
Nasrulloi

Nasrulloi

Tarona 
1,2,3,4

- - -

- Nasri ajam Nasri ajam -

- Suvora Suvora Suvora

- Naksh Naksh -
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- Mukaddimaee Mukaddimaee -

- Nasri uzzol Nasri uzzol -

- Nasr - -

Nasri uzzol Nasri uzzol Nasri uzzol -

Siporish - - -

Ufor Ufor Ufor Ufor

Navo maqomi

a) playing part.

Tasnif Makomi Navo Makomi navo Makomi navo

Tarjee - -

Gardun - - -

Nagmai oraz - - -

Peshrov Peshrov Peshrovl,2,3,

_ Peshrov Peshrov
zanjiri zanjiri

Muhammasi Muhammas Muhammasi Katta
Navo Navo Muhammas

Muhammasi Muhammasi Muhammasi Muhammasi
bayat Bayat Bayat Bayat

Muhammasi - - -
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Husainee Sakil Sakil Sakil
Sakil

- - Nim sakil Nim Sakil

- - Ufor Ufor

6) singing part

Sarahbor Makomi navo Makomi navo Makomo navo

Tarona 1,2,3 Tarona Tarona Tarona

-• Suvora Suvora Suvora

Talqini bayat Talqin Talqin Talqin

Tarona Khorasm
taronasi

Khoresm
taronasi

-

Nasri Bayat Nasri Bayat Nasri Bayat -

Tarona 1,2 - - -

Nasri oraz Nasri oraz Nasri oraz Oraz

Tarona 1,2,3 - - -

Nasri
Husainee

Mukaddimaee Muhaddimaee -

Dugoh
Husaunee

Dugon
Husaine

-

- Nasri Dugoh 
Husainee

Dugoh
Husainee

-

- Talqini
Mustazod

Talqini
Mustazod

- Naksh Naksh Naksh
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■ - SuvoraiDugoh
Husainee

SuvoraiDugoh
Husainee

-

- Talqini Dugoh 
Husainee

Talqini Dugoh 
Husainee

-

Siporish - - -

Ufor Ufor Ufor 1,2 Ufor

Dugoh maqomi

a) playing part.

Tasnif Makomi
Dugoh

Makomi
Dugoh

Makomi
Dugoh

Peshrav Peshrav 
1,2,3,4

Peshrov
1,2,3

Peshrov

- Peshrovi
zarbul-fatkh

Pershravi
Dugoh

Zarbul fatkh
\

Tarjee
1

Tarjee Tarjee -

Gardun - - -

Samoee Samoee Samoee dujoh Samoee

Muhammasi
Dugoh

Muhammasi 
1,2,3,4

Muhammas 
1,2,3,4

Muhammas

Muhammasi
Chorgoh

- - -

Muhammasi
Hodjihuja

- - -

Muhammasi
Chopsarhona

- - “
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Sakili ishkullo Sakili ishkullo Sakili ishkullo Sakili iskullo

- Sakili ferus Sakili ferus -

- - Zarbul fatkh Pahta zarb

- Pahta zarb Pahta zarb

- ufor ufor ufor

6) singing part

Sarahbor Makomi
Dugoh

Makomi
Dugoh

Makomi
Dugoh

Tarona 
1,2,3,4,5,6,7,8

Tarona 1,2,3, Tarona 1,2,3, Tarona

Talqini
chorgoh

Talqin Talqin -

Tarona - - -

- Mukaddimaee
Nasri

Mukaddimaee 
Nasri Hijos

-

- Chorgoh Chorgoh -

Nasri
Chorgoh

Nasri
Chorgoh

Nasri
Chorgoh

Chorgoh

Naksh va 
mukaddim 
aee Nasri 

Oraz

Naksh va 
Mukaddimaee 

Nasri 
Oraz

Naksh

Oraz Oraz Nasri Oraz Nasri -

Tarona 
1,2,3,4

- “ -
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“ “ Muhammasi
Dugoh

Husainee

*

Nasri
Husainee

Dugoh
Husainee

Nasri Dugoh 
Husainee

-

Tarona 1,2 
Husainee

- Suvorai
Dugoh

-

- “ Talqini
Dugoh

Husainee

-

- - - Bayat

- Suvora Suvora Suvora

Siporish - - -

Ufor Ufor Ufor 1,2 Ufor

Segoh maqomi

a) playing part

Tasnif Makomi
Segoh

Makomi
Segoh

Makomi
Segoh

Tarjee - - Tarjee

Hafif Hafif Hafif Hafif

gardun - - -

- Peshrov Peshrov -

Muhammasi
Segoh

Muhammas 1 Muhammas Muhammas
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Muhammasi
Ajam

Muhammas II - Muhammas II

Muhammas 
mirza hakim

- - -

Sakili Sakili Sakil Sakili
Bastanyar bastanyar bastanyar

- - Sakili ferus

- - Sa usuli feruz -

- - Chor usuli 
ferus

-

- - Ufor

6) singing part

Sarahbor Makomi Makomi Makomi
Segoh Segoh Segoh

Tarona 1,2, 
3,4,5,6

Tarona 1,2,3 Tarona 1,2,3 Tarona

- Mukaddimaee
talqin

Muhaddimaee
talqin

-

Talqin Talqin Talqin Talqin

Tarona - - -

- - - Sabo

- Mukaddimaee 
nasri hijoz

Mukaddimaee 
nasri hijoz

-

Nasri sehoh Nasri hijoz Nazri hijoz -
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Nasri horo Nasri 
navruzi Horo

Nasri navrizi 
Horo

Navrusi Horo

Tarona 1,2 
3,4

- - -

- Suvora Suvora Suvora

- Naksh Naksh Naksh

- Taronaee
nasri

Taronae nasri Mukaddimaee

- Ajam Ajam Nasri ajam

Nasri ajam Nasri ajam Nasri ajam Nasri ajam

Tarona 1,2 - - -

Siporish - - -

Ufor Ufor Ufor 1,2 Ufor

Irok maqomi

6) playing part

Tasnif Makomi Irok Makomi Irok Makomi Irok

Tarjee - Tarjee Tarjee

Chanbar - - -

Farbar - - -

- Peshrav Peshrav Peshrav 1,2
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Muhammas Muhammas Muhammas Muhammas

_ Muhammasi Muhammasi _
ferus ferus

- Sa usul Sa usul

- - Sa ferus

Sakil Sakil 1,2 Sakil 1,2 Sakil

Sakili _
ferus

Sakili kolon - - -

- Nakshi Irok Nakshi Irok -

nafurdam nafurdam -

- Ufor Ufor Ufor

6) singing part

Sarahbor - - -

Tarona - - -

Tarona - - -

Tarona - - -

Tarona - - -

Tarona - - -

Tarona - - -

Tarona - - -

Muhaiyar - - -

Tarona - - -
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Tarona - - -

Tarona - - -

Tarona - - -

Siporish - - -

Ufor - - -

Siporish - - -

1* "Khorezm maqoms” У1 edition pages XII — XVII.

From the above mentioned table 55 it is seen that 
research workers compared maqoms which were heard and 
written down from old musicians and experienced musicians 
with "Khoresm musical history", but it seems to us in 
the book the names of the tunes and songs were also 
given in that order as they were written down from the 
old masters,because the order of maqoms is different in 
"Tanbour Chizighi"; Dugoh, Rost, Navo, Irok, Segoh, 
Buzruk.

There is a difference in the content, especially "Navo" 
maqomi begins from the singing part and after some songs, 
it changes into the playing part.

As Ozod Bobonazarov and I had read "Tanbour Chizighi" 
several times with the help of people who know the Arabic 
and Persian languages,we gave the order of maqoms and the 
places of tunes and songs without any change :

1. Dugoh maqomi g Ta,qin
------ -----------------  9. Nakshi mukaddimaee Oraz

lO.Nasri Oraz 
singing (part) 11.Ufor

1. Dugoh
2. Taronaee awal
3. Tarona
4. Tarona

playing part

12. Dugoh
5. Makaddimaee nasri chorgoh 13. Tarjee
6. Nasri chorgoh 14. Pesshrav 1
7. Suvorai 15. Peshrav
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16. Peshrav »'
17. Peshrav 1Y
18. Peshravi zarbi fatkh
19. Sakili ishkullo
20. Sakili Ferus
21. Muhammasi awali dugoh
22. - Muhammasi Chorgoh
23. Samoi Dugoh
24. Pahta Zarb
25. Muhammasi Bayat
26. Ufor

2 Rost maqomi

playing part

1 .Rost
2.Tarjee
3.Peshravi Rost
4.Peshravi gardun
5.Muhammasi Rost 
6.Sakili Rost
7.Panjgoh
8.Sakili vazmin
9.Muhammasi panjgoh
10.Muhammasi Ushok

singing part

11. Muhammasi Rost
12. Taronai Rost
13. Suvorai Rost
14. Nakshi Rost
15. Mukaddimaee talkini Rost
16. Talqini Rost
17. Nasri Uzhok
18. Nasri sabo
19. Ufor

3. Navo maqomi

singing part

1. Navo
2. Taronai Navo
3. Suvorai 4. 
Talqini mustahzodi 
navo

playing part

5. Navo
6. 1- Peshravi navo
7. - Peshravi navo
8. Sakili navo
9. Muhammasi Bayat

singing part

10.Mukaddimaee talqini navo
11.Talqini navo
12.Taronai Horasmee
13.Nasri Bayat
14.Nasri oraz
15.Mukaddimaee Dugoh Husainee
16.Nasri Dugoh Husainee
17.Talqini Mustahzod
18.Nakshi Navo 
19.Suvorai Dugoh Husainee
20.Talini Dugoh Husaini
21.Ufori Navo 1
22.Ufori Navo и
23.Ufori Navo III
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4. Iroq maqom

playing part

1 Iroq
2.Tarjee
3.Peshravi Iroq
4.Muhammasi Iroq
5.Muhammasi Ferus 
6.Se Usui Iroq 
7.Sakili Iroq 1. Iroq
8.Fasli Iroq 1
9.Fasli Iroq
10.Nakshi Iroq 
nafirdam
11.Ufori Iroq

5.Segoh maqomi

playing part

1.Segoh
2.Peshrav
3.Sakili Segoh Bastanigor
4.Muhammasi Segoh
5.Muhammasi Feruz (Segoh )
6.Hafifi Segoh

singing part

7. Segoh
8. Taronai Segoh 1
9. Taronai Segoh
10. Taronai Segoh
11. Talqini Segoh
12. Nasri Hirodg
13. Navrusi horo
14. Suvorai Segoh
15. Naqshi Segoh

16. Taronai Nasri Ajam
17. Nasri Ajam
18. Ufor 1
19. Ufor a

6. Buzrak maqomi

playing part

1.Buzruk
2.Peshrav 1
3.Peshrov
4.Peshriov
5.Se usul Buzruk
6.Muhammasi buzruk 
7.Sakili Islimhoni 
8.Sakili Niyazjonhudja 
9.Sakili Sulton

singing part

10. Buzruk
11. Tarona 1
12. Tarona
13. Tarona
14. Tarona 1Y
15. Mukaddimai Talkini Buzruk
16. Talqini Buzruk
17. Nasri Nasrulloi Buzruk
18. Suvorai Buzruk
19. Nasri Ajam
20. Nasri Buzruk
21. Mukaddimai Nasri Uzzol
22. Nasri Uzzol
23. Ufori Buzruk
24. Ufori Ushok
25. Ufori Ushshok
26. Panjgohi Buzruk
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This "Tanbour Chizighi", as Muhammad Usuf Bayani 
wrote, was written by Muhammad Rasul in 1300 according 
to the Moslem system of chronology and he copied it out in 
1338 (1920)56* (the photo of the writing was shown above).

Thus the content of the Khorezm maqoms according to 
"Tanbour Chizighi" is given without any change.Here is one 
question: there is a great difference in the order, the place 
of tunes and songs between "Tanbour Chizighi"and published 
works up to present. Why is it so? Why is the place of maqom 
"Navo" not changed in all books and why does the 
performance of the maqom begin from the singing part? (in 
"Tanbour Chizighi",then it changes into playing part, then 
again into the singing part ? Perhaps, it is one of the ways 
of performing peculiar to it.We leave this enigma for music 
experts to solve.

But we fall to thinking about another thing. Why is "Rost" 
maqomi given in the first place in "Khoresm maqoms" and 
other works published up to now ? But in the above 
mentioned original copy of "Tanbour Chizighi" which was 
written in 1300 (1883) maqoms begin with maqom "Dugoh"! 
Perhaps the research workers saw a mistake in Tanbur 
Chizigh" and on the basis of folk practice and historical 
sources,where they give maqom "Yakgoh" in the first place, 
they did so accordingly.Because in the Persian language "yak" 
means "one" and "Yakgoh maqomi"is the same as "Rost" 
maqomi”57.Then after "Rosfmust come "Dugoh", then Segoh” 
correspondingly,but actually "Navo maqomi" comes in the 
third place. This is also a riddle for musicians.

Perhaps there is another reason for it,they say when the 
number of maqoms were 12,Ushok Navo,Buslik (Abu Salik), 
Rost, Husainee, Hijoz, Rahovee (Rohuvee), Zangula, Irok, 
Isfahon, Zufarkand and Buzurg (Buzruk)58 they sang each 
maqom at a definite time of each month. For example : "Rost" 
is connected with Hamal, Isfahon with Javza, Kuchak 
(Zurafkand) - with Saraton, Buzurg with Asad, Hijoz with 
Sunbula, Buslik with Mezon, Ushoq with Akrab, Navo with 
Kavs, Husaini with Jadi, Zangula with Dalv, Kahovi with Hut. 
And in other sources maqoms are connected with other 
months: Rahovee - Hamal, Zangula-Savr, Buzurg - Javza, 
Husainee-Saratoh, UshokAsad, Kurak (Zirafkand), - Sunbula, 
Rost-Meson, Hijoz- Akrab, Irokkavs, Buslik - Jadee, Navo - 
Dalv, Isfahon Hut. 59

It is true that people who is aware of "Tanbour Chizighi", 
one of them - Khokim of Urghench Rustam Sultanov, who is
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fond of ancient maqoms, is rendering economic and moral 
help. A well - known singer Abdurashid Rajabov was included 
into maqom performers group according to the 
recommendation of the Khokim.

Such maqom lovers Otaboi Urunov, Boltaboi aka Urunov, 
Hudaibergan Nafullaev, Uktam Hodjaev are working hard and 
our maqom group found the key to the notes of "Tanbour 
Chizigi” so the work is going on successfully. There appeared 
musicians who are helping to copy out notes from a rough 
copy into a fair copy. A well- educated, talented musician of 
the Theatre Hasanboi Rahmanov began coping out notes very 
carefully. Honoured Artist of the Republic Bahtiyor Omonboev 
is helping to copy out the maqom songs.

One of the best musicians and singers,People’s Artist of 
Uzbekistan Gulora Rahimova, a talented actress Minawar 
Omonboeva are taking part in performing songs of maqoms 
"Rost" and "Dugoh".

All these efforts began to give their positive results. 
"Nakshi Rost" performed by Munawar Omonboeva from 
"Tanbur Chizigi" has a great difference from "Naqshi Rost" 
copied out from oral version. That’s why before comparing 
these two notes, we consider it necessary to show the original 
source :

\

"NAQSHI ROST"

(in "Tanbour chizighi")

One day that murderer will kill me like Majnun 
Riding gracefully on horse she will kill me as a fool 
Though my weakness and feebleness awakens sorrow in her

heart
Bringing my bowed head to the earth she will kill

unwittingly by her art.
If she kills me during the date I am thankful

to her deep in my heart 
If she is not one day with me I shall be killed

by suffering and part 
Falling in love I did not know I shall be

so weak and sick 
Parting will burn me on fire, meeting she will

play killing trick
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Oh, people do not go to the square to admire her 
Either you see the face of the godless rider

or she will kill you,
If you do not offer me merry smiling, oh my sweetheart 
I shall be killed by longing for you and of losing heart. 
They say she opened her face like a roze to kill Navoi 
Alas, before seeing her face, the thorn of flower

will kill him

Listening to" Nakshi Post" from "Tanbour Chizighi" which 
was sung by our forefathers and fascinated us by their 
difficult, wavy sounds, one can not help (hanking those 
people,who are reanimating melodies of these mysterious 
maqoms.

As Mir Alisher Navoi wrote in his "Farhod and Shirin" :

Musicians play hearty, sad maqoms 
Which fill and echo in the golden domes

Thinking about those maqoms I entered the room of the 
maqom group, they were preparing their tanbour, dutor and 
fiddle to train to play a melody.

Ahmadjon aka looked at me and made his friends stop 
for a moment. I did not say anything and took my seat 
silently. They tuned their instruments in silence and slowly 
began "Panjgoh" from "Tanbour Chizighi"...

The tune began by the help of magic fingers 
As if one hears the voices of ancient singers 
By the mercy of tanbour, dutor, daf and nai 
The sound of mnqom "Panjgoh" becomcs high.
How nice these melodies, great melodies 
They allure my thoughts into mystery of maqoms 
They lead my thoughts, again and again, at last 
To the farthest corners of the historical past.

207



Адабий-бадиий нашр

КОМИЛ АВАЗ 

Олис о^англар

Бадиа

Инглиз тилига То^ир Икромов таржимаси 
Му^аррир У. ЦУчцоров 

Рассом М.Карпузас 
Техник му^аррир Т. Смирнова 

Отоев фотосуратлари

Ушбу китоб "Тонг фирмаси ^омийлигида чоп этилди.

ИБ. 5565
Басмахонага 31.03.97 да берющи Босишга 02.04.97 да рухсат этилди 
Бичими 84x1081/32 1-нав босмахона цогози. Адабий гарнитура. Ю^ори 
босма 10,92 шартли босма тобоц 11,8 нашр босма тобоги. Жами 10000 
нусха 1270 рацамли буюртма. Ба^оси шартнома асосида 69-96 ра^амли 
шартнома

Узбекистан Республикаси Далвт матбуот цумигасининг Рафур Гулом но- 
мидаги Адабиёт ва санъат нашриёти. 700129. Тошкен, Навоий 1̂ учаси, 30.

Узбекистан Республикаси Давлат матбуот ц^митасининг 1-босмахонасида 
босилди. 700002. Тошкент, СаИюн кучаси, 1 берк куча 2-уй.




